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L'ORAISON 

In  nomine  Pattis,  et  FiUi,  et  Spiritus 
Sancti.  Amen. 

Benedicta  ait  saneta  et  individua  Trini- 
lorum  seccula.  Amen. 

Veni,  Creator  Spiritus, 
Mentes  tuorum  visita, 
Impie  superna  gratia, 
Quœ  tu  creasti  pectora. 


Qui  (liceris  Paraclitus, 

AltisHinii  donum  Dei, 
Fous  vivus,  ijçnis,  charitUB, 
Et  spiritalis  uiictio. 

Tu  septifonnis  munere, 
I>i/?itus  paternœ  dexter», 
Tu  rite  proniissum  PatriH, 
Sermone  ditans  guttura. 

Aecende  lumen  sensibus, 
Infunde  amorem  cordibus, 
Infirma  nostri  corporis, 
Virtute  firmans  perpeti. 

Hostem  repellas  longius, 
F^acemque  dones  protinus; 
Ductore  sic  te  praivio, 
Vitemus  omiie  noxium. 

Per  te  seiamus  da  Patrem, 
Nosoamus  atque  Filiunr, 
Teque  utriusque  Spiritum, 
Credamus  omni  tempore. 

Deo  Patri  sit  gloria, 

Kt  Pilio  qui  a  mortuis 

Surrexit,  ac  Paraclito, 

In  sKculorum  saBcula.  Amen. 


PKKPAKATIOX 


1.  3e  mettre  en  j)résen('e  de  Dieu  par  des 
lu'iti.  (le  loi  et  d'adoration. 

2.  8e  reconnaître  indigne  de  ]»araitre  de 
vjint  Dieu...   Humiliation...  Contrition... 
Confusion  au  souvenir  de  ses  prchés.  .  . 

Contiteor  Deo  omnipotenti,  he.ita'  Ma.ia- 
semper  virgini,  beato  Miehjieli  archangelo, 
beato  Joanni  Baptistœ,  sanctifl  Apostolis  Pe- 
tro  et  Paulo  et  omnibus  sanctis,  quia  pecca- 
vi  nimis  cogitatione,  verbo  et  opère;  mea 
eulpa,  mea  culpa,  mea  n.axima  culpa.  Ideo 
l»re«or  beatam  Mariam  semper  virgineni, 
beatum  Michaelem  arehangelum,  beatum 
Joannem  Baptistam.  sanctos  .  'lostolos  Pe- 
trum  et  Paulum  et  omnes  ^  ctos,  orare 
pro  me  ad  Dominum  Deum  noi&  :,ium. 

Misereatur  nostri  omjàipotens  Deus  et, 
dimissis  peccatis  nostris,  j>erdueat  nos  ad 
vitam  œternam.     V  nen. 

Indulgentiam,  absolutionem  et  reipissio- 
nem  peccatorum  nostrorum  tribuat  nobis 
omnipotens  et  misericors  Dominas.  Amen. 

3.  Union  à  Jésus-Christ...  Se  reconnaître 
incapable  de  méditer  par  soi-même...  Re- 
noneer  à  son  esprit  propre,  et  invoquer  le 
Saint  Esprit. 

Veni,  Sancte  Spiritus,  reple  tuorum  cor- 
da fidelium  et  tui  aniori.,  in  eis  ignem  ac- 
cende. 
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V.  Emitto  Spiritum  tuum  et  creabuntur; 
R.  Et  renovabis  faciem  terne. 


OREMUS. 

Dcus  qui  corda  fidelium  Sancti  Spiritus 
illustratione  docuisti,  da  nobis  in  eodem 
Spiritu  recta  sapere,  et  de  ejus  semper  con- 
solatione  gaudere.    Per  Christum,  etc. 

Ave  Maria,  gratia  plena  :  Dominus  te- 
eum,  benedicta  tu  in  mulieribus,  et  benedic- 
tus  fruetus  ventris  tui,  Jésus. 

Sancta  Maria,  Mater  Dei,  ora  pro  nobis, 
peccatoribus,  nunc  et  in  hora  mortis  nos- 
trse.  Amen. 


CORPS  DE  L'ORÂISON. 

1.  Se  représenter  le  sujet  sur  lequel  on 

veut  méditer. 

2.  Considérer  ce  sujet  en  Notre-Seigneur 
Jésus-Christ.  Quels  ont  été  là-dessus  ses 
sentiments,  ses  paroles,  ses  actions? 

3.  Se  convaincre  de  la  vérité  sur  laquelle 
on  médite. . .  de  sa  nécessité. . .  de  ses  avan- 
tages. Se  demander:  Qu'ai- je  fait  jusqu'à 
préf^ent?  Quelles  sont  mes  dispositions  ac- 
tuelles? Que  ferai- je  à  l'avenir î 


AFFECTIONS 


Produire  des  sentiments  oonformes  an 
sujet.  Contrition  pour  le  passé.  Confusion 
pour  le  présent.  Désir  pour  l 'avenir. 

RÉSOLUTIONS 

Elles  doivent  être  particulières,  présentes 
et  efficaces,  pratiques  pour  le  jour  même. 

CONCLUSION 

1.  Remercier  Dieu. 

2.  Demander  pardon  des  fautes  commises 
dans  la  méditation. 

3.  Renouveler  ses  résolutions,  les  offrir  à 
Dieu,  lui  demander  les  grâces  nécessaires. 

4.  Confier  le  tout  à  la  Sainte  Vierge. 

BOUQUET  SPIRITUEL 

Après  VOraison. 

Sub  tuuni  praesidium  confugimus,  sancta 
Dei  Gtenitrix:  nostras  deprecat^ones  ne  des- 
picias  in  nece^sitatibus,  sed  a  periculis 
cunctis  libéra  nos  semper,  Virgo  glorioea 
et  benedicta.  Amen. 


LITANIES  DU  SAINT  NOM  DE  JESUS 


Kyrie,  eleison.  Christe,  eleison. 

Kyrie,  eleison. 

Jesu,  audi  nos.  Je!?u,  exaudi  nos. 

Pater  de  cœlis  Deus,  miserere  nobis. 

t'ili  Redemptor  mundi  Deus, 

Spiritus  Sancte  Deus, 

Sancta  Trinitas  unus  Deus, 

Jesu,  Fili  Dei  vivi, 

Jesu,  ^^J)lendor  Patris, 

Jesu,  candor  lucis  aeterna?, 

Jesu,  Bex  gloriœ, 

Jesu,  sol  justiti*, 

Jesu,  Fili  Mariaî  Virginis,  g 
Jesu  amabilis,  S* 
Jesu  admirabilis, 

Jesu,  Deus  fortis,  | 

Jesu,  pater  futuri  sa?culi,  ^ 

Jesu,  magni  eonsilii  Angele,  o 

Jesu  potentissime,  5* 

Jesu  patientissime, 

Jesu  obedientissime, 

Jesu  mitis  et  humilis  corde, 

Jesu,  amator  eastitatis, 

Jesu,  amator  noster, 

Jesu,  Deus  pacis, 

.lesu,  auctor  vita?, 

Jesu,  exemplar  virtutum, 
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Jesu,  zelator  animanim, 
Je^^u,  Deus  noster, 
Jesu,  refugium  nostruin, 
Jesu,  pater  pauperuni, 
Jesu,  thésaurus  fidelium, 
Jesu,  bone  pastor, 
Jesu,  lux  veia, 
Jesu,  sapientia  aeterna,  ^ 
Jesu,  bonitaâ  infinita,  o 
Jesu,  via  et  vita  nostra, 
Jesu,  gauilium  Angelorum, 
Jesu,  Rex  Patriarcharum, 
Jesu,  Magister  Apostolorum, 
Jesu,  Doctor  Evangelistanim, 
Jesu,  fortitudo  Martyrum, 
Jesu,  lumen  Confessorum, 
Jesu,  puritas  Virginum, 
Jesu,  corona  Sanctorum  omnium, 
Propitius  esto,  parce  nobis,  Jesu. 

Propitius  esto,  exaudi  nos,  Jesu 

Ab  omni  malo,  libéra  nos,  Jesu. 

Ab  omni  peecato, 

Ab  ira  tua,  ^ 
Ab  insidiis  diaboli,  5*' 
A  spiritu  fornicationis,  g 
A  morte  jKîrpetua,  ^ 
A  neplectu  inspirationum  tuarum,  g 
Per  niysterium  santa?  inearnationis  tuae,  " 
Per  nativitatem  tuam,  ^ 
Per  infantiam  tuam,  c 
Per  divinissimam  yitam  tuam, 
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Per  labores  tuos, 
Per  agouiam  et  passiorein  tuam, 
Per  crueem  et  derelictionem  tuam, 
Ter  languoreH  tuos,  » 
Per  morteni  et  sepulturam  tuam,  » 
Per  resuirectionem  tuam,  a 
Per  ascensionem  tuam,  S 
Pei  sanctissimœ  Eucharistiœ  institu-  ^ 
tionem  tuam,  » 
Per  gaudia  tua,  F 
Per  gloi  lam  tuam. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi,  parce 

iiobis,  Jep 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  muiuii,  ex- 
audi  nos,  Josu. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi,  mise- 
rere nohis,  ,Jesu. 

.Jesu,  audi  Jios. 

Jesu,  exaudi  nos. 


OREMUS. 

Domine,  .]esu  Christe,  qui  dixisti:  Petite, 
et  accipietis;  quœrite  et  invenietis;  pulsate, 
et  aperietur  vobis:  quasumus,  da  nobis  pe- 
tentibus  divinissimi  tui  amoris  affeetvim,  ut 
te  toto  corde,  ore  et  opère  diligamus,  et  a 
tua  nuiiquam  laude  cessemus. 

Sancti  Nominis  tui.  Domine,  timorem 
pari  ter  e«t  amorem  fac  nos  habere  perpe- 


f 
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tuum,  quia  nunquam  tua  gubernatione  des- 
tituis  quos  in  soliditate  tuœ  dilectionis  m»*i. 
tuis.    Per  Christum. 

V.  Angélus  Domini  nuntiavit  Mvitim, 
R.  Et  coneepit  de  Spiritu  Sancto. 

Ave,  Maria,  &c. 
V.  Ecce  ancilla  Domini, 
R.  Fiat  mihi  secundum  verbum  tuum. 

Ave,  Maria,  &c. 
V.  Et  Verbum  caro  factum  est, 
R.  Et  habitavit  in  nobis. 

Ave,  Maria,  &c. 
V.  Ora  pro  nobis,  Sancta  Dei  Genitrix, 
R.  Vt     digni    efficiamur  promissioiiibus 
Christi. 

OREMUS. 

Gratiani  tuam,  quacsumus.  Domine,  men- 
tibus  nostris  infundo  ut  nui,  Angelo  nun- 
tiante,  Christi  filii  tui  incarnationem  cogno- 
vimus,  per  passionem  ejus  et  crueem,  ad 
ref'urrectioflis  gloriam  perducamor.  Per 
eumdem  Christum,  &c. 

Le  jeudi  saint,  on  dit  les  litanies  et 
l'anpclus  à  VordiiMire.  Le  ven- 
dredi et  le  samedi  saint: 


Miserere  mei,  Deus,  *  s^cundum 
ruseneordiam  tuaro, 
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Et  seeundum  multitudinem  miserationum 
tuaruin,  *  dole  iniquitatom  nieam. 

Amplius  lava  me  ab  iniquitate  niea:  *  et 
a  peccato  meo  munda  me. 

Quoniam  iniquitatem  meam  ego  eognos- 
co:  *  et  peeeatum  meum  contra  me  est 
semper. 

Tibi  soli  peccavi,  et  malum  coram  te  feci: 

*  ut  justificeris  in  sermonibus  tuis,  et  vin- 

ca«  eum  judiearis. 

Ecce  enim  in  iniquitatibus  coiuejitus 
sum:  •  et  in  peccatis  concepit  me  mater 
mea. 

Ecce  enim  veritatem  dilexisti  :  *  inoerta, 
et  occulta  sapientiae  tuse  manifestasti  mihi. 

Asperges  me  hyssopo,  et  mundabor  :  * 
lavabis  me,  et  super  nivem  dealbabor. 

Auditui  meo  dabis  gaudium  et  lœtitiam: 

*  et  exultabunt  ossa  humiliata. 

Averte  faciero  tuam  a  peccatis  meis:  *  et 
onmei  iniquitak,<^  meas  dele. 

Cor  mundum  créa  in  me,  Deus:  *  et  spi- 
ritum  rectum  innova  in  visceribus  meis. 

Ne  projicias  me  a  facie  tua:  *  et  spiritum 
sanctum  tuum  ne  auferas  a  me. 

Redde  mihi  lœtitiam  salutaris  tui:  •  et 
spiritu  principali  confirma  me. 

Docebo  iniquos  vias  tuas:  *  et  impii  ad 
te  convertentur. 

Libéra  me  de  sanguinibus,  Deus,  Deus 
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salutis  meœ:  *  et  exultabit  linffua  mea  ius- 
titiam  tuam. 

Domine,  labia  mea  aperies  *  et  os  meum 
annuntiabit  laudem  tuam. 

Quoniam  si  voluisses  sacrificium,  dedis- 
sem  utique:  *  holocaustis  non  delectaberis. 

Saerificium  Dec  spiritus  contribulatus-  * 
eoi  contritum  et  humiliatum,  Deus.  non 
despieies.  ' 

Bénigne  fac,  Domine,  in  bona  voluntate 
tua  Sion:  *  ut  œdificentur  mûri  Jérusalem, 
lune  acceptabis  sacrificium  justitiœ,  obla- 
tiones,  et  holocausta:  *  tune  imponent  super 
altare  tuum  vitulos.  ^ 

Respice,  quKSumus,  Domint,  super  hanc 
famiham  tuam  pro  qua  Dominus  noster 
Jésus  thristus  non  dubitavit  manibus  tradi 
nocentium  et  crucis  subire  tormentum. 

Pater  noster,  tout  bas, 

'  Pour  le  Temps  Pascal 

Ant.  Regina  cœli,  lastare,  alléluia, 
guia  quem  meruisti  portare,  alléluia, 
Resurrexit  sicut  dixit,  alléluia. 
Ora  pro  nobis  Deum,  alléluia. 

V.  Gaude  et  lœtare,  Virgo  'faria,  alléluia. 
B.  SJuia  Burrexit  Dominus  \dre,  alleluir , 


OREMUS 

Dcus,  qui  per  resurrectionem  Filii  tui  Do- 
niini  nostri  Jesu  Christi  mundum  IsBtificare 

•  li^'natns  es  ;  pre^sta,  qua?sumus,  ut  per  ejus 
(jenitricem  Virginem  Maiiam  perpetuœ  ca- 
piamus  gaudia  vitœ.  Per  eumdem,  etc. 


L 'EXAMEN 


lu  Domine  Patris,  et  Filii,  et  Spiritus  Sancti. 

Amen. 

Veni,  Sancte  Spiritus,  etc.,  page  7. 

Ave  .Maria,  page  8. 

On  lit  ensuite  le  sujet  d*examen. 

Les  jours  de  congé,  on  dit  le  Veni,  Sancte 
...on  ne  lit  pas  d'examen,  mais  on  demeure 
en  silence  environ  quatre  minutes. 

On  termine  en  disant: 

Maria,  Mater  gratifc, 
Mater  misericordisp, 
Tu  nos  ab  hoste  protège, 
Et  hora  mortis  suscipe. 
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Gloria  tibi,  Domine, 
Qui  natus  es  de  Virgine, 
Cum  Pâtre  et  almo  Spiritu, 
In  sempiterna  sscula.  Amen. 


CHAPELET 

V.  Dignare  me  laudare  te,  Virgo  sacrata. 
K.  Da  mihi  virtutem  contra  hostes  tuos. 

Credo  in   Deum  Patrem  omnipotentem, 

oreatorem  cœli  et  terrœ  ;  et  in  Jesum 
Christum  Filium  ejus  unicum,  Dominum 
nostrum  ;  qui  conceptus  est  de  Spiritu 
Sancto,  natus  ex  Maria  Virgine  ;  passus 
sub  Pontio  Pilato;  crucifixus,  mortuus.  et 
sepultus  ;  descendit  ad  inferos,  tertia  die 
resurrexit  a  mortuis;  ascendit  ad  eœlos; 
sedet  ad  dexteram  Dei  Patris  omnipoten- 
tis;  mde  ventunis  est  judicare  vivos  et 
mortuos. 

Credo  in  Spiritum  Sanctum,  sanctam  Ec- 
clesiam  catholicam,  Sanctorum  commu- 
nionem,  remissionem  peccatorum,  camis- 
resurrectionem,  vitam  aetemam.  Amen. 

Pater,  Ave,  Gloria  Patri,  6  dizaines. 


a— 
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M  V.STI':RF>;   du  KOSAIBR 


MYSTÈRES  JOYEUX 

Annonciation  :  IFumilité. 
Visitation  :  Charité. 

Naissance  de  N.  S.:  Amour  de  la  pau- 
vreté. 

Présentation  de  N,  S.:  Obéissance. 
Recouvrement  de  N.  8.:  Ferveur. 

MYSTÈRES  DOULOUREUX 

iV.  S.  au  Jardin  des  Oliviers:  Contrition. 
Flagcllatic  >  de  N.  8.:  Amour  de  la  péni- 
teuce.  . 

Couronnement  d'épines:  Humilité. 
Portement  de  la  Croix:  Patience. 
Crucifiement  :  Persévérance. 

MYSTÈRES  GLORIEUX 

Bésurrection  :  Passage  à  une  vie  nouvelle. 
Ascension:  Détachement  des  choses  de  la 
terre. 

Descente  du  Saint  Esprit:  Recueillement. 
Mort  de  la  Sainte  Vierge:  Bonne  mort. 
Couronnement  de  la  S.  V.  :  Dévotion  à 
Marie. 
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On   îiK'.lito  sur  Ioh  inyst<Tes  joyeux,  le 
I1U..I1  et  le  jeu.li;  sur  les  mystères  doulou- 
reux, le  inunli  et  le  vendredi;  sur  les  mys- 
tères glorieux,  le  mercredi  et  le  samedi. 
.  iniîint  he  on  médite  sur  les  mystères  joyeux 
depuis  l'A  vent  jusqu'au  Carême;   sur  les 
mystères   douloureux   pendant   le  Carême- 
et  sur  les  mystères  glorieux,  depuis  Pâques 
jusqu'à  l'A  vent.  * 

^'^  dizaine,  pour  le  soula- 

gement des  ames  du  purgatoire. 

Sub  tuum  pncsidium,  etc. 

y.  Ora  pro  nobis,  sancta  Del  Genitrix. 
Christi  efficiamur  promissionibus 

OREMUS 

Défende,  quasumus,  Domine,  beata  Ma- 
ria semper  Virgine  intercedente,  istam  ab 
oinni  adversitate  familiam,  et  toto  Torde 
t  bi  prostratam,  ab  hostium  propitius  tuere 
elementer  insidiis.  f  f  mère 

Beus,  qui  ineflFabili  providentia 
Angelos  tuos  ad  nostram  custodiî 
dignaris;  largire  supplieibus  tui« 
semper  proteetione  defendi  et 
tietate  gaudere. 
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Sanctissima;  Genitricis  tua'  Hponsi,  qua*- 
sumufi,  Domine,  meritis  adjuveniur,  ut  quo.l 
possibihtas  nostra  non  obtinet,  ejus  nobis 
iiitercessione  donetur,  qui  vivis  et  régnas, 
etc. . .  Amen. 


LECTURE  SPIRITUELLE 

Avant  la  Icctun:  Veni,  Sancte  fepiritus, 
etc.,  jKtfjc  7. 

Apns  ht.  lecture:  Maria,  mater  gratiie. 
**tc.,  page  16. 


PBIERE  DU  SOIR 


I 


\ 


In  nomine  Pat  ris,  et  Filii,  et  Spiriius 
Sancti.  Amen. 

Pour  la  conversion  des  pécheurs. 

PATER  ET  AVE 

M-ettons-nous  en   présence  de  Dieu, 
adorons-le.  * 

.le  vous  adore,  ô  mon  Dieu,  avec  la  sou- 
mission que  m 'inspire  la  présence  de  votre 
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8ouve--aine  grandeur.  Je  crois  en  vous, 
parce  (\\w  vous  êtes  la  vérité  même.  J 'es- 
vn  vous,  parce  que  vous  êtes  infini- 
nuMit  bon.  .Je  vous  aime  <le  tout  mou  c(cur, 
parce  que  vouh  êtes  souverainement  ainui- 
ble  ;  et  j  'aime  le  prochain  comme  moi-même 
pour  l'amour  de  vous. 

Remercions  Dieu  des  grâces  qu'il 
nous  a  faites. 

_  Quelles  actions  de  grâces  vous  ren.lrai- 
je,  ô  mon  Dieu,  j)our  tous  les  biens  que  j  'ai 
re<,us  (le  vous!  Vous  avez  songé  à  moi  de 
toute  rrt(Mriitc;  vous  m'avez  tiré  du  néant; 
V(ms  avez  donné  votre  vie  po  ■  me  rache- 
ter, et  vous  me  comblez  encore  tous  les 
jours  d'une  infinité  de  faveurs.  Hélas! 
heignour,  que  puis-je  faire  en  reconnais- 
sance de  tant  de  bontés  !  Joignez-vous  à 
moi,  f:sprits  bienheureux,  pour  louer  le 
Dieu  (les  miséricordes,  qui  ne  cesse  de  faire 
«lu  bien  a  la  plus  indigne  et  à  la  plus  in- 
giate  de  ses  créatures. 

Demandons  à  Dieu  de  connaître  non  péchés. 

Source  éternelle  de  lumière,  Esprit  Saint 
dissipez    les   ténèbres    qui    me   rathcni  ht' 
laideur  et  la  malice  du  péché.  Faites-m'en 
concevoir  une  si  grande  horreur,  ô  mon 


1- 


I 


—  22  — 

Dieu,  que  je  le  haïsse,  s  Ml  se  peut,  autant 
(;ue  vous  le  haïssez  vous-même,  et  que  ie 
craigne  rien  tant  que  de  le  commettre  à 
1  avenir. 

Kxaminons-nous  sur  le  mal  commis  au- 
jourd  hui:  Envers  Dieu,  envers  le  prochain 
et  envers  vous-mêmes. 

Me  voici,  Seigneur,  tout  couvert  de  con- 
tusion, et  pénétré  de  douleur  à  U  vue  de 
mes  fautes.    Je  viens  les  détester  devant 
vous^  avec  un  vrai  déplaisir  d'avoir  offensé 
un  Dieu  SI  bon,  si  aimable  et  si  digne  d'être 
aime.  Etait-ce  donc  là,  ô  mon  Dieu,  ce 
que  vous  deviez  attendre  de  ma  reconnais- 
sance, après  m 'avoir  aimé  jusqu'à  répandre 
votre  sang  pour  moi!   Oui,  Seigneur,  i'ai 
pousse  trop  loin  ma  malice  et  mon  ingra- 
titude   Je  vous  en  demande  très  humble- 
ment pardon,  et  je  vous  conjure,  ô  mon 
Oieu,  par  cette  même  bonté  dont  i 'ai  res- 
senti tant  de  fois  les  effets,  de  m 'accorder 
lu  grâce  d  en  faire  dès  aujourd  'hui  et  jus- 
qu  à  la  mort  une  sincère  pénitence. 

Faisons  vn  ferme  propos  de  ne 
plus  pécher. 

Que  je  souhaiterais,  ô  mon  Dieul  ne  vous 
avoir  jamais  offensé!  Mais  puisque  j'ai  été 
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assez  malheureux  que  de  vous  (léi)laire,  je 
vaip  vous  marquer  la  douleur  que  j'en  ai 
par  une  conduite  tout  opposée  à  celle  que 
j'ai  gar<l«'e  jusqu'ici.  Je  renonce  dès  à  pré- 
sent au  péché  et  à  l'occasion  du  péché,  sur- 
tout de  celui  où  j'ai  la  faiblesse  de  retom- 
ber si  souvent.  Et  si  vous  daignez  m 'ac- 
corder votre  grâce,  ainsi  que  je  la  demande 
et  que  je  l'espère,  je  tâcherai  de  remplir 
fidèlement  mes  devoirs,  et  rien  ne  sera  ca- 
pable de  m 'arrêter  quand  il  s 'agira  de  vous 
servir.    Ainsi  soit-il. 

Notre  Père,  qui  êtes  aux  cieux,  que  votre 
nom  soit  sanctifié,  que  votre  règne  arrive; 
(pie  votre  volonté  soit  faite  en  la  terre 
comme  au  ciel. 

Donnez-nous  aujourd  'hui  notre  pain  quo- 
tidien, pardonnez-nous  nos  offenses  comme 
nous  i)ar(lonnons  à  ceux  qui  nous  ont  offen- 
sés, et  ne  nous  induisez  pas  en  tentation, 
mais  délivrez-nous  du  mal.   Ainsi  soit-il. 

Je  vous  sîUue,  Marie,  pleine  de  grâce,  le 
Seijjneur  est  avec  vous:  vous  êtes  bénie 
entre  toutes  les  femmes,  et  Jésus  le  fruit 
dô  vos  entrailles  est  béni. 

Sainte  Marie,  mère  de  Dieu,  priez  pour 
nous,    j»:uivres   ])écheurs,   maintenant   et  à  • 
1  heure  de  notre  mort.    Ainsi  soit-a 
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Je  crois  en  Dieu,  le  Père  tout-puissant, 
f-reateur  .lu  ciel  et  de  la  terre,  et  en  Jésus- 
(Jinst  son  Fils  unique,  notre  Seigneur,  qui 
a  ete  conçu  du  Saint-Esprit,  est  né  de  la 
Vierge  Marie;  a  souffert  sous  Ponce  Pi- 
late,  a  été  crucifié,  est  mort  et  a  été  ense- 
veli; est  descendu  aux  enfers;  le  troisième 
jour  est  ressuscité  des  morts;   est  monté 
aux  deux,  est  assis  à  la  droite  de  Dieu  le 
1ère  tout  puissant,  d'où  il  viendra  juger 
les  vivants  et  les  morts. 

Je  crois  au  Saint-Esprit,  la  sainte  Eglise 
Catholique,  la  communion  des  Saints,  la 
rémission  des  péchés,  la  résurrection  de  la 
chair,  la  vie  éternelle.    Ainsi  soit-il. 

Je  confesse  à  Dieu  tout-puissant,  à  la 
bienheu.euse     .Marie    toujours    vierge,  à 
Saint   Miche!   Archange,   à   St.  Jean-Bap- 
tiste, aux  Apôtres  Saint  Pierre  et  Saint 
Paul,  et  à  tous  les  saints,  que  j  'ai  grande- 
ment pecho  en  pensées,  en  paroles  et  en 
œuviTs:  i,ar  ma  faute,  par  ma  faute,  par 
ma  très  grande  fauto.  —  C'est  pourquoi  ie 
prie  la  bienheureuse  .Mar.e  toujours  vierge. 
St.    Michel    Archange,    St.  Jean-Baptiste 
es  Apotrcs  St.  Pierre  et  St.  Paul  et  tous 
les  Saints  de  prier  pour  moi  le  Seigneur 
notre  Dieu. 

Que  le  Dieu  tout-puissant  nous  fasse  mi- 
séricorde, et  que  nous  ayant  pardonné  nos 
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péehés,  il  nous  conduise  à  la  vie  éternelle. 
Ainsi  soit-il. 

Que  le  Seigneur  tout-puissant  et  miséri- 
cordieux nous  no<-onle  le  pardon,  l'abso- 
lution et  la  rémission  tle  nos  péchés.  Ainsi 
S'oit-il. 

Bénissez,  ô  mon  Dieu,  le  repos  que  je 
vais  prendre,  pour  réparer  mes  forces,  afin 
<le  vous  mieux  servir.  Vierge  sainte,  mère 
de  mon  Dieu,  et  après  lui  mon  unique  es- 
pérance, mon  bon  ange,  mon  saint  patron, 
intercédez  pour  moi,  protégez-moi  pendant 
cette  nuit,  tout  le  temps  tle  ma  vie,  et  à 
l'heure  de  ma  mort.    Ainsi  soit-il. 

Répandez,  Seigneur,  vos  bui  .lictions  sur 
mes  parents,  mes  bienfaiteurs,  mes  amis  et 
mes  ennemis.  Protégez  tous  ceux  que  vous 
m'avez  donnés  pour  maîtres,  tant  spiri- 
tuels que  temporels;  secourez  les  pauvres, 
les  prisonniers,  les  affligés,  les  voyageurs,' 
es  malades  et  les  agonisants.  Convertissez 
les  hérétiques  et  éclairez  les  infidèles. 

Dieu  de  bonté  et  de  miséricorde,  ayez 
aussi  pitié  des  âmes  des  fidèles  qui  sont 
dans  le  purgatoire.  Mettez  fin  à  leurs  pei- 
nes, et  donnez  à  celles  pour  lesquelles  je 
MUS  obligé  de  prier,  le  repos  et  la  lumière 
éternelle.    Ainsi  soit-il. 


LITANIES  DE  LA  SAINTE  VIEBGE 


Kyrie,  eleison. 
Christe,  eleison. 
Kyrie,  eleison. 
Christe,  audi  nos. 
Christe,  exaudi  nos. 

Pater  de  eœlis  Deus  miserere  nobis. 
^lii  redemptor  mundi  Deus, 
Spiritus  Sancte  Deus, 
Sancta  Trinitas,  unus  Deus, 

Sancta  Virgo  Virginum. 
Mater  Christi, 
Mater  divine?  gratiae, 
Mater  purissinia, 

Mater  castissinia,  q 
Mater  inviolata,  3 
Mater  intenierata, 

Mater  amabilis,  g 
Mater  admirabilis, 

Mater  boni  eonsilii,  o 
Mater  Creatoris, 
Mater  Salvatoria, 
Virgo  prudentissima, 
Virgo  veneranda, 
Virgo  prardicanda, 
Virgo  potens, 


QD 


Virgo  clemens, 

Virgo  fidelis, 

Spéculum  justitia», 

!Se«les  sapientiae, 

Causa  nostra'  lajtitiae, 

A'as  spirituale, 

Vas  honorabile, 

A'as  insigne  devotionis, 

Rosa  mystica, 

Turris  davidica, 

Tiirris  eburnea, 

Donius  aurea, 

Fa^'eris  area, 

.lanua  cœli, 

Stella  matutina, 

Salus  infirmorum, 

Refugium  poceatorum, 

Consolatrix  afflictorum, 
Auxilium  christianorum, 
Regina  angelorum, 
Regina  patriareharum, 
Regina  prophff  tarum, 
Begina  apostolorum, 
Regina  martyrum, 
Regina  eonfessorum, 
Regina  virginum, 
Regina  sanetorum  omnium, 
Regina  sine  labe  originali  coneepta, 
Rogina  sacratissimi  Rosarii, 
^gnus  Dei,  qui  tollis  peecata  mundi, 
nobis,  De  line. 
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audi  iioa,  Domine. 

V.  Oia  pio  nobis,  sancfi  Dei  Genitrix. 
Christi.  emciamur  promissionibus 


OREMUS 


n^tTu.!r  D^n»»e,  beata  Ma- 

ria seniper  \irgine  intereedente,  istam  ab 
om,u  a.iversitate  fainiliani,  et  toto  corfle 
tibi  prostratam,  ab  hostium  propiîius  tuere 
clementer  insidiis.  ^  "f^wub  luere 

Angeles  tuos  a,l  nostram  custodiam  mittere 
(Jignans:  largire  supplicibus  tuis,  et  eorum 

adjuvemur,  ut  quod 
possibihtas  nostra  non  obtinet,  eius  noWs 
n;ter™  donetur,  qui  vivis  À  re^S^^ 

Oreinus  ])ro  T\)ntifi(>e  nostro  N      —  Dn 
niinus  eonservet  euni  |  et  vivificet'êum  I  Pt' 
beatum  faciat  eum  in  'terra,  |  et  non  trJda 
eum  in  amniam  inimicorum  cjus. 

feaneta  .Maria  j  succurre  miseris  (  juva  pu- 
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sillanimes  |  refove  flebiles  |  ora  pro  populo  1 
interveni  pro  clero  j  intercède  pro  devoto 
taniinpo  sexu:  |  sentiant  omnes  tuiim  juva- 
ineii.  quieunique  |  célébrant  tuam  sanetam 
commemorationem. 

Orenms  pro  benefaetoribus  iiostris.  —  Re- 
tnbuere  <lignare,  Domine  j  omnibus  nobis 
bona  facientibus  |  propter  nomen  tuum  j  vi- 
tam  îcternam.  Amen. 

Oremus  pro  sociis  nostris.  —  L'eus,,  qui 
charitatis  donajper  gratiam  sancti  Spiritusi 
tnorum  fidelium  cordibus  infudisti  |  da  fa- 
n  ulis  tuis  I  pro  quibua  tuam  deprecamur 
clomentiam  !  salutem  mentis  et  corporis  1  ut 
te  tota  virtute  diligant  |  et  quœ  tibi  placita 
sunt  I  tota  delectione  perficiant.  1  Per  Chris- 
tum  Dominum  Nostrum.  Amen. 

De  profundis  clamavi  ad  te  Domine:  Do- 
mine, exaudi  vocem  meam. 

Fiant  aures  tuae  intendentes:  in  vocem 
depreeationis  mear. 

Si  iniquitates  observa veris,  Domine:  Do- 
mine, quis  sustinebit? 


nriA^*®*"^"*,*''*  ^5  Québec  e5t  en  communauté  de 
pnères  avec  les  S^'-minaires  de  Montréal  de  Ri. 
mouski.  de  Chîcoutimi  et  des  Missions  Etrangères 
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Quia  ?.]iu,l  tv  propitiutio  oHt:  et  DroDter 
leKoni  tuain  sustinui  te  Domine. 

Siistinuit  ,-nima  inea  in  verbo  eius-  sd*»- 

ravit  anima  mea  in  Domino.  ^  ^ 


A  custodia  matutina  usque  ad  noctem  • 
speret  Israël  in   Domino.  * 

liequiem  aternam  dona  eis,  Domine, 
i^t  lux  perpétua  luceat  eia. 

V.  A  porta  inferi. 

n.  Erue,  Domine,  animas  eorum. 

V.  Kequiescant  in  pace. 

R.  Amen. 

V.  Doinine,  exaudi  orationem  meam. 
R.  J'.t  clanior  meus  ad  te  veniat. 
V.  Donnnus  vobiscum. 
R.  Et  cum  spiritu  tuo. 

Si  celui  qui  fait  la  prière,  n'est  pas  au 
moins  diacre,  il  omet  le  Dominus  voSum 


OREMUS 

Deus 


i^eus    qui    inter    apostolicos  saccrdotes 

â\T  dUr.  ^'"'^'^"^^  ''"^  -cerdoLfiT 
cisti  dignitate  vigere:   pra:8ta,  quœsumus, 
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ut  t'oruni  quoquo  i>eri)etuo  îiirLMtMrontur  con- 
Kortio. 

Dpus,  v(Miia'  l;ii>ritor,  ot  hunianip  salutis 
îimator,  qua'sumus,  cleinentiîmi  tuam,  ut 
110  •  (•oiiî,'regationis  fratros,  propinuuos 
<'!  ^factores,  qui  ex  hoc  as  culo  transie- 
ruut,  Deata  Maria  seni])er  virgine  inter- 
cedeute  cum  omnibus  s^anctia  tui.s,  ad  per- 
petu»  beatitudinis  consortium  pervenire 
coiiccla-s.  * 

Fi.loliiim  Dons  omnium  Conditor  et  Re- 
(lomptor  animabus  famulorum  famularum- 
que  tuarum,  remissionem  cunetorum  tribue 
I.('(-(atorum:  ut  indulgentiam  quam  semper 
optavoruî.t.  p,is  supplicationibus  consequan- 
tur,  qui  vais,  &e. 

P«l?**^r  Xaveri,  ora  pro  nobis. 

l'ater  et  Ave,  etc. 

Pour  ceux  qui  se  sont  recommandés 
à  nos  prières: 

PATER  ET  AVE. 


PRIERE  A  LA  STE  FAMILLE 

vnr^ni'*^*  '^^^"^'  i!  ..fifables 

\eptu8  et  par  les  exemples  de  votre  .ie  do- 
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mestique  avez  consacré  la  famille  miP 
vous  avez  choisie  sur  cette  terre  laignëz 

louiiiér  famille  q^t'ig'; 

eire  ia\orable.  feouvenez-vous  que  cette  fa- 
mille voiis  appartient,  puisqu  'elle  vous  a  ét^ 
l.art.cuhèrement  consacrée  et  dévouée  Dans 
«e  s'  ^^JT^'^  '''^  retirez.la  des  dan! 
luT  W  ^"^^^r         ^'preuves,  accordez- 

IV  }\*^^^^  toujours  persévérer  dans 
l'imitation  de  votre  Saintl^  Famille  afi,i 
<|u  après  avoir  été  fidèle  à  vous  obéir'  et  à 
vous  aimer  pendant  sa  vie  mortelle  elle 
puisse  enfin  vous  louer  éternel  Jent  ' dan^ 

ro,?s  vo?rp';  ^^^'^^  i'nplo- 

rons  ^otre  secours,  certains  que  votre  divin 

Fils  unique  exaucera  vos  prières. 

S-,int  r''^'  Patriarche 

t  oL  Z  ^n'  votre  puissant 

c^'m^^S:  ^(l^ii^.--  -n 

Jésus,  Marie,  Joseph,  assistez-moi  à  m. 
dernière  agonie.    (100  jrs)  * 

Jésus,  Marie,  Joseph,  qup  mon  „ 
rire  en  pa«  en  votre  compagnie.  (loîVo.' 
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.'«Vus,   Marie,   Joseph,   ('clairoz-noua  v^. 
.ouro..„ous,  sauvez-nous.  Ainsi  soi tl  '(200 

Mon  Dieu,  je  sais  que  je  mourrai:  neut- 
re na,-je  que  peu  We  moments  à\?^vïe 
eut  otre  ne  sortirai-je  ].as  du  lit  où  je  me 
•ou.-herai  aujourd'hui.    Aussi  mWLS^ 
^ous  ,1  y  eutrer  comme  dans  mon  toSS 
Je  sais  Seigneur,  qu'à  l'heure  Te  la  ^Trt* 
e  voudrai  avoir  vécu  sans  péché  et  Tus 
.  '.M-   oujours  ...né.  Mettez-moi,  dès  à  pré 
•^.  nt,  dans  ces  saintes  dispositions    Oui  mnn 

,  !!"^^^^^,,;!^^^?  ^^j-^^'  je  .;ois  tout 

'  .te  moi    .  '        "^*^*^  en  vous 

no       Z  e?Vv'''  ^^"^           ^e  tout 

n^oi-môn  "         ^^ux  I^^hain  comme 

votre  amnnr     rJ?  ^       '"^""r  dans 

^ous^^T^f  •  '^!/'^."-^  remets  mon  âme  (iui 

les  Sa  nf»  f^'O"  Saint  Patron,  tous 

nie,,,  d/™';„,l'.''  -lan  %rL';'uretîre 

servir  sur  ]n  fp~-^  ;    ^'"our  et  de  le 

1  •éternité.      !S  a^^lif  I^""-' 
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Après  la  lecture  du  sujet  de  l'Oraison  : 

Per  tuam  sanctissinmiu  virginitakMii  et 
In.nmculatam  Conceptionem,  purissima  Vir- 
go,  inumitt  cor  et  carnem  meam. 

Maria,  Mater  gratiœ,        page  16. 
Veni,  sancte,  &c.,  page  7. 


PRIÈRES 

A\  AXT  KT  AI'KES  LK8  REPAS. 


C'ŒNAM  OlEBUS  JEJUNII 

V.  lienedi.  ite.    u.  Dominas. 

•iw  lipiphatiue  exclusive: 

R.  Et  habitant  in  nobis,  alleluil  ' 
In  EpipHania  et  per  totam  octavam: 

ulleiuf^^""  '^""'»'»      Saba  dona  adduoent. 
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Sahbato  sancto: 

V.  Benedieite.    r.  Benedicite. 

V.  Vospero  autom  sîi])bati  quse  lucescit  in 
]>iini;i  sahbati,  allrluia. 

K.  Venit  ^laria  .Ma^'ilalonc  et  altéra  Ma- 
ria videre  sei)ulchrum,  alléluia. 

In  die  Paschœ  mque  ad  cœnam  sequentis 

sabbati: 

V.  Hac  (lies  quam  fecit  Dominus,  alléluia 
R.  Exultemus  et  laetemur  in  ea,  alléluia 

In  AsccnsioHc  Doniiiti  usqne  <id  vigiliam 
Pentccofitcs  < jcdiusive : 

V.  Ascendit  Deus  in  jubilatione,  alléluia. 
R.  Et  Dominus  in  voce  tubsc,  alléluia. 

A  vigilia  Pentecostes  usque  ad  cœnam  • 
sequentis  sabbati  exclusive: 

V.  8j)iritus  Domini  replevit  orbem  terra- 
rum,  alléluia. 

R.  Et  hoc  quod  continet  omuia,  scientiara 
habet  vocis,  alléluia. 
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An(c  prandium   Saccrdos  hcnedicfnrus 
minsam  dicit: 

V.  B(>no.li(  ito.    R.  Benedieite. 

V.  Oculi  omnium,  r.  In  te  sj)erant,  Do- 
nmw  et  tu  <las  escam  illorum  in  tempore 
opportnno.  Aperis  tu  manum  tuam  et  impies 
ornne    animal    bene<liftione  ^ 

Oloria  l'atri  et  Filio,  et  Spiritui  Sancto. 
fcMcut.  Kyr.o  eleison.  Christe  eleison.  Kyrie 
eleison.    J'ater  noster.  ^ 

y.  Et  ne  nos  indueas  in  tentationem.  r. 
^tnl  libéra  nos  a  malo. 

OREMUS. 

Benedie,  Domine,  nos  et  ha^e  tua  <|ona, 
I .10  tua  largitate  sumus  sumptur.  Per 
(  hnstum  Dominum  nostrum.  Amen 


iM'iiide  ii'ctor  dicit: 

Ab^n^r  ^^T"^'  benedieere.  Sacerdos  addit 
•Mensa»  (.(,.h>st,s  parti.-ipes  faeiat  nos  Rex 


■n-d}  gloritt'.  Amen. 


Ante 


cœnam 


V.  Benei licite,  r,  p^p.js.i;.,j|.- 

V.  Kdenc  pauperes  et  saturabuntur.  r.  Et 


v!vllt""\  ^"^   requirunt   eum  : 

vivent  eonla  eorum  in  sa^eulun  suM-uli 

Glona  l'atri  et  Filio,  et  Spiritui  «aneto. 
bi.'ut.   Kyrw  eleisoa.  Christe  eleison.  Kyrie 

^Z'vx^  i"  tentationem.  r. 

bed  libéra  nos  a  nialc. 

OREMUS 

^  Benedic,  Domine,  nos  et  h^ee  tua  dona, 
q ua  <le  tua  largitate  sumus  sumpturi.  Per 
Christum  Dominum  nostrum.  Amen. 

Lcctor  dirit: 
^îube,  Douiino,  l>ono,lieere.  Sacerdos  addit: 
aternas  glonœ.  Amen. 

In  cœna  domini: 
V.  Christus  faotus  est  pro  nobis  obo.liens 

^•«f  înewsam  —  /„  pnc  rcpetitur  Christus  &c 
Miserere  mei  Deus,  &e.  Page  13.  ' 


—  39  — 

Breviier  gratiœ  aguuiur  hoc  modo: 

Ajîimus  tibi  ^rratias,  omnipotens  Deup,  pro 

universis  beneficiis  tuis.  Qui  vivis  et  recflas 

in  sœoula  saBculorum.  Amen. 

\^^'^}eàiQ&n\m  Domino,   r.  Deo  gratias 
-bidehum  anima3  per  misericordiam  Dei 

iv.juiescant  in  i)ace.  r.  Amen.  Pater  noster. 

Dommus  det  nobis  suam  pacem.  Amen. 

In  nativitatr  Domini  nsque  ad  cœnam  vigi- 
lur  Epiphaniœ,  exclusive: 

V.  Xoturn  feoit  Dominus,  alléluia,  r.  Sa- 

lutaro  suuni,  alléluia. 

In  Epiphaniu  et  per  totam  ociavàm: 

V.  Omnes  de  Saba  renient,  alléluia,  r. 
Auium  et  thus  déférentes,  alléluia. 

Sabhato  sancto: 

,  V.  Vospore  autem  sabbati,  quae  luceacit 
m  prima  .abbati,  alléluia,  r.  Venit  Maria 
Magdelene  et  altéra  Maria  videre  sepul- 
chruni,  alléluia.  ^ 

In  die  Paschœ  usque  ad  cœnam  sequent: 
sabbati: 

R  "i^v^îr         V^""'  Dorainus,  alléluia. 

B.  iî.xultemu8  et  lœtemur  in  ea,  alléluia. 
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^  vigilia  Pentecoste  usquc  ad  cœnam 
seqnentis  sabbati  exclusive: 

aiieiuia.   b.  Et  cœperunt  loqui,  alléluia.  ' 
Post  prandium. 

orira  tua^K°*Pf""/'"v"i'''.  '^'""'"^^  <""ni.-. 

Pvstca  Laudate,  »(  infra. 

Post  cœnam. 

dédit  Centib™*"  «•  E»«<»'' 

ï**»»'"^*"»  Deus  in  donis  suis  et  Banc- 
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V.  Kyrie  eleison     i>   r-i...-  ^      i  . 
■•  V.  Kyrie  elclso,"'  «'«"^on. 
1!.  l'.-lN.i-, 

1<)   V  Vt^r.  lî.  Amen, 

tial.       ï^«"e'1«»>nus  Domino.  «.  I)„o  gra- 
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17.  V.  Fi.ielium  animae  per  misericordiam 
DtM  roquiescant  in  paee.  r.  Amen. 

^;?;/  c  "''^**^''  finito, 
aicit  Soccrdos.  '  ' 

\n!on      "^^"^  ^^^^^  V^cem.  r. 

20  V.  Angélus  Domini  nuntiavit  Marla^ 
R.  Lt  concepit  de  Spiritu  Sancto.  Ave. 

-i.  V.  hcce  ancilla  Domini.  r.  Fiat  mihi 
secumium  verbum  tuum.  Ave. 

i  ^:.-^.*  ^^^^bum  caro  factum  est.  r.  Et 
habitavit  in  nobis.  Ave. 

«  m  r  ^^^I""?  «^n^^a  ^^ei  Genitrix. 

OA  *iî^"'  eff'fi'imur  promissionibus  Christi. 

Domine,  mentibus  nostris  infunde,  ut  qui 
Angelo  nuntiante,  Christi  Filii  tii  Incar- 
nationem  eognovimus,  per  pa.sionem  ejus 
camuï     P  '^^  gloriam  perdu- 

noZm.  ^ImT^'"^  "^'^^^^^^  ^^^^ 

Tewi^ore  paschali,  omittitur  Angélus  et 
dicitur: 

Rejrina  cœli,  laetare,  alléluia. 

guia  quem  nieruisti,  portare,  alléluia. 

Kesurrexit  sicut  dixit,  alléluia. 

Ora  p  o  nobis  Deum,  aUeîuia. 

V.  C-Mule  et  Ifftare,  virgo  Maria,  alléluia. 

R.  (^u.j,  surrexit  Dominus  vere,  alléluia 
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OREMUS. 


nous  oui  per  resiirrectionem  Filii  tuî  Dn 

'N^nit'ùs":;;  .''p^  4î  t*l  '««Lit 

I.iMnms  gaudii  vite  P./ 


LECTIIRK  DU  REFECTOIRE 


I.  — -Le  lecteur  doit  soigner  sa  prononcia- 
tjon  artu-ulor  très  distinctement,  lire  à  haute 
et  into  l.gil.Io  voix,  ni  trop  lentement  ni  trop 
vite.  1  devrait,  au  moins  les  premières  fois, 
voir  d'avance  les  différentes  lectures  qu'il 
aura  a  taire  pendant  le  repas,  afin  qu'elles 
so.cnt  faites  d'une  manière  plus  intelligente. 

II.  ~h'Imitaiion  fh  Jrsus.Christ  se  lit 
tous  les  matins  avant  le  déjeuner  et  tous  1rs 
soirs  à  la  fin  du  Fouper:  il  n'y  a  d'exception 
l  ie  pour  les  .^ours  de  jeûne  où  elle  est  com- 
I.letement  omise.  Voi.d  la  formule  usitée 
I»our  le  commencement  de  cette  lecture  • 
après  avoir  dit:  De  Imitatione  ChristL  le 
tuteur  met  toujours  au  génitif  le  livre  et 

chapitre,  ,lont  il  a  le  soin  .le  lire  textuel- 
lement le  titre;  puis  il  met  au  nominatif  le 
nombre  qu'il  a  à  lire  dans  ce  chapitre.  Ainsi 
1  d  t:  De  Imiiattone  Chruti,  lihri  secundi, 
<optti.s  nom,  De  carwUn  omnis  solatii,  nu- 
mnus  ijiuirtus.  H  lit  un  nombre  entier,  et  il 
Je  termine,  au  souper  seulement,  par  Tu 
antcm  Don^i^,  miserere  mhis,  auqiel  cha 
cuii  repond  Deo  grattas.  ^ 
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IlL—Hègle  «('n.'ralo,  on  lit  l'Ancien  Tcs- 
lamtnt  au  comineucenient  du  <lîncr  et  lo 
^auveau  Testament  au  comn.encement  du 
ou  , or  II  n'y  a  d'exception  que  pour  les 
jours  de  jeune;  alors  on  lit  le  Nouveau  Tes- 
uimoit  au  commencement  du  dîner-  à  i-, 

~Z  fait  que  L  iecture' 

0  rante,  qui  se  termine  par  Tu  autem,  Do- 
^»»><',  misnrrc  nobi..  La  formule  usitée  au 
ensemencement  de  cette  lecture  consiste  à 
mettre  au  génitif  le  titre  du  livre  qui  se  lit 
au  haut  de  la  page,  ainsi  que  le  chapitre,  e 
.  .  ou  er  ..o./,..«/,o  si  la  lecture  de  ce  cha- 

/ivl  In  '^•^'^        commencée,  ou  bien  caput 
(.nec  le  nombre  ordinal)  si  l'on  doit  corn 
encer  un  nouveau  chapitre.  Ainsi  on  d'T: 
}    ph    œ  Damelts  capitis  secundi  continua- 

">  (h'  cette  lecture,  si  îe  chapitre  n>est  pas 
fin  d     r  niais  si  l'on  arrête  à  la 

l'^'^  JP^'^^^^Jeati  Pauli  Apostoli  ad  Co- 
finthtos  secundœ.  «*♦  t^w 

\JZ'  ~       ^'^''^"''^  ^'curante  commence  tou- 

^autei^^'•^^^^  ^'""^"^^^  ^omZ 
1  auteur   S'il  y  a  au  haut  des  pages  des 

es  ht,  et  1  on  ajoute  Suit c—Quand,  aprèi  la 
lecture  courante,  il  ne^  doit  pas  7  avoir 
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.l  'autre  lecture,  on  termine  par  Tu  auiem 

>omuu'   nu.rrrrr  „ohi.:  ce la^n- rive  si" tout 

V     T  Semaine  Sainte, 

fin  .~"  >^  ^^"''^yolofjc  se  lit  touiours  à  la 
ftn  du  dîner,  après  la  lecture  courante  On 

loge  (lu  lendemain.   On  énonc«  *i  'ni     î  i 
quantième  du  mois,  puis  /«Cde  la  lune  q  .i 
le      Tm^T'  J'"""^^  ^'ourante?  ^us^  a 

t!if   \  ^  il  y  a,  le  lendemain,  une  fête  mo 

telle  ôuvni'r  V"""'"^^  «°  premier  Heu  et 
volLl  ri^^^^^  trouve  au  commencement  du 
volume.  Cette  lecture  du  Martyrologe  se  fpr 
nune  par  la  formule:  Et  alihi  aliorum  liuJi 
morum  Sanctorum  Martyrum,^^^^ 
at^ie  sanctarum  virginum      '  ^*''*^^**^'^»» 

pendanTÎ^  lecture  de'  ^«^^* 
Christ  ri«  1  îs^   î  Imitation  de  Jésus- 


LA  SAINTE  MESSE 


MÉTHODE 

POUR  ENTENDBE  LA  SAINTE  MESSE 

q"i  le  .  raignent  "  ""'"•"ture  à  ceux 

C-U  donc  ^«r'*  ""l  ^o'^e 

comme  H  .n^î"  "î-""  """^  ''e  '«  considérer 

dÛ^erifiee  de  ri";  •  représentation 
™  de  la  croix,  «n  s'ai^Bquwit  à 


■vtrouv..,-,  .ians  les  .rn'nionios  ,,ui  1  ac-om- 
J>î«K'ient,    l(..s    ciivonst.'mrcs  h,  passion 

tju  elles  retracent  à  nus  yvux.  J'our  fmre  co 
rapprodiement,  i'i  propre  à  nourrir  votre 
l'i' t..,  v.Mis  pourrez  vous  aider  des  considé- 
r;;ti(»ns  suivantes. 


Lr  prêtre  sort  de  la  .so.ri.stu  nrcompaanC  dts 
clercs  qui  doivent  VasMster. 

C'est  Ji'sus-Christ  .ortant  .lu  Cénacle  ac- 
compagne do  ses  apôtres  et  entrant  dans  le 
jardm  des  Olives.  Figurez-vous  Otre  vous- 
"'•■nie  au  noniî,re  <le8  apôtres  et  dans  la  so- 
i:-'«'"<>miK.f^nant  pas  à  pas, 
dans  toutes  les  eirconstan.es  do  sa  .loulou 
reu.e  passion.  -  O  bon  Jésus!  n^.ttez  dans 
mon  cœur  l'amour  do  saint  Jean  pour  vous 
ahn  (|uo  je  sois  digne  de  vous  accompagner 
«  ommo  lui  dans  la  route  du  Calvaire. 

Le  prêtre  arrnê  au  pied  de  Vautel,  se  re- 
çu .  ic  profondément  dans  la  prière  s'hu. 

d  vne  ..mnte  Erreur,  à  ht  pensée  du 
mi  i^lrn   mmste  dont  il  eut  chargé,  il 


'I  lirs  .1,.  la  contrition;  prosterné  la  fac-e 
•ontie  tonv,  ,1  est  saisi  .l'épouvanto  en  J 
voyant  chargé  <les  crin.os  .lo  tJus  le  "hommes 

louis  pnere«:  .«.vfi^.re  /iic  e«  vigilatv 

•  -m.;  r        r'^'^;  ''^'""-^  ««isl  de 

iiii^our  a  lu  vue  do  inps         <'«       i -i 

pourrais- je  être  indifférent  au  sôiivonir  i.' 
•"•onnes?  O  mon  Jésus,  faites-^or  à  grâ^: 
:  les  pleurer  ave.  vous,  afin  que  ma  Jon! 

^ipré^  /f,  pr/^,e5  préparatoires,  le  prêhr 
rr^      pjcw  de  confiance  et   montant  les 
degrés  de  Vautel,  il  le  baise^vec  Zpect. 

C'est  Jésus-Christ  marchant  avec  ioie  à  la 
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Au  moment  de  VlntroU,  1c  prftrc  va  au  coin 
de  l  autel,  revient  ua  milieu,  retourne  et 
r€V%ent  encore.  ' 

C'est  Jésus,  conduit  ,1e  Caïphe  à  Pilate,  de 
Filate  à  Herode,  puis  ramené  à  Pilate  — 
Rappelez-vous,  avec  un  cœur  profon.lément 
touche  les  avanies,  les  outrages  que  votre 
adorable  maître  reçoit  dans  ces  diverses  ex- 
cursions à  travers  les  rues  de  Jérusalem- 
eftorcez-vous  de  le  dédommager  à  force 
il  amour  et  de  reconnaissance. 

Le  prêtre  récite  l'Evangile  qui  contient  les 
preuves  de  la  divinité  de  Jésus-Christ. 
(.  est  votre  Sauveur,  chez  Caïphe  et  devant 
1  ilato,  proclamant  qu  'il  est  Dieu,  et  rendant 
témoignage  a  sa  royauté.-O  mon  Jésus  et 
mon  maître,  que  j  'aime  à  vous  voir  conserver 
toute  votre  grandeur  au  milieu  des  affronts, 
et  étonner  vos  ennemis  mômes  par  la  dignité 
de  vos  paroles!  Régnez  toujours  sur  moi  par 
votre  amour,  et  ne  permettez  pas  qu'un  maî- 
tre étranger  occupe  jamais  un  cœur  qui  vous 
appartient  à  tant  de  titres.  ^ 

Le  prêtre  ôtc  U  voile  qui  couvre  le  calice. 

Jésus-Christ  est  dépouillé  de  ses  vêtements, 
1  arche  sainte  est  mise  à  nu.  —  Rappelez- 
vous  ici  la  scène  du  prétoire,  l 'une  d^  plu» 
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fTuelles  (le  la  im^jviwm    a-  4.  o 

..♦f..  i  '  \  paKsion.   \  otro  Sauveur  o^t 

^«  /flt'aôo,  on  verse  de  l'eau  sur  les  mains 
au  prêtre. 

Pilate  lave  ses  mains,  en  nroWanf  1 

I  innocence  de  Jésus-('hri«f  - 

le  livra  â  In  T  '''^^^"'V'-'iïiSt,  et  neanmo  ns  il 

lerà  vof  l  en"eniis.-Deman- 
<       a  votre  Sauveur  qu'il  voua  1 

i^z-^Vr^  au  milieu  de  Vautel  prie 
profondément  incliné. 

f^OQ  supplice --.PpniJ  instrument  de 

rable  Jésus   pf  Tf  ,."^"'  chargeaient  l 'ado- 
moins  pSte^  ;  Z  fll^Z 
niVau  regret  et  à  ïa^ÎTa^ne^du  Téché: 


—  52  — 


Le  prêtre  se  retourne  pour  dire 
rOrate  fratres. 

Jésus  se  retourne  vers  les  saintes  femmes 
qu'  le  suivaient  et  leur  adresse  des  paroles 
de  consolation.  —  O  mon  .Jésus,  les  saintes 
femmes  qui  compatissaient  à  vos  souffrances 
ne  savaient  pas  qui  vous  étiez;  elles  vous 
regardaient  comme  la  victime  des  passions 
humaines,  niais  elles  i^rnoraient  que  c'était 
pour  elles  que  vous  souffriez  et  (jue  vous 
vouliez  mourir.  Pour  moi,  ô  mon  Dieu!  je 
sais  }>arfaiteniont  (jui  vous  êtes,  et  pour  qui 
vous  souffrez;  combien  je  serais  ingrat  si 
j  assistais  à  votre  sacrifice  sans  être  pénétré 
(l'amour  pour  vous,  et  d'horreur  pour  le 
péché!  • 

Après  la  pré  f  née  et  penthnit  tout  le  en  non  de 
la  Messe  jusqu'au  Pater,  le  prêtre  garde 
le  silence. 

.lésus  accusé,  calomnié,  se  taisait,  refusant 
<lo  se  justifier.  Que  cette  conduite  est  ditVé- 
rente  de  la  mienne!  Adorable  maître!  l 'hu- 
mdité  vous  ferme  la  bouche  au  milieu  des 
accusations  les  plus  iniques,  et  mon  orgueil 

fe  r(V(dte  à  la  pensée  d'une  injustice;    je 

re  puis  supporter  un  soupçon  injurieux.— 
O  divni  modèle!  Quand  donc  apprendrai-ie 
de  vous  à  être  doux  et  humble  de  cœurî* 
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A  la  consécration,  le  prêtre  élève  la  sainte 
hostie  et  la  montre  au  peuple. 

entw"'  "'"^^  ^  '1»  monde 

entier.-Repr(  sentez-vous  Jcsus-Clirist  arrivé 
au  heu  <le  son  sacrifice:  il  s'étend  sur  la 
;roix  ..iver  la  docilité  d'un  p  ^neau  il  temî 
I-  pieds  et  les  mains  aux  clous,  e?  bientôt  H 
esc  eleve  sur  la  croix  où  il  ne  tient  que  i,ar 
sc-s  ida.es.  O  mon  Jésus!  c'est  par^ amour 
l'O'T  mo.  c,ue  vous  avez  voulu  subir  le  sud- 
l'iK-e  horrible  de  la  croix,  c  est  encore  3 

't7:iZ"'  .^"^  vous'vous  hnmX  Z 
(et  autel;  pourrais-je  ne  pas  vous  aimer? 

t  récite  l  Oraison  dominicale,  et  pardonné 
à  tous  ceux  qui  Vont  offensé. 

.Jésus  prie  sur  la  croix:  Mon  père  nonr 
quoi  mW-vous  aban<lonnéri/prl;  Cr" 

vo  •  '/  s"      \  ~~  votre  cœur,  et 

L^nm-     I  ^T'  ''"^  sentiment  d'ai- 

«'eui,  d  antipathie  envers  le  prochain  \V 
quittez  pas  l'autel  avant  d 'avo\r  lépo"^  ^ 

\orro  (œur  d  oppose  à  la  charité-  c'est  1« 

S'à  AU'" 
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Le  prêtre  divise  et  rompt  Vhostie. 

Jésus  expire  pour  vous  délivrer  de  la  mort 
son  anie  est  séparée  de  son  corps. —  O  bon 
.Jesrus,  qui  avez  bien  voulu  mourir  pour  moi 
ne  permettez  pas  que  je  perde  les  fruits  de 

ri'l'n"^®  Ç^'^^'^^  g^âce;  faites, 
o  mon  Dieu!  que  la  mort,  quand  elle  viendra 
ntc  frapper,  me  trouve  prêt  à  paraître  devant 

Au  Domine  non  sum  dignus,  le  prêtre  frappe 
sa  poitrine. 

Le  centurion  et  les  soldats  présents  sur  le 
Calvaire,  ayant  vu  les  prodiges  qui  accompa- 
gnaient, la  mort  de  Jésus,  s^n  Vvinren7en 
V  n^I^''  r.^""*  P«^*^^"^»  et  confessant  sa  di- 

8  ™?  '^"'''"^^     "^ture  entière 

8  émeut  à  votre  mort,  quand  vos  bourreaux 
eux-mêmes  sont  attendris,  serais-ie  le  seul 
dont  le  cœur  demeurât  insensible?  Non,  mon 
L>Jeu,  j  ai  pu  être  faible,  infidèle,  mais  ie 
ne  veux  pas  être  ingrat!  et  quelle 'ne  serait 
pas  mon  ingratitude  si,  après  avoir  vu  ce  que 
.10  vois,  je  consentais  à  vous  oflfenser  encore. 

A  la  communion. 

éf^'if'r  ^'^i""''  tombeau.  Ce  tombeau 

était  nouvellement  creusé  dans  le  roc,  et  per. 
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fonne  n'y  avait  encore  été  mis.— Puisse  votre 
cœur,  où  Jésus  daigne  descendre,  être  vide 
•le  toute  affection  coupable,  et  digne  par  sa 
pureté  «le  devenir  la  demeure  d'un  Dieu  Si 
vous  n'avez  pas  le  bonheur  ,1e  communier 
vous  y  suppléerez  par  la  communion  spiri- 
tuelle en  récitant  la  formule  suivante: 

.  JJ?  •''"'^  toujours  affamée 

soupire  sans  cesse  après  vous  et  souhaite 
continuellement  de  vous  recevoir.  Mais,  puis- 
(jue  ce  desir  ne  peut  être  satisfait  par  la 
ro<;cption  actuelle  de  la  divine  Eucharistie, 
iaites  du  nioins  qu'il  s'accomplisse  par  une 
communication  continuelle  de  sa  vertu  Ve- 
ne:  .lonc  en  moi,  ô  Jésus,  mon  amour  et  ma 
vie.  \enez-j  par  une  effusion  de  lumière  et 
«le  grâce.  \  enez-y  par  une  abondante  commu- 
ation  de  votre  Esprit  Saint,  par  une  union 
plus  intime  avec  mon  âme,  par  une  posses- 
sion plus  parfaite  de  moi  cœur,  par  une 

tout  mL  être 
en  vous.  \  enez,  o  mon  Jésus,  venez,  car  ie 
ne  saurais  vivre  sans  vous.  ^ 

Dernières  ablutions  mêlées  à' eau  et  de  vin, 

Ch^tr^n  ^«té  de  Jésus- 

\  o  t  o'Z^r        ^^"y®"*-'         avez  voulu  que 

idomh  «  L  ï''^.  ^«"^P'^^^'-e  que  ce  cœur 
adorable  est  toujours  ouvert  au  pécheur  re- 
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pentant.  Recevez-moi  donc  dans  votre  cœur 
sacre,  pour  que  j  'y  trouve  un  asile  contre  les 
ennemis  de  mon  salut.  La  colombe  se  retire 
flans  le  creux  des  rochers;  votre  cœur,  ô  mon 
.Jtaus,  sera  mon  refuge  au  milieu  des  séduc- 
tions <lu  monde. 

Le  prêtre  se  retourne  du  côté  du  peuple 
et  dit:  Domiuun  vohiscum.  ' 

Jésus-Christ,  après  sa  résurrection,  repa- 
n.it  au  milieu  de  ses  disciples,  et  leur  dit: 
Fax  vohis.—O  mon  Dieu!  puisse  la  paix,  que 
vous  avez  apportée  au  monde,  descendre  dans 

ineffable  que  l'on  goûte  dans  le  séjour  de 
votre  gloire.  ^ 

^       btnédictio,H  du  prêtre. 

r 
I, 

Jésus  bénit  ses  apôtres  et  disparaît  dans 
les  cieux  Ainsi  le  prêtre  bénit  les  fidèles  et 
dK^parait  à  leurs  yeux.  O  mon  Jésus,  que 
votre  toute-puissance  me  bénisse,  que  votre 
sagesse  m'instruise,  que  votre  douceur  m'at- 
tire, que  votre  bonté  me  pardonne,  que  votre 
amour  m'unisse  à  vous  dans  les  siècles  des 
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PRIÈRE  APRÈS  LA  MESSE. 

Je  VOUS  remercie,  ô  mon  Dieu,  des  grâce? 
que  vous  m'avez  accordées  pendant  le  saint 
sacrifice  de  la  messe.  Je  vous  demande  pardon 
de^  distractions  auxqueUes  mon  esprit  s'est 
livre  pendant  qu'il  n'aurait  dû  être  occupé 
que  de  vous  seul.  Rappelez  sans  cesse  à  mon 
souvenir  ce  que  je  viens  de  voir,  en  esprit, 
sur  le  Calvaire;  faites  que  j'en  aie  le  cœur 
rempli  comme  Marie,  comme  saint  Jean  et 
les  saintes  femmes  qui  assistaient  à  votre 
mort.  Cette  pensée  soutiendra  mes  forces-  le 
travail  les  souffrances,  le  silence  me  devien- 
dront  faciles,  quand  je  les  aurai  déposés  au 
l)ied  de  la  croix;  et  ils  me  seront  méritoires 
8       sont  sanctifiés  par  votre  sang.  Ainsi 


PRIÈRES  QUE  DOIT  DIRE  LE  PRÊTRE  EX  PRENANT 
LES  ORNEMENTS  SACRÉS  POUR  CÉLÉBRÉE 
LA  SAINTE  MESSE. 

ornements  sacerdo- 
taux, représente  Jésus-Christ  dans  sa  dou- 
loureuse  passion. 

11  se  lave  d 'abord  les  mains,  non  seule- 
ment à  cause  du  respect  que  doit  lui  inspirer 
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cet  auguste  nij.tèie,  mais  encore  pour  se  rin. 
peler  a  pureté  intérieure  et  extéVieure  aiTc 
nquelle  ,1  <loit  s'approcher  de  la  Jute  table 
,  est  pour  cela  qu  'en  se  lavant  les  mains,  H 
(^it.  jJominc,  viriutcm  manihus  meù  ad 
ahstergendam  omncm  maculam,  ut  sTne  nol- 
luuone  mentis  et  corporis  valeam  mi  'it 

h'amict  qu'il  se  met  sur  la  tête  renré 
sente  ce  voile  souillé  dont  les  sol  ats  Tou 
vnren    les  yeux  de  Notre  Seigneur  lui  d^^ 

devine  :^iti 

mUilu  J  rl    î  ^'^^  "'^'^  trouve  au 

milieu  et  dit:  Impone,  Domine,  caviti  meo 

L'aube  signifie  la  robe  blanche  dont  Dar 
moquerie,  Hérode  le  fit  revêtir  le  traitanî 
comme  un  fou;  et  il  était  la  Ma  este'  et  îa 
Sagesse  infinie!  En  la  prenant,  il  dit- kaZôa 

me.  Domine,  et  muvda  eor  mèum  ut  in  Jnl 
^.ne^Ayni  dealbatus,  ,auaH^^r;^^  tZ 

l.r^.tir''^'';'  corde  avec 

li  r 'iJ'"  ^"""'ï  °°  Je  prit  au  jar- 

n  de  Gethsemani.  Eu  le  prenant,  le  prêtre 
dit:  Prœcxnge  me,  Domine,  einguïo  plitat h 
et  e^vngue  m  lumhis  meis  humîremUhàtis 
lljaneat  ^n  me  virtus  continentiœ  e7c2 

U  manipule  représente  Ja  eprde  avec  te- 
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f/uelle  on  attacha  notre  ilivin  Rédempteur  à 
la  colonne,  pour  le  flageller.  Il  baise  la  croix 

et  en  la  mettant  sur  son  bras,  il  dit  :  Merear 
Uonnne,  portare  manipuhnn  fletm  et  doloris 
itt  cnm  exultatione  rccipiam  mercedem  la- 
borts. 

Lytole  signifie  la  corde  qu'on  mit  au  cou 
(le  Jésus,  quand,  j)ortant  la  croix  sur  ses 
épaules  11  fut  conduit  au  Calvaire,  comme  un 
criminel  Le  prêtre  baise  la  croix  et,  se  met- 
tant 1  etole,  Il  dit:  Sedde  mihi,  Domine' sto- 
lam  inwiortalitatis  quam  perdidi  in  prœvari- 
catione  primi  parentis;  et  quamvis  indignus 
iwcedo  ad  tuum  sacrum  mysterium,  merear 
rumen  gaudium  sempiternum. 

La  chasuble  rappelle  la  pourpre  que  les 
soldats  par  moquerie,  jetèrent  sur  les  épau- 
es  de  Jésus,  en  le  couronnant  d'épines.  En 
la  prenant,  il  dit:  Domine,  qui  dënêti:  Ju- 
giim  meum  suave  est  et  onus  meum  levé:  foc 
ut  xstud  stc  portare  valeam  quod  consequar 
tuam  gratiam.  Amen.  ^ 
On  peut  voir  dans  le  calice  le  sépulcre,  et. 
dans  les  linges  sacrés,  le  suaire  avec  lequel 
on  ensevelit  le  tràs  saint  corps  de  Jésus.  Avec 
quel  respect  on  devrait  prendre  et  toucher 
des  objets  si  précieux! 


ORDO  ET  RITUS 

SERVAXDUS 

IN  CELEBRATIONE  MISSM 


RE    INGRESSU    SACEHDOTIS    AD  ALTARE 

Sacerdos  omnibus  paramentis  indu- 
tus,  acc'ipit  inaj)u  sinistra  califem,  ut  supra 
prœparatum,   queiu   portât   elevatum  ante 
pectus,  bursam  manu  dextera,  super  calice 
tonens,  et  facta  reverentia  eruci,  vel  imaeini 
lUius  quff.  in  sacristia  erit,  capitc  coopcrto 
m'mht  aci  altare,  ministro  cum  miss^li  et' 
alus  ad  celebrandum  necessariis  (nisi  ante 
tuerint  i)ra^parata)   praBcedente,  superpelli- 
çeo  Huluto.   Proce.lit  auteni  oculis  demissis, 
incessu  gravi,  ereeto  corpore:  h  vero  contine- 
nt eum  transire  ante  altare  majus  capite  coo- 
porto,  faciat  a<l  illud  reverentiam  ;  si  arte 
locuni  sacranienti,  genuflectat:  si  ante  al- 

vl\%Zn    'T^^:^/^^"^  in  qua  elevatur 

\el  tune  ministratur  sacramentum,  similiter 


—  61  — 


frenufleetat,  et,  delecto,  capite,  illu«i  a.loret, 
Dec  an  te  surgat  quam  cclebrans  deposuerit 
l  alicem  super  corporale.  " 

"2.  Oum  pervenerit  ad  altare,  stans  ante 

ilhus  infimiim  gra.lum,  caput  detegit,  bire- 
tiim  ministro  porriffit,  et  altari,  seii  imagini 
crucifixi  »lef-uper  posita-,  profunde  inclinât. 
Si  autem  in  eo  sit  tabernaculum  sanctissimi 
s'iciamenti,  gonufîectens  debitam  facit  reve- 
roiitiam.   Tune  ascondit  ad  médium  altaris: 
ibi  ail  cornu  lOvangelii  sistit  ealicem,  extra- 
lut  eorporale  de  bursa,  quod  extendit  in  me- 
dio  altaris,  et  super  illud  ealieem  velo  cooper- 
tum  colloeat,  bursam  autem  ad  cornu  Evan- 
geiii.    Si  in  altari  paramenta  accepit,  hoc 
idem  facit,  antequam  deseendat  ab  altari,  ut 
missam  inchoet.  " 

"3.  Si  est  consecraturus  plures  hostias 
pro  communione  facienda,  quae  ob  quantita- 
tem  supr  .  atena  manere  non  possint,  locat 
cas  super  corporale  ante  calicem,  aut  in 
aliquo  calice  consecrato,  vel  vase  mundo  be- 
nedicto,  ponit  eas  rétro  post  calicem,  et  alla 
patena  seu  palla  cooperit.'* 

i.  Coilocato  calice  in  altari,  accedit 
:'<I  cornu  epistolae,  missale  auper  russino 
•ipont,  reperit  mis?am,  et  sigua.-uîa  suis 
Ijcis  accommodât.  Deinde  rediens  ad  mé- 
dium altaris,  faeta  primum  cnici  reverentia, 
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\ertens  m  mi  cornu  cpistola-,  dfHn  inlit  post 
infimum  (j^radum  altaris,  ut  ibi  fat  iat  coiifen- 
siont'iii.  '  ' 

!  KiNcij'io  miss.î:,  et  «  ONFES.- .» iN l 

KA(  lENDA 

i^Hvei  iOH.     uni    pri  'um  «îcHcontler 
Hub  jnfiiiniiii  ^rîKlum  altari  ,  co!   ertit  se  aii 
ipsnm  îUt  re,    hi  stuns  in  n.L'dio,  junctis  ma- 
nibus  unie  pectus,  extensis  et  junctis  pariter 
«lijîitis,  et    '  Uice  «lextro  HU|ier  sinistrum  po- 
sito  in  iiK    -m  cr  umm     juo.   nemper  aorvatur 
quando  juuguntur  iiiuiu.-,  praiterqujun  p«st 
conseerationem),  deteeto  t*apite,  facta  prius 
cruci  vrî  altari  prof 'n<la  reverei  ia;  vel  Si 
in  vo  sit  talH  ^-n  iculiUfi  satu-tiNHinii  sacramen 
ti,  faita  g(  uutiexioii«%  erectus  iucipit  min 
sam.'' 

*|2.  Stans  igitur  eelebrans  ante  ii  imum 
gradum  altaris,  ut  supra,  producenj»  manu 
dextera  a  lo»  fo  ad  pertus  si^  um  eruf  ^, 
dicit  intelligibili  voce  :  '  ' 

In  nomlBe  Patris,  et  FiUi.  jt  tus 
sancti.  Amen. 

"Et  posquam  i4  dixent,  noi   débet  a- 

vertcre  qnenicum.  su»  ui  ahj  lari  cele- 
braiiteni  etia  iisi  sa(  rainf-itum  tnet,  ed 
eoDtinnate  prosec  A  œi  ?;ai.   suao.  usque  ad 


—  «3  — 

'  ■  '1   :<^Pin  oUsprvatii     in   luigga  PO- 

:ttn)        .-^itmil  «'tiain  a  iiiiiustri>*.  " 

'  '  i>.  <  .fil  ."•('ipsum  s!;/n:i*  nijior  sinis- 
tivK.  |,oi  it  "t'ra  tuMtuH,  in  ali.  btMUMlictio- 
iiif  .  eu  ri  t'sî  a.  i.are,  et  benedicit  oblatu, 
^»'  '    l,  i     it  eam  suiier  altare,  nÎHi 

uni  btMiedit  ons      -rtit  ad 
pa  aa  it.       exU'  v,  ot  oinui     s  iilius 

li;'itis     iii  fev     ,  a  frante  a«l  p«'c- 

*  -ini     o  ad  dectrum,  nig- 

^>«»«  .  Si       0  al  ils,  ve!  rei  ali- 

t>«      -       pa'vuMi  u  ritum  ve  tit  ei  cul 
'•f  '      .t,    ...    bi  iiedit't'ii.io,    totaii  nianuui 
X      1  extendit,  omnibas  illtiis  digitls  pa- 
i  î«    ,    .fis      oxtt'iisia:  epaoil  in  *  ..ni  bene- 
lirt    ne   >b!servatur.  '  ' 

P  -■«ttjitaja  âixerit,  /«  »«w  ^a<ri«, 
jt  jungens  it»'ru  !  n;  ante 

u.*i,  ^   ^Qum^t  elara  vo<'o  ii^  itij       iOi.  " 

i-btroiLe  ad  ^are  Dei. 

"Minister  rétro  post  eum  ad  sinistram 
-renuHt  xuH,  ei  in  mi-sa  solemni  ministri  hinc 
I'    >  stantes  proseuuttntur: '* 

^  1  Deum  qui  laBtificftt  juventutem  meam. 

Doi.  le  sacerdos,  eodem  modo  stana,  in- 

^  t  prosequitur  ciim  miniisfo  vel  minis- 
tiita  aiternatim,  sequentem  psaimuiu  usque 
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ad  finem;  cum  in  fine  psalmi  dicit,  Gloria 
Patri,  etc.,  caput  cruci  inclinât." 

8.  Ju<lica  me,  Deus,  et  discerne  causam 
njeani  de  gente  non  sancta:  ab  homine  ini- 
quo  et  doljso  erue  nie. 

M.  Quia  tu  es,  Deus,  fortitudo  mea  :  quare 
nie  re])ulisti,  et  (juare  tristis  incedo,  dum 
affligit  me  iniinicus? 

S.  Emitte  lucem  tuam  et  veritatem  tuam: 
ipsa  me  deduxerunt,  et  ad<luxerunt  in  mon- 
tem  sanctum  tuum  et  in  tabernaeula  tua. 

M.  Et  introibo  ad  altare  Dei;  ad  Deum 
qui  laptifu-nt  juventuteni  ineani. 

S.  Confitcbor  tibi  in  cithara,  Deus,  Deus 
meus:  quare  tristis  es,  anima  mea,  et  quare 
conturbas  me? 

M.  Spera  in  Deo,  quoniam  adhuc  eonfite- 
bor  illi:  balutare  vultus  mei,  et  Deus  meus. 

8,  Gloria  Patri,  et  Filio,  et  Spiritui  sancto. 

M.  Sicut  erat  in  principio,  et  nune,  et  sem- 
per,'  et  in  sa?<*ula  sa  culoruni.  Amen. 

S.  Eepetit  Antiph.  Introibo  ad  altaro  Dei; 

M.  Ad  Deum  qui  iKtificat  juventutem 
nieam. 

"  Qui  psalmus  nunquam  praetermittitur^ 
nisi  in  Misais  Defunetorum,  et  in  misais  de 
tempore  a  Dominica  Passionis  inclusive,  us- 
(jue  ad  iSabbatum  iSauctum  exelui^ive:  in  qui- 
bus  Eemel  tantum  dicta  antiphona  Introito, 
cum  ministris,  ut  supra,  sacerdos  statim 
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(lextra  manu  producens  signiim  crueis  a 
fronte  ad  pectus,  dicit  versum.  Adjutorium 
uostrum,  etc.** 

"5.  Repetita  antiphona  Introibo,  dextra 
manu  producens  signum  crucis  a  fronte  ad 
l)eetU8,  dicit  :  *  ' 

Adjutorium  nostrum  in  nomine  Domini, 
M.  Qui  fecit  eœlum  et  terram. 


Ihii^  '"  (iltari  .se  pntfioidr  iiiclinanSf  junctis 
manibius,  dicit: 


(onfitoor  Deo  omnipoteiiti,  beata»  MariaB 
siMiiper  virgini,  beato  Michaeli  archangelo, 
beato  Joanni  Baptistœ,  sanctis  apostolis  Pe- 
ti(.  ot  r*aulo,  omnibus  sanctis,  et  vobis,  fra- 
ties,  quia  peccavi  nimis,  coj;itatione,  verbo 
♦'t  opère  (ter  pectus  dextra  manu  pcrcutit, 
sinifitra  infra  pectus  posita  dicens)  mea  cul- 
pa,  mea  culpa,  mea  maxima  culpa.  Ideo  pre- 
<or  beat.im  Mariam  semper  virginem.  bea- 
tum  Michaelem  archangelum,  beatum  Joan- 
nem  Baptistam,  sanetos  aposolos  Petrum  et 
Paulum,  omnes  sanctos  et  vos,  fratres,  orare 
pro  me  ad  Dominum  Deum  nostrum. 
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Et    eodem   modo  stat  inclinaius,  donec  a 
ministro  dictum  sit: 

Miscreatur  tui  oninipotens  Dons,  et,  di- 
missis  peccatis  tuis,  perducat  te  ad  vitara 
œternam. 

"Saeerdos  dieit,  Amen,  et  erigit  se.*' 
"Deinde  miiiister  repotit  confessionem  ; 
et  ubi  a  sacerdote  dicebatur  vobùs,  fratres,  et 
vos  fratres,  a  ministro,  aliquantuhim  convcr- 
go  ad  celebrantem,  dieitur,  tibi,  pater,  et  te, 
pater.  *  * 

**6.  Facta  a  circumataiitibus  confessione, 
eelebrans  stans,  junctis  manibus,  facit  abso- 
lutionein,  dicens:  '  ' 

Misereatur  vestri  omnipotens  Deus,  et,  di- 
missis  peccatis  vestris,  perducat  vos  ad  vi- 
tam  Kternam.  r.  Amen. 

Deinde  producens  manu  dcxtra,  a  fronte  ad 
pectus,  signum  crucis,  dicit: 

Indulgentiam,  absolutionem  et  reinissio- 
nem  pe<catorum  nostrorum,  tribuat  nobis 
oninipotens  et  misericors  Dominus.  r.  Amen. 

''Et  si  est  episcopua,  accipit  manipulum 
osoulando  illum  in  me<lio. 

''Et  stans  inclinatus,  junctis  manibus 
prosequitur.  *  * 
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V.  Deus  tu  con versus  vivificabis  nos; 
K.  Et  j)lebs  tua  latabitur  in  te. 

V.  Ostenile  nobis,  Domine,  misericordiain 
tunni. 

K.  Et  salutare  tuum  da  nobis. 

V.  Domine,  exaudi  orationem  meam. 

R.  Et  elamor  meus  ad  te  veniat. 

V.  Dominus  vol)i.seum. 

R.  Et  cum  spiritu  tuo. 

"Et  extendens  ae  jungens  manuB,  clara 
\()('e  dieit:  Oremus.  Et  ascendens  ad  altaro, 

dicit  feereto:  " 

Aufer  a  nobis,  quarsumus,  Domine,  iniqui- 
tates  nostras,  ut  ad  sancta  sanctorum  puris 
imreamur  mentibus  introire;  Per  Christum 
Dominum  nostrum.  Amen. 

INTROITU,  KYRIE  ELEISON,  ET  6L0BIA 
IN  EXCELSIS 

"1.  Dum  dicit,  Aufcr  a  nobis,  etc.,  célé- 
bra ns,  junctis  manibus,  ascendit  ad  médium 
altans;  et  ibi  inclinatus,  nianibusque  item 
junctis  super  eo  positis,  ita  ut  <ligiti  parvi 
duntaxat  frontem,  seu  médium  antenoris 
T  artis  tabulas,  seu  mensœ  altaris  taugant,  re- 
luo  manuum  inter  altare  et  se  retento, 
'  doxtro  super  sinistrum  in  modum  ci*u- 
018  posito  (quœ  omnia  semper  observantur, 


cum  manus  junctae  super  altare  ponuntur), 
secreto  dicit :  '  ' 

Oramus  te,  Domine,  per  mérita  sanctorum 
tuorum  (oaculatur  altare  in  medio,  manihus 
extensis  œqualiter  inde  super  eo  positis,  di- 
Citfs),  quorum  reliquiœ  hic  eunt,  et  omnium 
sanctorum,  ut  indulgere  digneris  omnia  pec- 
cata  mea.  Amen. 

''Qui  ritus  semper  servatur,  quando  oscu- 
latur  altare,  sed  post  consecrationem  pollices 
ab  indicibus  non  disjunguntur.  In  omni 
etiam  osculatione,  sive  altaris,  sive  libri,  sive 
alterius  rei,  non  "producitur  sigmim  crucis 
pollice  vel  manu  super  id  quod  osculandum 
est.  '  ' 

*'2.  Osculato  altari,  a^'cedit  ad  cornu  ojus 
siuistrum,  id  est  epistola»,  ubi  stans  versus 
altare,  et  producens,  a  fronte  ad  pectus,  sig- 
Aum  crucis,  incipit  intelligibili  voce  Introi- 
tum  missap,  et  prosequitur  junctis  manibus. 
Cum  dicit  Gloria  Patri,  tenens  junctas  ma- 
nus, caput  inclinât  versus  crucem. 

I,niroitu8. 

Sacerdotes  tui,  Domine,  induant  justitiam, 
et  sancti  tui  exultent  :  propter  David  ser- 
vum  tuum,  non  avertas  faciem  Christi  tui. 
Psalm.  Mémento,  Domine  David,  et  omnis 
mansuetudinis  ejus.  v.  Gloria  Patri,  et  Filio, 
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et  Spiritui  sancto:  sicut  erat  in  principio,  et 
nunc  et  Feinper,  et  in  recula  seculoruni. 
Amen. 

"Repotit  Tntroitum  usque  ad  Psalmum,  et 
non  siy^iiat  .«e,  ut  prius.  " 

**Repetito  Introitu,  junctis  manibus  aute 
pectus,  accedit  ad  médium  altaris,  ubi,  stans, 
vtTsuH  illud,  similiter  manibus  junctis,  dieit 
ciidem  voce  alternatim  eum  ministro  :  *  ' 

Kyrie,  eleison,  Kyrie,  eleison. 
Kyrie,  eleison.  Christe  eleison. 
C'hriste,  eleif-on.  Christe  eleison. 
Kyrie,  eleison,  Kyrie,  eleison. 
Kyrie,  eleison. 

•'Si  minister,  vel  qui  intersunt  celebranti 
non  respondeant,  ipse  solus  novies  dicit." 

".3.  Dicte  ultimo  Kyrie,  eleison^  sacerdos 
stans  in  medio  altaris,  et  nianus  extendens, 
«'levansque  usque  ad  humeros  (quod  in  oniiii 
nianuum  elevatione  obtervatur),  voce  pra;dic- 
tri  incipit,  si  dicendum  sit,  Glùria  in  exceUia. 
<'nm  dicit  Dvn,  jungens  manus,,  caput  cruci 
inclinât:  quo  tMei'to,  stans,  junctis  manibus 
inte  peetus,  prosequitur  usque  ad  finera. 
(  'um  dieit,  Adoramua  te,  Grattas  agimu»  tibi, 
et  f/r.NM  Christe,  suscipe  dcprecationem  nos- 
inclinât.  Cum  <li('it  in  fine,  Cum  Sancto  Spi- 
lie  m;  et  iterum,  Jesu  Christe,  caput  cruci 


ritu,  seipsum  a  fronte  a<l  peetus  signât,  in- 
térim absoivens,  in  yluria  Dei  Patris. 
Amen." 

Gloria  in  excelsis  Deo,  et  in  terra  pax  ho- 
minibus  bonœ  voluntatis.  Lau<lamus  te;  be- 
nediciinus  te;  a<loramu8  te;  glorificamus  te; 
gratias  agimus  tibi  propter  magnam  gloriam 
tuain:  Domine  Deus,  rex  eœlestis,  Deus  Pa- 
ter omnipotens:  Domine,  Fili  miigenite  Jesu 
Cliriste:  Domine  Deus,  Agnus  Dei,  Filius 
Patris;  qui  tollis  peceata  mundi,  miserere 
nobis;  qui  tollis  peecata  mun.li,  suscipe  de- 
preeationem  nostram;  qui  sedes  ad  dexteram 
Patris,  miserere  nobis.  Quoniam  tu  solus 
Sanctus,  tu  solus  Dominus,  tu  solus  Altissi- 
mus,  Jesu  Christe;  cum  saucto  Spiritu,  in 
gloria  Dei  Patris.  Amen. 

DE  ORATIONE. 

Dicto  hymno  Gloria  in  ca-crlHis,  vel  si 
non  Bit  dicendus,  eo  omisse,  eelebrana  oscula- 
tur  altare  in  medio,  manibus  hinc  inde  super 
eo,  ut  supra,  extensis,  tum  illis  ante  pectus 
junctis  et  demissis  ad  terram  oculis,  vertit 
se  a  sinistro  latere  ad  dextrum  versus  popu- 
lum,  hoc  est,  per  eam  partem  qua5  respicit 
cornu  epistoljT,  et  extendens  ae  jungens  ma- 
uuH  ante  pectus,  ut  prius,  dicit  voce  prœdic- 
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**v.  Dominus  vobi.scum,  vel  si  sit  episco- 
jniH,  Pax  vobis  (quod  dicitur  tantum  . 
loco,  quando  dictus  est  hynmus  Olorù 
vxcelsis).  R.  Et  cum  spiritu  tw>.  Et  junctia 
ut  ])rius  nianibus,  revertitur  per  eamdem 
viaiii  ad  librum,  ubi  eas  extendens  et  jun- 
^ens  ante  pectus,  caputque  cruci  mclinans, 
(lieit:  Oremus.  Tum  extendit  matouB  ante 
poctiis,  ita  ut  palma  unius  manus  respiciat 
alteram,  et  digitis  simul  junctis  quorum 
summitas  humerorum  altitudinem  distan- 
tiamque  non  excédât;  quod  in  omni  exten- 
sione  manuum  ante  pectus  servatur.  Stans 
autem,  ut  supra,  extensis  mauibus,  dicit  orar 
tionem. 

ORATIO. 

Exaudi,  quscsumus,  Domine,  preces  nos- 

tias,  quas  in  beati  N.  confessons  tui  atque 
I>or.tificis  solemnitate  deferimus:  et  qui  tibi 

•  li^ne  meruit  famulari,  ejus  intercedentibus 
ineritis,  ab  omnibus  nos  absolve  peceatis; 
l'oi  Dominum  nostrum  Jesum  Christum  Fi- 
iiuni  tuum  qui  teeum  vivit  et  régnât  in  uni- 
tate  Spiritus  sancti  Deus;  Per  omnia  sscula 
ssbculorum.  r.  Amen. 

"Cum  dicit  Per  Dominum,  jungit  manus, 

•  asque  jiuH'tas  tenet  usque  ad  finem.  Si  ali- 
ter eoncluditur  oratio,  Qui  tecum  vel  Qui 
nviSf  cum  dicit,  In  unitate,  jungit  manua." 


'  '  2.  Cum  nominatur  nomen  Jesu,  capat 
versua  crueem  inelinat:  quod  etijim  facit, 
cum  nominatur  in  epistola.  Et  similiter  ubi* 
ciimque  nominatur  nomen  beata;  Maria»,  vel 
sanctorum,  de  quibus  dicitur  missa,  vel  lit 
commemoratio  ;  item  in  oratioue  pro  l*apa, 
quando  nominatur,  semper  caput  inclinât, 
non  tamen  versus  crucem.  Si  plures  oratio- 
nes  sunt  dioendsB,  idem  in  eis,  in  voce,  in 
extensione  manum,  et  eapitis  inclmatione, 
quod  supra  dictum  est,  observatur/' 

"3.  In  quatuor  temporibus,  vel  alias, 
quando  dieendœ  sunt  plures  orationes  cum 
prophetiis,  dicto  Kyrie,  eleison,  in  medio  al- 
taris,  revertitur  ad  cornu  epistolœ,  ibi  stans 
ante  librum,  extensis  et  junctis  ante  pectus 
manibua,  et  caput  cruci  inclinans,  dieit, 
Orcmus;  Flectamus  gcnua,  et  illico  manibus 
super  altare  extensis,  ut  seipsum  ad  altare 
svistineat,  genuflectit,  et  sine  mora  surgens, 
eadem  voce  ministro  reîpondente,  Lcvatc, 
manibus  extensis,  dicit  orationem  ut  supra, 
et  in  conclusione  eas  jungit.  Dum  autem  le- 
git  prophetias,  tenet,  manus  super  librum  vel 
altare  positas,  ut  mox  dicetur  de  epistola. 

DE  EPISTOLA,  ORADUALI,  ET  AIJIS  USQUE  AD 
OFFERTORIUM. 

Dictis  Orationibua,  eelebrans,  positis 
super  librum,  vel  super  altare  luanibus,  ita 


ut  palmœ  librum  tangant,  vel  (ut  placuerir) 
librum  tenens,  legit  epiatolam  intelligihili 
voce,  et  reapondetur  a  niiiiistru:  Iho  f/ratia.s. 
Kt  similiter  «tans  eodein  modo,  pronequitur 
(Jr.'iduale,  Alloluia,  et  Tractum  ac  Sequen- 
tiaiii,  si  diceuda  sint. 

Leetio  epistolœ  beati  Pauli  apostoli  ad 
Hebrœos. 

Fratres  ;  Plures  faeti  sunt  sacerdotes,  id- 
cireo  quod  morte  prohiberentur  permftnere: 

.)e«us  auteni,  eo  quod  maneat  in  sternum, 
sempiternuni  hahet  sat-erdotium.  Unde  et 
salvjire  in  perpetuum  potest  accedentes  per 
semetipsum  ad  Deum,  semper  vivens  ad  in- 
torpellandum  pro  nobis.  Talis  enim  decebat 
nt  nohis  osset  i)ontifex,  sanetus,  innoccns, 
inip(dlutus,  segregatus  a  peccatoribuH,  et  ex- 
celsior  cœlis  factus,  qui  non  habet  necessita- 
teni  quotidie,  queinadmodum  sacerdotes, 
prius  pro  suis  delictis  liostias  offerre,  deinde 
i»ro  populi:  hoc  enim  fecit  semel,  seipsuni 
offerendo  Jésus  Christus  Dominus  noHter.  r. 
Dec  gratias. 

(iradualc,  8arordotes  ejus  induam  salutari: 
et  sancti  ejus  exultatione  exultabunt.  v.  Tlluo 
producam  cornu  David:  paravi  lucernaui 
Christo  meo. 

Alléluia,  alléluia,  v.  Juravit  Dominus,  et 
non  pœnitebit  eum:  tu  es  sacerdos  in  «ter- 


niiin  ceeunduin  orilinem  Melchisedech.  Aile* 
luiii. 

Post  Srptmtffcaimam,  omiMo  Alléluia,  et 
vcrm  ftrquciiti,  dicitur  tractus.  Beatus  vir 
(jiii  timet  Doniiiintn  ;  in  ninndatis  ejus  r\\\nt 
niinis.  l*oteuH  in  terra  erit  semen  ejus:  geue- 
ratio  rectorum  benedieetuf.  Oloria  et  divitisB 
in  itomo  ejus;  et  justitia  ejùs  manet  in  m- 
culum  sr.euli. 

Tcmpore  Pascali  omittitur  graduale,  et  ejus 
loro  dicitur: 

Alléluia,  alléluia,  v.  Juravit  Dominus,  ut 
supra. 

Alléluia,  alléluia,  v.  Amavit  eum  Domi- 
nuH,  et  ornavit  eum:  stolam  gloris  induit 
eum.  Alléluia. 

'.'Quibus  dictis,  celebrans  ipsemet,  seu  mi- 
iiist4?r  portât  librum  missalis  ad  alteram  par- 
tein  altaris,  lu  cornu  evangelii,  et  dum  tran- 
sit ante  uiedium  altaris,  eaput  cruci  inclinât, 
et  missale  sic  loeat,  ut  posterior  pars  libri 
re^pieiat  ipsum  cornu  altaris,  et  non  ad  pa- 
ri etem,  sive  ad  partem  ejus  contra  se  direc- 
tam.  '  ' 

'  '  "2.  Locato  niissali  in  altari,  celebrans 
relit  ad  médium  altaris,  ibique  stans  junctis 
juanibus  ante  pectuS;  levatisque  ad  Deum 
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(x  iilis,  et  statim  doniisKis,  tum  profunde  in- 
clinatus,  dicit  secreto:" 

Munda  cor  meum,  ac  labia  mea,  omnipo- 
ttMis  Deus,  qui  labia  Isaia;  propheta)  calculo 
niundasti  ignito:  ita  me  tuà  grata  miscra- 
tione  dignare  mundare,  ut  sanctum  Kvange- 
liuiu  tuwm  digne  valeam  nuntiare;  Per  Chris- 
tnm  Dominum  nostrum.  Et  Jube,  Domine, 
hoiiedicere.  Dominus  sit  in  corde  meo  et  in 
labiis  meia,  ut  digne  et  competenter  annun- 
tiem  Evangelium  suum.  Amen. 

"QuibuB  dictis,  vadit  ad  librum  missalis, 
ul>i  stans  versûs  illum,  junctis  manibus  ante 
pectus,  dicit  intelligibili  voce:" 

V.  Dominus  vobiscum,  e.  Et  eum  spirita 


tuo 


"Doinde,  pcllice  dextrœ  manus  signo  cru- 
cis  signât  primo  librum  super  principio 
Evangi'lii,  quod  est  lecturus,  postea  seipsum 
in  f  rente,  ore  et  pectore,  dicens:  " 

Sequentia  saneti  Evangelii  secundum  Mat- 
thaum  {vel  Initium  saneti  Evangelii  secun- 
dum N.) 

R.  Oloria  tibi,  Domine. 

''Tum,  junctis  iterum  manibus  ante  pec- 
tuH,  stans  ut  supra,  prosequitur  Evangelium 
us^ue  ad  finçnit" 


ïn  illo  tempore,  dixit  Jésus  diacipulis  suis  : 
Vigilate,  quia  nescitis  qua  hora  Dominus 
venter  venturus  sit.  Illud  autem  scitote,  quo* 
niam  si  seiret  paterfainilias  qua  hora  fur 
voiituruH  osset,  vigilaret  utique,  et  non  sine- 
ret  j)erfo<li  domum  suam.  Ideo  et  vos,  estote 
parut i,  quia  qua  nescitis  hora  Filius  hominis 
venturus  est.  Quis,  putas,  est  fidelis  servus  et 
j)rudons  quem  eonstituit  Dominus  suus  super 
faniiliam  suam  ut  det  illis  cibum  in  tempo- 
rel Beatus,  ille  servus  quem,  cum  venerit 
Dominus  ejus,  invenerit  sic  faeientem  Amen 
(ii<o  vohis,  (|uoniam  super  omuia  bona  sua 
constituet  eum. 

*  *  Quo  finito,  minister,  stans  in  cornu  epis- 
tolœ  post  infimum  gradum  altaris,  respoiiflet 
Laus  tibi,  Chrixit.  Et  sacerdos,  ele\ans  ,)a- 
rumper  librum,  osculatur  principium  Evan- 
gelii,  dicens:  Per  Evangelica  dicta  deleantur 
iio.stra  dcUcta,  prœterquam  in  niissis  defun 
toruni.  Cum  autem  nominatur  Jésus,  eaput 
versus  lihrum  inclinât,  et  eodem  modo  ver 
sus  librum  genuflectit,  cum  in  Evangelio  est 
genuflectendum.  *  ' 

"3.  Dieto  Evangelio,  stans  in  nicdio  alta- 
ris versus  crucem,  eztendens  et  elevajis  ma- 
nu», incipit  (si  dieendum  sit)  Credo.  Cum 
dicit,  in  unnm  Tteum,  jungit  manus,  caput 
eruci  ini-linat:  quo  ei  jeto,  stans  ibidem  june- 
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fis  ante  poctus  maniî»us,  ut  j)rius,  j»roac- 
<|uitur  usque  ad  Et  hnmo  foetus  est  inclusive, 
genuflectit.  Cum  dicit,  Simul  adoratur,  caput 
cruci  inclinât.  Cum  dicit,  Et  vitam  venturi 
saculi.  Anifft,  prodiK'it  aibi  manu  deztra 
signum  crucis  a  fronte  ad  pectus. 

Credo  in  unum  Deum,  Patrem  omnipoten- 

tcni,  factorem  cœli  et  torrap,  viHibilium  om- 
nium et  invisibiliiim.  VA  in  unum  Dominum 
Jesum  Christum,  Filium  l>ei  unigenitum:  Et 
ex  Pâtre  natum  ante  omnia  accula.  Deum 
lie  Deo,  lumen  de  lumine,  Deum  verum  de 
Dec  vero.  Genitum,  non  factum,  consubstan- 
tialem  Piiiri,  per  quem  omnia  facta  sunt. 
C^ui  propter  nos  horaines,  et  propter  nottram 
salutem  descendi»  '  "bHs.  Et  incamatus  est 
de  Spiritu  sam  •  '  .  iria  Virgine;  et  ii'^- 
MO  FACTUS  EST.  "  m  XU8  etiam  pro  nol  is, 
sub  Pontio  Pilato,  paasus  et  supultus  -  ^t.  Tt 
resurrexit  tertia  die,  secundum  Se.  *  -is. 
Kt  aseendit  in  cœlum:  aedet  ad  dexterain  î*a- 
tri».  Et  iterum  venturns  est  cum  ^loria  judi- 
eare  vives  et  mortuop*  .«ujus  reg  .i  no  ;  erit 
finis.  Et  in  spiritum  s  i.'H^tum  Dominum  et  vi- 
vificantcm:  qui  ex  Piètre  et  Filio  simul  ado- 
ratur et  conglorificatur  :  qui  locutus  est  per 
IVophetas.  Et  unam,  sanel  im,  catholicam  et 
npostolicam  Ecclesiam.  Confiteor  unum  bap- 
tisma  in  remissionem  peccato^  um.  expec» 
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to  resurrectioncni  mortuoruin.  Et  vitam  ven- 
turi  saeuli.  Amen. 

DL  OPPERTORIO  ET  ALIIS  U8QUE  AD  CANONEM. 

Dicto  Symbolo,  vel  si  non  sit  diceu- 
dum,  post  Evangeliuni,  celebrans  osculatur 
altare  in  medio;  et  junctis  inanibus  ante  per- 
tU8,  ibidem  a  manu  sinistra  ad  dexterain  (ut 
dictum  est  supra)  vertit  «e  a^i  populum,  et 
extendeus  ac  jungens  niaiiun,  dieit:'* 

V.  Dominus  vobiscum,  R.  Et  cum  Bpiritu 
tuo. 

*  '  Et  junctis  manibus,  revertitur  per  eam 
dem  viam  ad  médium  altaris,  ubi,  extendens 
et  îungens  niMiir.s,  caputque  eruci  inelinans, 
dicit;  On  mm.  Tune  junctis,  ut  prius,  mani- 
bus, dicit  Oflfertorium;  et  omnia  qu»  usque 
ad  finem  missaî  in  medio  altaris  dicenda 
sunt;  dicit  ibidem  stans  versus  ad  altare, 
nisi  ubi  aliter  ordinatur." 

OPFERTORIUM. 

Veritas  nioa,  et  niisericordia  niea  cum  ipso, 
et  in  nomine  nieo  exaltabitur  cornu  ejus. 

'♦2.  Dicto  Oflfertorio,  discooperit  calicem, 
et  ad  cornu  epistolse  ïûstit;  et  manu  dextra 
amovet  parvam  pallam  desuper  hostiam,  ac- 
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t  ipit  patenaui  cuni  hostia,  et  ambabus  inani- 
Ims  usque  ad  pectus  eam  elevatam  tenens, 
oculiH  ad  Deum  elevatis,  et  statim  demissis; 

dicit:  " 

Suscipe,  sanete  Pater  oiiiuipotens,  alterne 
Deus,  hanc  immaculatam  hoHtiam,  quam  ego 
in<lignus  famulus  tuus  ofTero  tibi  Deo  meo 
vivo  et  vero,  pro  inniiinerabilibus  peccatis,  et 
oflensioiiibus,  et  negligcntiis  iiieiH,  et  pro 
omnibus  eircumstantibus,  aed  et  pro  omnibus 
fi<lelibus  Christian is  vivis  atqiie  «lefunctia,  ut 
niihi  et  illis  proficiat  ad  salutem  in  vitam 
aternam.  Amen. 

"3.  Si  fuerint  aliaB  hostisp,  non  super  pa- 
tenam,  sed  super  eorporale,  vel  in  alio  calice 
5>eu  vase,  pro  coniniunione  populi  consecran- 
ilœ,  calie^m  illum  seu  vjis  dextra  discooperit, 
et  intentionem  suam  etiam  ad  illas  offereu- 
das  et  consecrandfis  dirigens,  dicit  ut  supra: 
Suscipt'  .sanrte  Pater,  t  te.  C^uo  dicto,  pate- 
nam  utraque  manu  tenens,  cum  ea  facit  sig- 
num  crucis  super  eorporale,  et  deponit  hos- 
tiani  circa  médium  anterioris  partis  cor{)ora- 
lis  ante  se,  et  patenam  ad  manum  dextram 
allquuntuium  subtus  eorporale:  quam,  ex- 
terso  ealic«,  ut  dicetur,  eooperit  purificato- 
rio,  si  autem  adsit  vas  seu  calix  cum  aliis 
hostiis,  ipsum  eooperit  alia  patena,  vel  pal- 
la.  " 


''4.  l)ein<le,  in  cornu  ppistolap  accipit  cali- 
oem,  purificatorio  extergit,  et  ninistra  teuens 
iilius  no<luni,  aceipit  ampullam  vini  de  manu 
ministri  (<jui  osciilatur  ipsam  ampullam, 
non  auteni  nianuin  ccleltrantis  )  et  ponit  vi- 
num  in  calicenï.  Deinde,  eodem  modo  tenens 
ealicem  producit  signum  cruels  super  ampul- 
lam aquœ  dieens: 

DeuH,  qui  hunianap  suhstantiae  dignitatem 
niirabiliter  condidisti,  et  miiabilius  refor- 
niasti,  (A/  iitfundtn.s  parum  (Ufiuv  in  cdlicc, 
pmsf  quitur),  da  nobis  per  hujus  aquae  et 
vini  mysterium,  ejus  divinitatis  esse  consor- 
tes,  (jui  hunianitatis  nostra»  ficri  dignatus 
est  particeps  Jésus,  Christiis  Filins  tuus  Do- 
niinus  noster;  Qui  tecuni  vivit  et  régnât  in 
unitate  Spiritus  sancti  Deus;  Per  omnia  se- 
eula  ^eeulorum.  Amen. 

*  *  Si  vero  célébrât  pro  def unetis,  non  facit 

si^nunn  cruels  super  îujuani,  sed  iniponit  aV)S- 
que  l)enedictione,  dicens  orationem  ut  su- 
pra. '  ' 

"ô.  Inipo^  ita  aqua  in  (alice,  et  finita  ora- 
tione  praNlicta,  accipit  manu  dextra  ealicem 
discoDpertum  ;  et  stans  ante  médium  altaris, 
ipsum  ambabus  manibus  elevatum  tenens, 
\  idelicet  cum  ninistra  pedeni,  cum  dextra  au 
terii  nodum  infra  cuppam,  inteotis  aU  Deum 
ocuIiH,  utfert,  dicens,  " 
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Offonmus  tibi,  Domine,  ealicem  salotwig 

tuîiin  .lfj)recantes  clenmntiam:  ut  in  conspec- 
tu  .hviujL-  majestatis  tuff,  i)ro  nostra  et  to- 
tiiw  mundi  salute,  cum  odore  suavitatiH 
a(<(>endat.  Amen. 

"Qua  oratione  dicta,  facit  signum  crucis 
.  uni  calice  super  eorporale,  et  ipBum  in  me- 
•lio  l>ost  hostiam  collooat,  et  palla  cooperit. 
i  eiiKie,  junctis  manibus  super  altare  positig. 
;iliquantuluni  inclinatus,  dicit  secreto:" 

In  spiritu  huniilitatis,  et  in  animo  contrito 
suanpiwnur  a  te,  Domine:  et  sic  tiat  saerifi- 
. mm  "ostrum  in  conspectu  tue  hodie,  ut  pla- 
cent tibi  Domine  Deu». 

"  Postea,  eroctus,  clevans  oculos,  et  statim 
•  iemittens,  nianus(,ue  expan.lcns,  et  eas  in 
altum  porrectas  statim  jungens  ante  pectus 
(|u.m1  Fem^r  facit  quando  aliquid  est  bene- 
dicturu»),  dicit:"  * 

Veni  Sanctiflcator  omnipotens,  sterne 
Deus;  (signât  manu  dextra  communier  êu- 

l't  r  hostuim  et  calivcm,  shnstm  posifa  super 
oHarv  du'cns)  et  bene  f  die  hoc  sacrificium 
tuo  sancto  nomini  praparatuin. 

Jxif'  î""'  junctis  ante  pectus  manibus,  ju- 

.iquam  fundwte,  lavât  maiiiis,  id  eat  txU^ 

6— 
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mitâtes  digituruiii  poilicis  et  indieis,  diecitH 
psalmum  :  '  * 

Lavabo  inter  innucentoH  inanus  meus,  et 
circumdabo  altare  tuuin,  Domine; 

Ut  audiani  vucem  laudis  et  enarrem  uni- 
versa  niirabilia  tua. 

Domine,  dilexi  dccorem  «iomus  tu»,  et  lo- 
cum  habitationis  gloris  tum. 

Ne  perdas  eu  m  impiis,  Deus,  animam 
mcam,  et  cum  viris  snn^uinum  vitam  meam  ; 

In  quorum  manibus  iniquitates  sunt:  Uex- 
tera  eorum  repleta  est  muneribus. 

Ego  autem  in  innoeentia  mea  ingreesus 
sum:  re<lime  mo,  et  miserere  nici. 

Fe,s  meus  stetit  in  direeto;  in  eecdesiis  be- 
nedicam  te,  Domine. 

Gloria  Patri,  et  Filio,  et  Spiritui  saneto: 
sieut  erat  in  principio,  et  nunc  et  seniper,  et 
in  secula  seculorum.  Araen. 

"Qui  versus,  Gloria  Patri,  prajtermittitur 
in  misais  Defimctorum,  et  in  missis  de  tem- 
pore  a  Dominica  de  Passione  usipie  ad  Sab- 
batum  aanctum  exclusive.  '  ' 

'  '  7.  Celebrans,  lotis  manibus,  eas  tergit,  et 
il  lis  aate  peetus  junetis,  caput  versus  crucem 

incHnans,  revertitur  ad  médium  altaris,  ubi 
stans  o('uloH(jue  ad  Deum  elcvans,  et  statim 
demitteus,  manibus  juuctis  super  altare,  ali- 


qimntulum  iiielinatus,  clicit  aecreto  oratio- 


"Suscipo,  sancta  Trinitas,  hanc  oblatio- 
Xr^^rlliJ;''  oh\.o,norirpâ«- 
(  hristi  Domini  Dostri,  et  in  honore  beatœ 
t  ^  -'"P-  Virginie,  et  heati  Joannis  Ba^ 
Po  r  /«'"'t^nim  npostolorum  Pétri  et 
Paul,,  et  istorum,  et  omnium  sanctorum  •  ut 
ill|s  profic-iat  honorem,  nobis  autem  a< 
snlutrm:  o  ,lli  pro  nobis  intereedere  dZen 
tur  m  .œl..,  ,^„orum  memoriam  alimS^Tn 

î^îm^Am^n!""'^"  "'^"^^""^  °- 

"Qua  dicta,  manibus  hine  inde  extensîs 
ot  super  altare  ponitis,  osculatur  ijîud  in  lî^' 
'l'o:  tum  junotis  manibus  ante  Deetua  ZJlu 

Orate,  fratres,  (ff  secreto  prosequens  )  ut 
mpum  ae  voHtrum  sarrificium  accenteh  1«  flof 
apud  Doum  Patrem  omnipïientel  * 

"Perficit  circulum,  revertens,  iunctia  im. 
<lium  altans,  et  responso  a  ministre  vp  a 
M  lum  de  mambus  tuis,  ad  laudem  et  gloriam 
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nomins  nui,  ad  utilitatem  quoque  nostram, 
totiusque  Ecdcsiœ  suœ  sanctae  (Alioquin 
per  seipsum,  dicens:  sacrificium  de  manibw 
meis)  ipse  celebrans,  submissa  voce,  dicit: 
Amen;  et  manibus  ante  pectus  extensis,  ut 
fit  ad  orationem,  staus  in  niedio  altaris  ver- 
sus iibrum  dicit  absolute,  sine  0 remué,  et 
sine  alia  interpositione,  Orationem  vel  Ora> 
tiones  sécrétas.  Cum  dicit:  Pcr  Dominum 
juiigit  manuH.  Cum  dieit.  Jc.sinn  Christum, 
caput  inclinât,  quod  facit  in  prima  Oratioue, 
et  in  ultima,  si  plures  sint  dicende/' 

Sécréta, 

Saneti  N.  confessons  tui  atque  pontifieis, 
qucsumus,  Domine  annua  solemnitas  pietati 
tu»  nos  reddat  acceptes  :  ut  per  haec  pia?  pla- 
cationis  officia,  et  illum  beata  retributio  co- 
mitetur,  et  nobis  gratiaB  tuœ  dona  conciliet: 
Per  Dominum  nostrum  Jesum  Christum,  Fi- 
lium  tuum,,  qui  tecum  vivit  et  régnât  iir 
unitate  âpiritus  saneti  Deus. 

"8.  Pervento  autem  in  conclusione  ultime 

secrets^,  ad  verba  illa,  Per  omnia  sœcula  sœ- 
eiilorum,  exclusive,  yacerdos  stans  in  medio 
altaris,  depositis  super  eo  manibus  hinc  inde 
extensis,  dicit  conTeaienti  et  intelligibili 
voce,  Per  omnin  sœcula  aœculorum,  cum  pr»- 
lati#oe,  ut  inf  ra,  Cp»  dicit,  8w9um  carékt, 
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élevât  manus  hinc  inde  eztenaas  uaoue  ad 

pectus.  ita  ut  palma  unius  manus  VSpieiat 

ponso,  /;.<;,t«m  et  justum  est,  elevatis  et  ex- 
tensis  ut  prius  manibus,  prosequitur  Pnefa- 
JiquWt^'"^'''*"'''  "'^  communem,  ut  tempu8 


Per  omnia  secula  aeculorum.  b.  Amen. 
tuJ;  ^**™'""'  vobiscum.  R.  Et  cum  spiritu 

V. 

nura. 


V.  Sursum  corda,  b.  Habemus  ad  Domi- 


V.  Gratias  agaïuus  Domino  Deo  nostro 
B.  Dignum  et  justum  est. 

Vere  dignum  et  justum  est,  ffquum  et  sa. 
lutare,  nos  tibi  semper  et  u bique  grati^î^ 
aTn^  "Tir  .  om'ni^oten^ 

U  uu    l'Jr     '  ^*^'  Dominum  nos- 

tiiin    1er  quem  majestatem  tuam  laudant 

fe  t^a'tt;."r«r"'  .^«'"^"^tiones  tremunt  Po 
testâtes  ;  Cœli  cœlonimque  Virtutes,  ac  beata 

Lum  q uibus,  et  nostnu,  voces,  ud  admitti  iu- 
beas  deprecamur,  «uppiiei   confession  ^^. 
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".Tunctis  ante  peetus  manibua,  et  inclina* 
tus,  voce  me(Jioori  prosequitur:  " 

SanetuH,  sanctus,  sanctus  Doniinus  Deus 
Sabaoth.  Pleni  sunt  cœli  et  terra  gloria  tua. 
Hoeanna  in  excelsis: 

Ministro  intérim  parvam  campanulam  pui- 
sante sacerdos  erigit  se,  et  aignnm  crucia 
sibi  producit  a  front e  ad  pectus,  dicena: 

Benedic'tus  qui  venit  in  nomine  Domini; 
hosanna  in  excelsis! 

DE  CANONE  MISS.£   USQUE  AD  CONSECRA- 
TIONEM. 

Finita  Prrfatione,  ut  supra,  sacerdos 
stans  ante  médium  altaris,  versus  ad  illud, 
extendens  et  aliquantulum  elevans  manus, 
oculisque  elevatis  ad  Deum,  et  sine  mora 
dévote  demissis,  ac  manibus  junctis,  et  super 
altare  poaitis,  profunde  inclinatus,  incipit 
Canonem,  secreto  dicens:" 

Te  igitur,  elementissime  Pater,  per  Jesum 
Christum,  Filiuni  tuum,  Dominum  nostrum, 
sup|»li(»ep  T-ojjamua  ac  petimus,  (ciun  dicit) 
uti  accepta  habeas,  et  benedicas,  {prias  os- 
cuhitur  altare  in  medio,  deinde  erigit  se,  et 
stat  junctis  manibu.^  ante  pectna:  cum  dicit) 
JiKc  f  dona;  hœc  f  munera^    hœc  sancta  f 
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sacrificia  illibata,  {dextra  manu  signai  ter 

commnniirr  .svpcr  hosiUim  et  calieem.  Deinde, 
cjtcusùs  niavibus  antc  pctus,  proscquitur :) 
In  priniis  qusp  tibi  oflferimus  pro  Ecclesia 
tua  Hancta  Catholica:  quam  paciflcare,  cus- 
to.liro,  adunare  et  regere  digneris,  toto  orbe 
torrarum,  una  cum  famulo  tuo  Papa  nostro 
N.  et  Antistite  no«tro  N.  et  omnibus  ortho- 
•loxis,  atque  catholiciD  et  apostolicœ  fidei  cul- 
toribus. 

"2.  Ubi  (lieit,  una  cum  famulo  tuo  Papa 
nostro  N,  exprimit  nomen  Papœ  ;  sede  autem 
vacante,  verba  pra?dicta  omittuntur.  Ubi  di- 
citiir,  et  Antistite  nostro  N,  apeciflcatur  no- 
men patriarchfip,  arehiepiseopi,  vel  epiaeopi 
ordinarii  in  propria  diœcesi,  et  non  alterius 
superioris;  etiamsi  celebrans  ait  omnino  ex- 
emi)tiis,  vel  sub  alterius  epifcopi  juridic- 
tio'io.  Si  vero  episcopus  ordinarius  illiua  loci 
in  qi»o  missa  celebratur,  ait  vita  functus, 
prtrdieta  verba  omittuntur  ab  iis  qui  Rom» 
«elebrant.    Si  celebrans  est  episcopus,  ar- 
chiepiscopus,  vel  patriarcha,  omissis  prjedic- 
tis  verbis,  eorum  loco  dicit,  Et  me  indigna 
Kcrvo  tuo.  Summus  autem  Pontifex,  cum  célé- 
brât, omissis  verbis,  una  cum  famulo  tuo 
Papa  nostro  N.  rt  Antistite  nostro  N.  dicit, 
una  cué.i  me  indigna  famulo  tuo,  quem  grcgi 
tuo  prœease  voluisti,  et  continuant  omnes,  ut 
sequitur,  et  omnibus  orthodoxis,  etc,** 


'*3.  Cum  dicit,  Mémento,  Dc'-ine,  famu- 
lorum  fumularumqut  tuarum  N.  et  N.,  tle- 
vans  et  jungens  manu»  ufk]ue  ad  faciem  vel 
pectuH,  sic  junetis  mani>>us,  stat  paulisper  in 
quiete,  dcinisso  ali<juantuluin  capite,  faciona 
commenioratiuueiu  \ivoruiu  ChriHti  ihieliuni, 
ad  Buam  voluntateni,  quorum  nomina,  si  vult, 
seeroto  ('Oiimiemotet:  non  tanien  necesse  est 
ea  oxpriniere,  ^ed  mente  tantum  eorum  nie 
nioriam  ha  beat.  Potest  etiam  celebrans,  ai 
pro  pluribus  orare  intendit,  ne  eircumstan- 
tibus  sit  inorosua,  ante  miRgam  in  animo  pro- 
ponere   sibi  onine»  illos,  tam  vivos  quam  dé- 


tendit, et  hoc  loco  generaliter  unieu  contexta 
ipsonim  vivorum  comnieinorationem  agera 
pro  quibua  ante  missam  orare  proposuit  in 
niissa.  '  ' 

"4.  Commemoratione  vivorum  facta,  de- 
missis  et  oxtcnsia,  ut  prius,  inanibus,  conti- 
nuât:" Et  omnium  circurastantium,  quorum 
ûâfH  cognitu  est,  pt  nota  devotio,  pro  quii.uj 
tibi  offerimus;  vel  qui  tibi  offerunt  hoc  sa- 
vTificium  laudis,  pro  se,  suisque  omnibus: 
pro  redemptione  animarum  suarum,  pro  spe 
salutis  et  ineolumitatis  suœ:  tibique  reddunt 
vota  sua  œterno  Deo,  vivo  et  vero. 


[Uibus  in  ipsa  mis  su  orare  in- 


SimUiter  iians  proiequitur: 

Communicantes  et  inemoriuni  vénérantes 
in  primis  glorios»  semper  Virgiiiis  Maria?' 
«enitrieis  Dei  et  Domini  nostri  Jesu  Christi, 
(rop.M    cruci   incli.int)  ;   kmI  et  boatoni.ii 
Apostolorum  ac  Martyrum  tuorum,  Pétri  et 
Pauh,  Andréa»,  Jacobi,  Joannis,  Tliomœ,  Ja- 
<ol)i,  Philippi,  Bartholonifpi,  Matthœi,  Simo- 
n.s  et  Thaddai,  Lini,  rieti,  démentis,  X^.^ti, 
(  ornelii,   Cypriani,   Ijaurentii,  Chrvsogoni, 
Joannis  et  Pauli,  Cosma;  et  Damiani,  et 
omnium  sanctorum  tuorum,  quorum  meritis 
piefibusque  eonce.lMv.  ut  in  omnibus  proUîC- 
tionis  tuœ  muniamiir  auxilio.  Jungtt  manus. 
Per  eumdem  Christum  Dominum  nostrum. 
Amen. 

Expandit  manus  simul  super  ohlafa,  ita  ut 
palmœ  sint  apcrtœ  m  -  us  ac  supra 
ealicem  et  hostiam,  quas  sic 
tencns  expansas,  dicit: 

Hanc  igitur  oblationem  servitutis  nostra^ 
^•Oi\  et  cunct»  familiae  tu»  quasumus,  Do- 
mine, ut  placatus  arcipiaa,  dicsque  nostros 
in  tua  pace  disponas,  atque  ab  u'terna  dam- 
natione  nos  eripi,  et  iii  olectorum  tuorum 
jubeas  grege  numerari.  Jungit  manus.  Per 
Ciinatum  Dominum  nostrum.  Amen. 
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Junctis  manihnSf  sic  prosequitur: 

Quam  oblationem  tu,  Deus,  in  omnibus, 
quacsumus,  "communiter  signât  ter  super 
hostiam  et  calicem  simul  dicens";  bene  f 
dictam,  adscrip  f  tam,  raftam,  rationabilera 
acceptabilemque  faeere  digneris:'  'separa- 
tim  signa  semel  super  hostiam  tantum,  cum 
dicit:'*  ut  nobis  cerf  pus:  *'et  semel  super 
calieem  tantum,  cum  dicit:'*  et  sanfguis: 
<leinde,  elevans  et  jungens  manus  ante  pec- 
tus,  prosequitur  "  :  fiât  dilectissimi  Filii  tui 
Domini  nostri  Jesu  Christi,  *'et  inclinans  ca- 
put  cruci,  extergit,  si  opus  fuerit,  pollices  et 
in.liees  super  eorporale,  et  dicit  secreto,  ut 
prius  '  '  : 

Qui  pridie  quam  pateretur;  *'et  ?M5eipiens 
pollice  et  indice  dextrae  manus  hostiam,  et 
eam  cum  illis  ac  indice  et  pollice  sinistrœ 
manus  tenens,  stans  erectus  ante  médium 
altaris,  dicit' accepit  panem  in  sanctas  ac 
venerabiles  manus  suas,  elevansque  ad 
cœluni  oculos,  et  statim  demittens,  dicit": 
et  elevatis  oculis  in  cœlum,  ad  te  Deum  Pa- 
trem  suum  omnipotentem,  caputque  ali- 
quantulum  inclinans,  dicit"  tibi  gratias 
agens:  ''et  tenens  hostiam  inter  pollicem 
sinistrœ  manus,  dextra  producit  signum  cru- 
cis  super  eam,  dicens":  bene  f  dixit,  f  régit, 
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(Icditque  discipulis  suis,  dicens:  Accipite  et 
rnanducate  ex  hoc  omnes. 

''5.  Si  adsit  vas  eum  aliis  hostiis  conse- 

•  randis,  antequam  accipiat  hostiam,  dis- 
(  ooperit  manu  dextra  ealicem  seu  vas  alia- 
rum  hostiarum.  Cum  autem  finierit  supra 

•  licta  verba,  cubitis  super  altare  positis,  stans 
capite  inclinato,  distincte,  attente,  reveren- 
ter,  et  secreto  profert  verba  consecrationis 
super  hostiam,  et  simul  super  omnes  si  plu- 
ies sint  consecrandœ  et  hostiam  suam  polli- 
c'ibus  et  indicibus  tantum  tenens,  dicit  :  *  ' 

Hoc  est  enim  corpus  meum. 

"Quibus  prolatis,  celebrans  tenens  hos- 
tiam inter  pollices  et  indices  prœdictos  super 
altare,  reliquis  manuum  digitis  extensis  et 
simul  junctis  (et  hostiis,  si  plures  sint  conse- 
cratae  in  loco  in  quo  a  principio  missa;  posi- 
Um  sunt,  super  corporale  ;  vel  in  alio  vase  aut 
calice  dimissis),  genuflexus  eam  adorât. 
Tune  se  erigens,  quantum  commode  potest, 
•^levat  in  altum  hostiam,  et  intentia  in  eam 
oculis  (quod  et  in  elevatione  calicis  facit), 
l>opulo  reverenter  ostendit  adorandam:  et 
mox  sola  manu  dextra  ipsam  reverenter  re- 
l'oiiit  super  corporale  in  eodem  loeo  unde 
oam  ïevavit,  et  deinceps  pollices  et  indices 
non  disjungit,  nisi  quando  hostiam  conse- 


—  92  — 


cratani  tangere  vel  tractare  débet,  usque  ad 
ablutioneni  cligitorum  post  communionem.  " 

'  '  6.  Reposita  hostia  consecrata  super  eorpo- 
rale,  genuflexus  ipsam  veneratur:  si  adsit 
vas  aliarum  hostiarum,  patena  vel  palla 
cocperit  ut  supra.  Intérim  dum  celebrans 
elevat  hostiam,  accenso  prius  intortitio  (quod 
non  extinguitur  nisi  postquam  sacerdos  san- 
guinem  sumpserit,  vel  alios  communicaverit, 
si  qui  erunt  ccmmunicandi  in  missa),  minis- 
ter  manu  sinistra  elevat  fimbrias  posteriores 
planeta?,  ne  ipsum  celebrantem  impediat  in 
eleyatione  brachiorum;  quod  et  facit  in  ele- 
vatione  calicis:  et  manu  dextra  pulsat  cam- 
panulam  ter  ad  unamquamque  elevationem, 
vel  continuate  quousqiie  sacerdos  deponat 
hostiam  super  corporale;  et  similiter  post- 
modum  ad  elevationem  calicis.*» 

'  '  7.  Celebrans,  adora to  sacramento,  surgit, 
et  discooperit  calicem,  in  quem,  si  opus  sit, 
extergit  digitos;  quod  semper  faeiat,  si  ali- 
quod  fragmentum  digitis  adhaereat:  et  stans 
erectus  dicit  :  '  ' 

Simili  modo  postquam  cœnatum  est,  ''et 
ambabus  manibus  accipiens  calicem  juxta 
nodum  infra  cuppam,  et  aliquantum  illum 
elevans,  ac  statim  deponens,  dicit::  ''acci- 
piens et  hune  prœclarum  calicem  in  sanctas 
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.  •  yenerabiles  manus  suas:  *'caput  indinans 
'iHit":  item  tibi  gratias  agens,  "sinistra 
rahcem  infra  cuppam  tenons,  dextra  signât 
Miper  eum,  dicens'':  bene  f  dixit,  ''et  pro- 
t"<iuens'^  deditque  discipulus  suis,  dicens: 
Aeeipite  et  bibite  ex  eo  omnes. 

"Et  ambabus  manibus  tenens  ealicem  pa- 
1  iim  elevatum,  videlicet  sinistra  pedem,  dex- 
tra  nodum  infra  cuppam,  eubitis  super  altare 
lositis,  et  eapite  inclinato,  profert  attente, 

supra,  verba  conse- 

t  rationis  sanguinis.*' 

Ilic  est  enim  calix  Sanguinis  mei,  novi  et 
a  terni  testameuti,  mysterium  fidei:  qui  pro 
vobis  et  pro  multis  effundetur  in  remissio- 
iiem  peccatorum. 

"Quibus  dictis,  reponit  calicem  super  cor- 
1  orale,  et  dicens  secreto:  Hacc  quotieseum- 
Mue  feceritis,  in  mei  memoriam  facietis- 

;  genuflexus,  sanguinem  reverenter  adorât. 

I  uni  se  erigit,  et  accipiens  calicem  discotper- 
"im  cum  sanguine,  ambabus  manibus,  ut 
l'iius,  élevât  eum,  et  erectum,  quantum  com- 

i<><le  potest,  ostendit  populo  adorandum: 
l  '.ox  ipsum  reverenter  reponit  super  corpo- 
'ale  m  locum  pristinum  et  manu  dextera 
l  alla  cooperit,  ac  genuflexus  sacramentum 

f.Derfttur,'' 


DE  CANONE  POST  CONSECRATIONEM  USQUE  AD 
ORATIONEM  DOMIXICAM. 

''1.  Reposito  csiVwe,  et  ulorato,  sacerdos 
stans  ante  altare,  extensis  manibus  ante  pec- 
tus,  dicit  secreto  ;  '  ' 

Unde  et  memores,  Domine,  nos  servi  tui, 
f^ed  et  plebs  tua  saneta,  ejusdem  Christi  Filii 
tui  Domini  nostri  ta»  •  beatae  passionis,  nec- 
non  et  ab  inferis  resurrectionis  ;  sed  et  in 
cœlos  gloriosae  ascension  is;  offerimus  prae- 
elara;  majestati  tuae;  cum  dicit  de  tuis  donis 
ac  datis,  ''jungit  manus  ante  pectus;  et 
manu  sinistra  posita  super  altare  intra  cor- 
porale,  dextera  signât  ter  communiter  super 
hostiam  et  calieem,  dicens  ":  hostiam  f  pu- 
ram,  hostiam  f  sanctam,  hostiam  f  imrnacu- 
latam,  ''et  semel  super  calieem  tantum  di- 
cens*': panem  f  sanctum  vitae  œternaî,  et 
calieem  f  salutis  perpétuée. 

Dcinde  stans,  ut  prius,  extensis  maiiibus, 
prosequitur  : 

Supra  quœ  propitio  ac  sereno  vultu  respi- 
eere  ùigneris,  et  accepta  habere,  sicuti  ac- 
cepta habere  dignatus  es  munera  pueri  tui 
justi  Abel,  et  sacrificium  patriarchœ  nostri 
Abrahœ,  et  quod  tibi  obtulit  summus  sacer- 
dos tuus  Melchisedech,  sanctum  sacrificium, 
immaculatam  hostiam. 
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Profundc  inclinatus  ante  nudium  aîtaris, 
junctis  manibus,  et  super  altare 
positis,  dicit: 

Supplices  te  rojçamus  omnipotens  Deus- 
jube  haec  perferri  per  manus  sancti  Augeli 
tui  m  sublime  altare  tuum,  in  conspectu  di\  i- 
iiœ  majestatis  tuœ:  ut  quotquot,  "osculatur 
altare,  manibus  hinc  inde  super  corporale 
positis,  dicens"  :  ex  hac  altaris  participa- 

Î'®°®V..V.:'""^'*  '"^""^'  dicens":  sacrosanc- 
tum  lihi  tui;  «*et  dextera  signans  semel 
super  hostiam  tantum,  et  semel  super  cali- 
cem,  sinistra  super  corporale  posita,  dicif  • 
cor  f  pus  et  san  f  guinem  sumpserimus:  'et 
cum   dicit'»,    omni   benedictione  f  cœlcsti. 

seipsum  signât  a  fronte  ad  pectus,  et  pro- 
sequitur  ,  et  graiia  repleamur;  "  iungit 
manus,  cum  dicit":  Per  eumdem  Christum 
Uommum  nostrum.  Amen. 

"2  Cum  dicit:''  Mémento  etiam,  Demi- 
ne,  famulorum  famularumquœ  tuarum,  qui 
nos  prœcesserunt  cum  signo  fidei,  et  dor- 
mmnt  in  somno  pacis.  *'Extensis  et  junctis 
manibus  ante  pectus,  ad  faciem  elevatis,  et 
intentis  oculis  ad  sacramentum  super  altare 
tacit  commemorationem  fidelium  defuncto- 
rum,  de  quibus  sibi  videtur,  eodem  modo  ut 
dietum  est  de   commemoratione  vivorum. 
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Qua  commemoratione  facta,  Htans  ut  priud, 
exten^is  manibus  prosequitur  :  *  ' 

T|)sis,  Domine,  et  omnibus  in  Christo  quies- 
centib'us,  lociim  refrigerii,  lueis  et  pacis,  ut 
indulgeas,  deprecamur  ;  '  *  jun  -  manus,  et 
caput  inclinans,  dieit":  Per  adem  Chris- 
tum  Dominum  nostrum.  Amen. 

"3.  Manu  sinistra  super  corporale  posita, 
dextra  percutit  f-ibi  pectus,  dara  parum  voce 
dict  us  :  *  * . 

Nobis  quoque  peccatoribus,  '  '  et  prosequi- 
tur  secreto,  stans  manibus  extensis  ut 
prius*':  famulis  tuis  de  multitudine  misera- 
tionum  tuarum  sperantibus,  partem  aliquam 
et  !-0('ietatem  donare  digneris,  cum  tuis 
sanetis  Apostolis  et  Martyribus:  cum  Jean- 
ne, Stéphane,  Matthia,  Bamaba,  Ignatio, 
Alexandro,  Marcellino,  Petro,  Felicitate,  Per- 
pétua, Agatha,  Lucia,  Agnete,  Cœcilia,  Anas- 
tasia,  et  omnibus  sanctis  tuis:  intra  quorum 
nos  consortium,  non  œstimator  meriti,  sed 
veniae,  qusBSumus,  largitor  admitte.  **Jungit 
manus  ante  pectus,  cum  dicit,"  Per  eumdem 
Christum  Dominum  nostrum. 

Per  quem  haec  omnia,  Domine,  semper  bona 
créas,  "deinde  manu  dextra  ter  signans  su- 
per bostiam  et  calicem  simul;  dieit'^  sanc» 


Uffleas,  vivifficas  benofaicis,  et  prœstas 

Postea  (lif^cooporit  manu  dextra  calicem 
et  ffenuflexus  sacramentum  adorât;  tum  «•« 
eriijit,  et  reverenter  accipit  hostiam  inter 
pollieem  et  indieem  dextrîe  manus,  et  ctim 

eirca  noduni  intra  eupam,  signât  ter  a  labio 
ad  labium  dicens:-  Perfipsum  et  cum  f 

snnul  signât  bi8  inter  caliceni  et  pectiis,  in- 
eipiens  a  labio  ealieis,  et  didt/-est  tibi 

f  saneti:'»   demde,  tenens  manu  dextera 

liostiam  super  ealieem,  sinistra  calicem,  ele- 

IfLM"'^?  "^"^"u"^"""  '^"^"^  ^""ï  di. 

utrumquc  deponens,  hostiam  collocat  super 
corpc  .f  SI  opus  sit,  digitoB  extergit,  ut 
supri  liees  et  indices  ut  prius  jungens, 

^ilT'     V'^  f  ooperit,  et  genuflexuk  sScra- 
mentum  adorât.'* 

DE  ORATIOXE  DOMINICA  ET  ALIIS,  U8QUE 
ET  FACTAM  COMMUNIONEM. 

''1.  Celebrans,  coopcrto  calice,  adoratoque 
saeramento,  erigit  se;  et  manibus  extensis 
hinc  mde  super  altare  intra  corpçrale  positia. 
dicit  mtelligibili  voce:"  *^  yvox^a, 

7- 
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Per  omnia  seecula  seB^-ulorum.  r.  Ainon. 
Jungit  manus,  caput  mcramento  inclinauH, 
cum  dicit:  Oremus.  Tum  junctia  manibus 
prosequitur  :  PraeoeptiH  salutaribus  moniti, 
et  ilivina  ibstitutione  formati,  audemus  di- 
cere: 

**2.  Cum  incipit  Pater  Noster  extendit 
manus,  et  stans,  oculis  ad  sacrainentum  in- 
tentis,  prosequitur  usque  ad  finem.  '  ' 

Pater  noster,  qui  es  in  cœlis:  sanctifieetur 
nomen  tuum:  adveniat  reguum  tuum;  fiât 
voluntas  tua,  sicut  in  cœlo  et  in  terra.  Panem 
nostrum  quotidianum  da  nobis  hodie:  et 
dimitte  nobis  débita  nostra,  sicut  et  nos  di- 
mittibuB  debitoribus  noetris.  Et  ne  nos  indu- 
cas  in  tentationem.  "Responso  a  ministro". 
Sed  libéra  nos  a  malo  *  *  et  ac  célébrante  sub- 
missa  voce'*,  Amen,  "manu  dextra,  pollice 
et  indice  non  disjunctis,  patenam  aliquan- 
tulum  purificatorio  extergens,  eam  accipit 
inter  indicem  et  médium  digitos,  quam  te- 
nens  super  altare  erectam,  sinistra  super  cor- 
porali  posita,  dieit  secreto". 

Libéra  bos,  queeumus,  Domine,  ab  omni- 
bus malis  prœteritis,  prœsentibus  et  futuris: 
et  intercedente  beata  et  gloriosa  semper  Vir- 
igine  Dei  génitrice  Maria,  cum  beatis  Aposto- 
Mb  tais  Pe^o  et  Paulo,  atque  Andréa,  et  om- 
taibus  sanctis.  ^'Antequam  celebrans  dieat,'' 
da  propitios  pacem,  ''élevât  manu  dextra 
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Pfttenam  îïe  altari,  wipflum  cum  ea  memit 
s.^no  (Tuns,  a  fronte  lul  ^>ectu«,  dicens":  da 
piopit.us  paceni   in   ,liehus  nostris:  *'cum 
Signât  se  inaniini  sinistram  ponit  infra  nec- 
tU8,  (leinde  i)atenain   ip.«am   osculatur.  .-t 
inose(,uen8",  ut  ope  miBerioordi»  tu»  ad- 
juti,  et  a  pecoato  simus  femi>er  Uberi,  et  ab 
omni  perturbatione  secniri,  -submittit  paie 
nam  hoatiœ,  quam  indice  «inistro  aeeoinnio- 
tllT'^""  Patenam,  discooperit  csdeem:  et 
genuflexus  saeramentum  adorât:  tum  se  eri- 
gens  aceipit  hostiam  inter  pollicem  et  indi- 
cem  dextrœ  nianua,  et  cum  illi»  ac  pollice  et 
ndiee  smistne  manus,  eam  super  calicem  te- 
l.'A  '1]'^^^"*^^  fr^ngit  per  médium,  di- 

sum  Chnstum  Filium  tuum;  ''et  mediam 
partem,  q«am  inter  pollicem  ^t  indicem  de^ 
tr»  manus  tenet,  ponit  super  païen^.  de 
alla  med.a,  quam  sinistra  manut  tenerfran 
gi  cum  pollice  et  indice  dextrœ  manus  part" 
cula,,.  prosequens",  qui  teeum  vivit  et^  eg- 

Juem  et  irdicem  retinens,  partem  maiorpm 

quam  sinistra  tenet  adii  no-îf  ^  T  ' 
nof^xnn^       -7  «i<ijungit  mediee  super 

patenam  posita:,  intérim  dicens":  In  unitate 
Spmtus  saneti  Deus:  -et  particulam  hosU^ 
quam  in  dextra  manu  retinuit,  tenens  «iwr 
cahcem  quem  sinistra  per  nodum  infra  cS^ 
pam  retinet,  intelligibili  voce  dicit  °  ^ 
Per  omnia  sscula  sœculorum.  b.  Amen. 
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?jt  ru  m  ipsn  pnrticuln  signons  ter  a  lahio 
ad  Uibium  ealieis  dicit: 

Pax  t  Domini  f  Bit  Femper  vobis  f  cum. 

"Responso  ])er  ministruin,  "Ht  cum  spiii- 
tu  tuo,"  jiarticulam,  quani  manu  dextra  te- 
net,  immittit  in  caiicem,  dicens  secreto:" 

HaB<'  eommixtio  et  fonsecratio  eorporis  et 
Hanguinis  Domini  nostri  Je^u  Christi,  fiât 
accipientibus  nobis  in  vitam  leternam.  Amen. 

*  '  Deinde,  pollices  et  indices  super  calicem 
aliquantulum  tergit,  et  jungit;  calicem  palla 
eooperit,  et  genutiexus  sacramentum  adorât; 
surgit,  et  stans  junctis  manibus  ante  peetus, 
capite  inclinato  versus  sacramentuni)  dicit 
intelligibili  voce: 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi;  "et 
dextra  percutiens  sibi  pectus,  sinistra  super 
corporale  posita,  dicit  '  miserere  nobis.  *  '  Et 
deinde  non  jungit  manus.  " 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi;  "ite- 
rum  percutit  sibi  pectus,  cum  dicit  secun- 
do", miserere  nobib. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi  ;  '  '  ter- 
tio percutit  sibi  pectus,  cum  dicit",  dona 
ccbis  pacem. 
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In  Misais  pro  Defunctis  non  dicitur,  *'mi- 

ycnno  rnihis",  sed  ejus  looo,  "doua  eis  re- 
quiem", et  in  tertia  additur.  ''sempîter- 
nam'*:  ' 


'     Tuni  niaiii.)U8  junctis  super  altare  po- 

sitiH,  oculis(,ue  ad  sacramentum  intentia,  in- 
clinatus  dicit  secreto  sequentes  orationes:'' 

Domine  Jesu  Christe,  qui  dixisti  Apostolis 

tuis:  l'acem  ri^lniquo  vohis  pacem  meam  do 
vobia:  ne  respieias  peceatu  mea,  sed  fidem 
J^.celesi»  tuic:  eamque  Fefun«lum  voluntatem 
tuam  paciflcare  et  eoadunare  digneria;  Qui 
viyia  et  régnas,  Deus,  per  omnia  stceula  m- 
t  ulorum.  Amen. 

*  *  Qua  oratione  finita,  si  est  daturus  pacer 
os.ulatur  altaro  in  medio,  et  instrumentui 
paeis  ei  i»orre<'tum  a  ministre  juxta  ipsiin^  aa 
dextram,  hoc  est,  in  cornu  epistolas  ge.nitlexo, 
et  dicit,  Pax  tecum.  Minister  i  «spond;  i  Et 
cum  .spintu  tuo.  Si  non  adsit  qu;  hujus  modi 
instrumento  i)aceni  recipiat  a  célébrante,  pax 
non  datur  etiamsi  illius  datio  missœ  conve- 
niat,  née  oaeulatur  altare;  sed  dicta  prajmis- 
sa  (Hîitione,  statim  subjungit  alias  orationes, 
ut  mf ra.  ' 

**4.  Si  vero  celebret  pro  defunctis,  non 
percutit  pectus  ad  Agnus  Dei,  quia  dieit: 
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Doua  eis  requiem;  nec  dicit  prœcedentem 
orationem^  et  non  dat  pacem,  sed  dicit  duas 
sequentes  orationes.  " 

Domine,  Jesu  Christe,  Fili  Del  vivi,  qui  ex 
voluntate  Patris,  coopérante  Spiritu  sancto, 
per  mortem  tuam  munduni  vivificasti:  libéra 
me,  per  hoe  sacrof^piictum  corpus  et  sangui- 
nem  tuum  ab  omnibus  iniquitatibus  meis  et 
universis  malip;  et  fac  me  tuis  semper  inhac- 
rere  mandatis,  et  a  te  nunquam  separari  per- 
mittas;  Qui  eum  eotîem  Deo  Pâtre  et  Spiritu 
saiieto  vivis  et  régnas  Deus  in  secula  seculo- 
rum.  Amen. 

Perceptio  eorporis  tui,  Domine  Jesu  Chris- 
te, quod  ego  indignus  sumere  pracsumo,  non 
niihi  proveniat  in  judicium  et  condemnatio- 
nem  :  sed  pro  tua  pietate  prosit  mihi  ad  tuta- 
mentum  mentis  et  corporis,  et  ad  medelam 
percipiendam  ;  Qui  vivis  et  régnas  cum  Deo 
Pâtre  in  unitate  Spiritus  sancti  Deus,  per 
omnia  secula  seculorum.  Amen. 

Quibus  orationibus  dictis,  genuflectens  sacra- 
mentum  adorât,  et  se  erigens  dicit  secreto: 

Panein  cœlestem  accipiam,  et  nomen  Do- 
mini  invocabo. 

'  '  Quo  dicto,  dextra  manu  accipit  de  patena 
reverenter  ambas  partes  hostiae,  et  coilocat 


—  103  — 


inter  pollicem  et  indicem  sinistrœ  manus,  qui- 
bus  patenam  inter  eumdem  indicem  et  mé- 
dium digitos  supponit,  et  eadem  manu  sinis- 
tra  tenons  partes  hujusmodi  super  patenam 
inter  pectus  et  calicem,  parum  inclinatus, 
dextra  tribus  vicibus  voce  aliquantulum  ele- 
vata,  dicens  dévote  et  humiliter:" 

Domine,  non  sum  dignus,  (et  aecreto  prose- 
quttur),  ut  intres  sub  tectum  meum,  sed  tan- 
tum  dic  verbo,  et  sanabitur  anima  mea. 

''Quibus  tertio  dictis,  ex  sinistra  accipit 
amba^  partes  praîdictas  hosti»  inter  poUicem 
et  mdicem  dextrsB  manus,  et  cum  ilia  super 
patenam  signât  seipsum  signe  erucis,  ita 
tamen  ut  hostia  non  egrediatur  limites  pate- 
nœ,  dicens:  "  *^ 

Corpus  Domini  nostri  Jesu  Christi  custo- 
diat  animam  meam  in  vitam  seternam.  Amen. 

J/Et  se  indinans,  eubitis  super  altare  po- 
sitis,  reverenter  easdem  ambas  partes  sumit- 
quibus  sumptis,  deponit  patenam  super  cor- 
porale,  et  erigens  se,  junctis  indieibus  et  pol- 
1  ICI  bus,  ambas  quoque  manus  ante  f^iem 
jungit,  et  aliquantulum  quiescit  in  medita- 
tione  sanctiEsimi  sacramenti.  Deinde,  deposi- 
tis  mambuB,  dicit  secreto:  "  » 
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Quid  retribuam  Domino  pro  omnibus  aum 
retribuit  rnihiV*  Et  intérim  discooperit  cali- 
eem,  genuflectit,  surgit,  accipit  patenam,  ins- 
picit  corporale,  colligit  fragmenta  cum  pa- 
tena,  si  quœ  sint  in  eo,  patenam  quoque  dili- 
genter  cum  poUice  et  indice  dextrœ  manus 
super  calicem  extergit,  et  ipsos  digitos,  ne 
quid  f ragmentorum  in  eis,  remaneat.  '  * 

5.  *  *  Si  vero  adsint  hostiœ  consecratœ  super 
corporale  positœ  pro  alio  tempore  conservan- 
(la^,  facta  prius  genuflexioiie,  reponit  eas  in 
vas  ad  hoc  onlinatum,  et  diligenter  advertit 
ne  aliquod  fragmentuni,  quantumeumque  mi- 
nimum, remaneat  super  corporale:  quod  si 
fuerit,  aceurate  reponit  in  calieem.*' 

**Post  extersionem  patenœ,  junctis  polliei- 
bus  et  indicibus,  calicem  dextra  manu  infra 
nodum  cuppsB  accipit,  sinistra  patenam,  di- 
cejis  :  " 

Calicem  salutaris  accipiam,  et  nomen  Do- 
mini  invoeabo.  Laudans  invocabo  Dominum, 
et  ab  inimicis  meis  salvus  ero. 

Ei  signons  se  signo  crucis  cum  calice,  dicit: 

Sanguis  Domini  nostri  Jesu  Christi  custo- 
diat  animam  meam  in  vitam  leternam.  Amen. 
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Et  manu  sinistra  supponens  patenam  ca- 
lici,  stans  reverenter  suniit  totum  sangiiinom 
eum  partieula  in  calice  posita.  Qiiibus  siunp- 
tis,  SI  qui  sunt  communicandi,  eos  couiniuni- 
cet  antequam  se  purificet.  Postea  dicit  se- 
ereto :  '  ' 


Quod  ore  sumpsimus,  Domine,  piira  mente 
capiamus;  et  de  munere  temporali  fiât  nobi» 
remedmm  sempiternum. 

Intérim  super  altare  porrigit  calieem  mi- 
nistro  m  cornu  epistol»  qui  infundit  in  eum 

parum  vmi,  quo  se  purificat;  deinde  vino  et 
a(jua  abi.:it  pollices  et  indices  super  calic,>m 
quos  abstergit  purificatorio,  intérim  dicens:  ' 

Corpus  tuum,  Domine,  quod  sumpsi,  et  san- 
guis,  quem  potavi,  adha^reat  visceril)us  meis; 
et  prœsta  ut  in  me  non  remaneat  sceleruni 
macula,  quem  pura  et  sanctii  refecerunt  .sa- 
cramenta:  Qui  vivis  et  régnas  in  sœcula  sa?cu- 
lorum.  Amen. 

**Sumit  ablutionem,  et  extergit  os  et  cali- 
eem purificatorio:  quo  facto,  purificatorium 
extendit  super  .-alicem  et  desuper  patenam- 
a^,  super  patenam,  parvam  pallam;  et  plicatô 
corporali,  quod  reponit  in  bursam,  coor.erit 
cahcem  velo,  et  bursam  desuper  punit,  et  coi- 
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locat  in  medio  altaris,  ut  in  prineipio  missse, 
deinde  prosequitur  missam.*' 

"6.  Si  qui  sunt  communioandi  in  missa,  sa- 
eerdos  post  sumptionem  sanguinis,  antequam 
se  purifieet,  facta  genufiexione,  ponat  parti- 
culas  con^ecratas  in  pyxide,  vel  si  pauci  sint 
eommunicandi,  huper  patenam,  nisi  a  prinei- 
pio positœ  fuerint  in  pyxide,  seu  alio  calice. 
Intérim  minister  ante  eos  extendit  linteum, 
^eu  vélum  album:  et  pro  eis  facit  confessio- 
nem,  dicens:  Confiteor  Deo,  etc.  Tum  sacer- 
dos  iterum  genuflectit,  et  nianibus  junctis, 
vertens  se  ad  populum  in  cornu  evangelii  di- 
cit  :  '  '  Misereatur  vestri  omnipotens  Deus  ;  et 
diniissis  peceatis  .estris,  perdueat  vos  ad 
vitani  setemam.  Amen. 

*  *  Et  manu  dextra  facit  signum  crucis  super 
eos,  dicens:'»  Indulgentiam,  absolutionem  f 
et  remissionem  peccatorum  vestrorum  tribuat 
vobis  omnipotens  et  misericors  Dominus.  r. 
Amen. 

*  '  Postea  genuflectens  accipit  manu  sinistra 
pyxideni  seu  patenam  cum  sacramento,  dex- 
tra vero  sumit  unam  particulam,  quam  inter 
poUicem  et  indieem  tenet  aliquantulum  ele- 
vatam  super  pyxidem  seu  patenam,  et  con- 
versus  ad  conimunicandos  in  medio  altaris 
dicit:  "  Ecce  Agnus  Dei,  ecce  qui  tollit  pec- 
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enta  mundi  "Deinde  dicit:'*  Domine,  non 
sum  dignus  ut  intres  sub  tectum  meuin,  se  ' 
tantum  die  verbe,  et  sanabitur  anima  mea. 

QuibuB  verbis  tertio  repetitis,  accedit  ad 
eorum  dextram,  hoc  est,  ad  latus  epistol»,  et 
unicuique  porrigit  sacramvmtum,  faeiens  cum 
eo  signum  crucis  super  pyxidem  vel  patenam, 
et  simul  dicens.»'  Corpus  Domini  nostri  Je- 
su  t  Christi  custodiat  animam  tuam  in  vitam 
ceternam.  Amen. 

**  Omnibus  communicatis,  revertitui-  ad  ai- 
tare,  nihil  dicens  ;  et  non  dat  eis  benedietio- 
nem,  quia  illam  daturus  est  in  fine  miss»  Si 
particula  posita  erat  duper  corporale,  extergit 
lUud  cum  patena,  et  si  qu»  in  eo  fuerint 
fragmenta,  in  calicem  immittit.  Deinde  dicit 
secrète;  Quod  ore  sumpsimus,  Domine,  etc 
i^t  se  punficat,  dicens:  Corpm  tuum,  Domine, 
quod  sumpsi;  et  alia  facit  ut  supra.'' 

"7.  Si  in  altari  remaneant  particnl»  in  ca- 

liée,  seu  m  alio  vase  usque  ad  finen.  mist»^ 
serventur  ea  quœ  in  Feria  quinta  Cœnœ  Do- 
nuni  prœseribuntur  circa  finera  missœ. 

DE  COMMUNIONE  ET  ORATIONIBUS  POST 
COMMUNIONEM  DICENDIS. 


<  < 


1.  Célébrante  purificafco,  dum  calicem  col- 
locftt  m  ftltan,  Uber  lalatiais  defertur  per  mi- 


\ 
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nistrum  ad  cornu  epistolœ,  et  colloeatiir  ut  i 
introitu.  Ipse  autem  minister  geuuflectit  jux- 
ta  oornu  ovangelii,  ut  in  principio  missœ. 
Deinde  celebrans  Htans  junctis  manibus,  legit 
Antiphonam  qua3  dieitur  Commuuio.'' 

Beatus  servus  quem,  cum  venerit  Dominus, 
invonerit  vigilantem,  amen  dico  vobis,  super 
oninia  bona  sua  conbtituet  eum. 

"Que  leeta,  junetis  item  manibus  ante 
jioctus,  vadit  a<l  médium  altaris,  et,  eo  oscu- 
lato,  vertit  se  ad  populum  a  manu  sinistra  ad 
dexterani,  et  dieit: 

V.  Dominus  vobiscum.  r.  Et  eum  spiritu 
tuo. 

*  *  Kt  per  eamdem  viam  redit  ad  librum,  di- 
eit  orationes  post  eommunionem  eisdem  mo- 
do, nun\ero  et  ordine,  ut  supra  dictœ  sunt  col- 
leetœ.  '  ' 

Oremus. 

Deus,  fi<lelium  remunerator  animarum, 
prapsta,  ut  beati  N.  Confessoris  tui  atque 
Pontificis,  eu  jus  veneran  lam  oelebramus  fes- 
tivitateni,  precibus  indulgentiam  consequa- 
niur  ;  Per  Dominum  nostruni  Jesum  Chrihtum 
Filiuni  tuum,  qui  teeum  vivit  et  régnât  in 
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iiiiitate  SpirituH  s.nneti  Deus;  Per  omnia  se- 
culîi  î-eculorum.  r.  Amen. 

*  '  Aliis  orationibus,  si  dieendœ  sint,  finitis, 
ilnudet  librum,  et,  jungens  manus  ante  pec- 
tus,  revertitur  a<l  médium  altaris,  iibi,  eo  os- 
eulato,  vertit  se  ad  populum,  et  dicit  ut  su- 
pra :  '  ' 

V.  Dominus  vobiscum.  r.  Et  cum  Spiritu 
tuo. 

Quo  dicio,  staus  junctis  manihus  ante  pectua 
versus  populum,  dicit,  si  dicendum  est: 

lté,  Missa  est.  R.  Deo  gratias. 

Et  per  eamdem  viam  revertitur  ad  altare. 
Si  vero  non  sit  dicendum,  dicto,  Dominus  vo- 
hiscum,  revertitur  eodem  modo  per  eamdem 
viam  ad  médium  altaris,  stans  versus  ad  illud 
junctis  ante  peetus  manibus,  dicit:  ' 

Benedicamus  Domino,  r.  Deo  gratias, 

*'In  Misais  autem  Defunctorum,  eodem 
modo  stans  vertsus  altare,  dicit:"  Requies- 
cant  in  pace.  S.  Amen. 

I  '  2.  lu  Quadragesima  autem  a  .?eria  quarta 
Cinerum  usque  ad  Feriam  quaifiim  Majori» 
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heb(lonia«iaB,  in  feriaU  officio  pcstquam  eele- 
brans  dixit  orationes  post  eonimunionem  eum 
suis  solitis  conclusionibus,  antequam  dicat, 
DomimiH  vobiscum,  stans  in  eodem  loco  ante 
librum  dieit:  Oremus.  Ilumiliate  capita  vcs- 
ira  Deo,  caput  inclinans,  et  extensis  manibus, 
subjungit  eadem  voce  Orationem  super  po- 
piilum  ibidem  positam:  qua  finita,  osculatur 
altare,  et  vertens  se  ad  populum,  dieit,  Do- 
minvs  vohiscum;  et  alia  ut  supra. 

DE  BENEDICTIONE  IN  FINE  MISSiE,  ET  EVANOE- 
LIO  SANCTI  JOANNIS. 

"1.  Dieto,  lté  missa  est,  vel  Benedicamus 
Domino,  ut  supra,  celebrans,  ante  médium  al- 
taria  stans,  inclinât  se,  et,  junctia  manibus 
super  eo,  dieit  seereto  :  '  ' 

Placeat  tibi,  sancta  Trinitas,  obsequium 

servitutis  mer;  et  praesta,  ut  sacrificium, 
quod  oculis  tuœ  majestatis  indignus  obtuli, 
tibi  sit  acceptabile,  mihique,  et  omnibus  pro 
quibus  illud  obtuli,  sit,  te  miserante,  propi- 
tiabile;  Per  Christum  Dominum  nostrum. 
Amen. 

"Que  dieto,  extensis  manibus  hinc  inde 
super  altare  positis,  ipsum  in  medio  oscula- 
tur :  tum  erigens  se,  adhue  stans  versus  illud, 
élevât  ad  eœlum  oculos  et  manus,  quas  exten- 
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'lit  et  jungit,  caputquo  cnwi  inclinans,  dicit 
voce  intelh^ihili:  Jhtudivat  vos  omnipnUn.^ 
Ifeu/t;  et  junctis  nmnibus,  ne  demiasis  ad  ter- 
rain oeu  .H  vertens  se  ad  populum  a  sinistre 
latere  ad  dextruni,  extensa  manu  dextra  junc- 
tisque  .igitis,  et  manu  sinistra  infra  nectuH 
P08ita,  semel  benedicit  populo,  dicens,  Patrr, 
et  J^thwtf  et  Spiritus  mnctus.  k.  Amen.  Kt 
eirculum  perficiens  aecedit  ad  cornu  evangilii. 
iibi  dieto,  Dominus  vobisrum.  r.  Et  cum  api- 
ntu  tuo  yoWiee  dextro  signans  primum  signo 
erucis  aJtare,  seu  librum  in  prineipio  Evanee- 
lii;  «leinde  frontem,  os  et  pectus,  .'Jcit:  Ini- 
Uum  sancti  EvmigcHi  secundun>  lôannem  vel 
^equentia  sancH  Evangehi  secundum  N.  r. 
Morta  Ubt  Domine,  junctis  manibus.  lesit 
Evangelium.  *  *^ 

In  prindpio  eTat  Verbum.  et  Verbum  erat 
apud  Deum,  et  Deus  erat  Verbum.  Hoc  erat 
in  prmcipio  apud  Deum.   Omnia  per  ipsum 
f aeta  sunt :  et  sine  ipso  factum  est  nihil  quod 
faetum  est:  m  ipso  vita  erat;  et  vita  erat  lux 
hommum:  et  lux  in  tenebris  lueet,  et  tenebr» 
eam  non  eomprehenderunt.  Fuit  homo  missus 
a  Deo,  eui  nomen  erat  Joannes.  Hic  venit  in 
testimonium,  ut  testimonium  perhiberet  de 
""""^^  <'rederent  per  illum.  Non 
^         T\       testimonium  perhiberet 
de  liimme  Erat  lux  vera,  quœ  illuminât  om- 
nem  hommem  venientem  in  hune  mundum. 
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T:i  iiiundo  erat,  et  inundiis  pcr  ipMim  factus 
est,  et  niunduH  eum  non  cognovit.  In  ])r()pria 
yvn\t,  et  siii  ouni  non  recoporunt.  Quotquot 
uutoni  re»ei>erunt  eiiin,  <io<]it  eis  potcsta- 
tem  filios  Dei  lieri,  his  qui  iredunt  in  noniine 
ejus:  qui  non  ex  8anj?uinibus,  ncque  ex  volun- 
futo  carnis,  ium|uo  ex  voluntate  viri,  sed  ex 
Dt'o  nati  sunt;  ficnufirriit  versus  cornu  cvitn- 
gclii,  cum  dicit:  et  vekbl'M  caro  factum 
EST,  (  /  surgens,  prosequitur,  ut  prius,  et  habi- 
tant in  nol.is  (et  vidinius  gloriam  ejus,  glo- 
riani  quasi  T'nigeniti  a  Pâtre),  plénum  gra- 
tiaî  et  vcritatis:  Quo  cvanpclio,  vcl  alio,  ut 
vonvenit,  finito,  minister,  stans  in  parte  epis- 
tolœ,  respondet:  Deo  gratias. 

Si  autem  célébrât  pro  defunctis,  dicte, 
Placeat  ttbi,  sancta  Trinitas,  ut  supra,  et  os- 
culato  altari,  accedit  ad  cornu  evangelii,  et 
djcit  iJvangelium  sancti  lannis,  prœtermissa 
befledictione,  quœ  in  Missis  Defunctorum  non 
datuf. 

"4.  Quibus  omnibus  absolutis,  extinguun- 
tur  per  minihtrum  candelir  :  int<-rim  sacerdos 
accipit  sinistra  calicem,  dextram  ponens  super 
buFFam,  ne  quid  cadat,  descendit  ante  inti- 
muni  gradum  altaris,  et  ibi  in  medio  vertens 
se  ad  illud,  caput  inclinât  (vel,  si  in  éo  est 
tabcrniiculum  sanotisàiuii  Sacramenti,  genu- 
flectij),  et  facta  reverentia,  accipit  biretum 
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a  ininistro,  caput  cooperit,  ao  précédente 
eotlem  mmistro,  eo  modo  quo  venerat  redit  ad 
sacriHtiam,  intérim  dicens^ntiphonam  I  rium 
Vuerorum,  et  eanticum  Bnudicitc.  81  vero  sU 

ie  «nif  lî^  fy^J^ëeUo  prœdicto,  ibidem  illis 
exuit,  et  dicit  antiphonam  Trium  puero- 
mm,  oum  eantico  et  aliis  orationibus,  ut  suo 
loco  i>onuntur.  * 


In  Mism  coram  SS.  Sarramento  ezposito 
celeorans  hœc  observât: 

1.  Caput  detegit,  statim  ac  presbyterium 
^ou  .apellam  ingreditur,  ubi  88.  Sa^rame^ 
tuin  est  expositum. 

2.  In  piano  genuflectere  débet  iitroque  tre- 
nu,  cum  pervenerit  ante  infimum  gradum  al- 
taris,  et  cum  recedit.  8ed  ubi  descendit  sub 
infinuim  gra.lurn,  antequam  missam  inclplat 
unieo  genu  genuflectere  débet  ^  ' 
ef  nn^?'  ««^^^ndit  ad  altare,  genufleetit  ante 
et  post  caJicis  corporalisque  dispositionem  • 
^tcm,  antequam  descendat  ut  missam  i^ci- 
pint. 

4.  Genuflectit  unico  genu  quoties  accedit  ad 
médium  altaris,  vel  ab  eo  recedit,  ita  tamen 

H  l^medtmï  '""^T'^  osculatur 'alterercTm 
M  médium  accedit;  w  autem  jam  sit  in  me- 

8  » 
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(lio  ulturiH,  priuH  osculutur  altare  et  posteu 
geuuflectit. 
5.  Genuflectit  ante  et  post  Oramus  te,  Do- 

viDic,  Muiida  cor  nicum  ;  Dominus  vohi.scum ; 
Oratc  fratrcs;  lté,  Mi.ssa  est.  Ila'c  tria  posto- 
riora  dicit  renibuM  versis  lui  cornu  Kvaiigolii 
et  facie  seniiversa  ad  populum,  circulum  non 
j)erficien(lo 

().  Lavât  inanus  extra  cornu  Ëpistolœ,  facie 
versa  ad  populuin. 

7.  Daturus  benedictionem,  osculatur  altare, 
et.  dîcto  Bcncdicat  vos,  genuflectit,  stans(jue 
in  latere  Evangelii,  semiversus,  ut  supra,  l)e- 
nedicit  populum.  C^uo  facto  nec  perficit  circu- 
lum,  nec  genuflectit,  sed  in  eodem  latere  con- 
versus  ad  altare  signât  tabellam  et  seipsuni. 
C!uin  dicit  Kt  Vvrbiim  caro,  etc.,  genufleetit 
\cisus  SS.  Sacranientum. 

8.  Nunquam  induat  ornamenta  in  altari, 
neque  ibidem  ea  deponat. 

9.  Hffc  oninia  observât  sacerdos  (juoties  SS. 
Sacranientum  est  super  altare,  etiam  in  cibo- 
rio  seu  pixide. 

7m  Missa  coram  DD.  Fpificopo  célébrons 
hœc  observât: 

1.  Facit  prsBlato  inclinationem  profundam 
antequam  dicat  In  iiomine  Patris,  deinde  an- 
tequam  ascendat  ad  altare,  et  in  fine  miss® 
antequam  discedat. 


frai^^  ^"'f^''''  omittit  verba  l  ohi,  et  vos 

nnmstor  offert  os.  ulanduin  Prfflato.  ^ 
n«fo'  1     ?  ^  1'ra  luto  caput  inclinât  et 

Ti.  Episcopo  habitu  chori  non  in<luto  vpI 
extra  proprjan,  «liœcesim,  .ola  fit  anti  et  nost 
inissaiu  indinatio  profumla  ^ 


^»/mrt  dcfunctorum  cclcbrans  hœc 
omittit: 


P»al;num  Jndica. 

tum^^4^r!uVr7^%'"P^'  ««iP^»"»  ad  introi. 
ilf.  ^P^:^  all^^^^^  '^^-^  -nu  «i- 

4.  Bene.|ji'tionem  aqua^  ^ 
o.  g/y/ta  post  Lavabo. 
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quiem.  Post  tertium  A{inus  Dei  dicit  Doua 
vis  rctjnicm  .sevtpitcruam. 

7.  Primani  orationem  ante  sumptionem 
hostieB. 

8.  Itc  Missa  cfit  et  Bonetlictionem,  scd 
dicto  Rrqnicficdut  in  parc  et  Placent,  oscula- 
tur  altare  et  dicit  Evangelium  //(  principw. 

In  Missa  quatuor  temporum  et  tempore 
Passionis,  celehrans  hœc  observât: 

1.  Quando  legenda  est  prophetia,  dicto 
Kyrie  ehison,  redit  ad  cornu  epistola?,  ubi 
caput  cruci  intdinans,  dicit  Orcmu.s,  flcctomus 
gtnua  et  genutiectit,  miuistro  respoudente 
Li\:ot('. 

2.  Tempore  Passionis,  omittit  psalmum 
Judicd,  et  Gloria  Pat  ri  ad  introitum,  neenon 
iii  fine  jisalnii  Lavabo. 

3.  Si  legenda  si  paissio,  dicto  tractu,  tran- 
sit ad  cornu  Evangelii  et  incipit  passionem 
absolute  absque  ulla  sui  ipsius  vel  libri  sig- 
natione.  Verbo  Emisit,  genuflexus  aliquan- 
tuluni  nianet  indinatut^.  Tandem  suo  tem- 
pore dicit  in  medio  altaris  Munda  cor  meum, 
et  reversas  ad  cornu  evangelii,  legit  absolute 
ea  qua^  sequentur;  in  fine  osculatur  iibrum, 
pra?terquam  feria  VI  in  Parasceve. 


SUMMARIUM  C^REMONIARUxM 
MISSvE  PRIVATvE. 

SIGXA  CKUCIS. 

Celehrans  seipsum  signât: 

etc.'  ^"'^'^  nomine  Patris, 

2.  Cmn  <li('it  Adjutorium  nostrum  in  no- 
mme Do  mini. 

eA^T  ''"''^  {"^"iôré?«iiam,  ahsolutionem 

et  nmifiSiontm,  etc. 

4.  Cmn  incipit  introitumî 

'>.  In  fine  Ilynini  Gloria  m  excelMs,  di- 

cens  In  (/loria  Dri,  etc. 

,.nfr  ^"^'^'^"^  i-^vaiigeJia,  signuni  crucis  facit 

uir   .  ^"""•'^  '"ï^^^  ^einde 

super  .^e  in  fronte,  ore  et  pectore. 

In  fine  Symboli,  dicens  m  vitam  ven- 

Z  ht  l, 

/^"^  Prarfationis,  dicens  Benedictus 
qui  Knit  in  nomme  Domini. 

Ad  ha  e  verha  Canonis  Omni  henedic- 
tione  cfrlrsti  et  (/raiia,  etc. 

10.  Ad  Libcra  no,s,  cuni  .lioit  Da  prouitius 
fant  signum  crucis  eum  patena.        ^  ' 

6-A  Lr'ï'  -l^"^*  «^^«w 
c/i/t6fi,  facit  signum  Crucis  cum  Hostia  • 
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item  et  cum  Calice,  tliceiulo  Smguis  Domini 
nostri  Jesu  Christi,  etc. 

CaUccm  et  Jlostuim  signât: 

1.  Ad  Vcni  Sanctifivaior,  cum  dicit  Et 
hcne  f  die. 

2.  Ad  Uœc  f  dona,  hœc  f  muncra,  hœc  f 

saticta  .sacrificin. 

3.  Ad  Bent'dic  f  tam,  ad  scrip  f  tum,  ra  f 
tam. 

4.  Ad  Ut  uohif-'  Cor  f  pus  et  San  f  guis 
fiai. 

5.  Ante  utr;i  nique  consecrationem,  cum  di- 
cit Bene  f  dixit. 

6.  Ad  Hostiam  f  puram,  Hostiam  f  sanc- 
tam,  Ho.stiam  f  imnuieuhitam,  Dcinde  ad 
Panem  f  sanctiim,  etc.,  et  Calicem  f  Sala- 
ils,  etc. 

7.  Ad  Cor  f  pus  et  saii  fguiiu  m,  etc. 

8.  Ad  Sanctiffiras,  viviffieas,  benefdieis. 

Facit  signum  Crucis: 

1.  Super  Calicem  cum  Il\  stia,  ad  Per  ip  f 
sum,  et  cum  ipfso,  et  in  ipfso. 

2.  Inter  Calicem  et  pectus  cum  Hostia,  ad 
Patri  f  omnipotetiti,  in  unitate  Spiritus  f 
fiancti. 

3.  Super  Calicem  cum  parti  ru  la  ad  Pax  f 
Domini  sit  f  semper  vobisf  cum. 
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INCLINATIONES. 

Inclinatio  aimplex. 
Fit  versus  crucem: 

1.  Missali  aperto  super  îUtaie,  antcquam 
celebrans  deseendat  ut  missam  incipiat. 

2.  Quoties  dieit  Gloria  Patri,  etc. 

.i.  Ad  Gloria  in  excelsis,  cum  dicit  Deo; 

Adoramus  le;  Gratins  agi  mus  tibi;  Suscipe 
dcprccatioucm  nostram;  Jesu  Christc. 

4.  Quoties  «licit  Oremus. 

5.  Pioferendo  nomen  Jesu,  extra  Evange- 
lium. 

6.  Ad  Credo,  eum  dicit  In  unum  Dcum; 
Jcsum  Christum;  simul  adoratur. 

7.  Initio  Prccfationis,  cum  dicit  Deo  nos 

tro. 

8.  Ad  duo  Mémento,  dum  facit  mentaliter  ' 
coinmemorationem  Vivorum  et  Defunctorum 
demissum  habet  aliquantulum  caput.  ' 

9.  Ad  Tibi  grattas  agens,  ante  utramque 
eonseerationeni. 

10.  Ad  Pcr  eumdem  Christum,  ante  Nobis 

<luoquc  pcecatoribus. 

11.  Cum  ahs-olvit  hœc  verba  Bcncdicat  vos 
omnipotens  Dçus, 
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Fit  versus  librum: 

1.  Ad  nomen  Jesu  intra  Evangelium, 
etiaiii  coram  88  Sacramento  exposito. 

2.  Ad  nomen  Mariœ,  sanctorum  de  quibus 
dicitur  Missa  aut  fit  memoria  specialis,  et 
l'apa;  viventis. 

N.  B.  Non  fiât  corporis  inclinatio  nisi 
quando  prœscribitur  a  rubriea.  (S.  C,  12 
nov.  1831.) 

Inclinatio  média. 

Fit: 

1.  Ad  Dcus,  tu  conversus,  vivifieabis,  etc., 
us(jue  ad  Au  fer  a  nobis  exclusive. 

2.  Ad  Oramus  te,  Domine,  per  mérita,  etc. 

3.  Ad  *n  spiritu  humilitati.s,  etc. 

4.  Ad  Juscipe,  Sancta  Trinitaa,  etc. 

5.  Ad  S<in€tus  usque  ad  Benedietus  qui 
venit,  exclusive. 

6.  Ad  verba  utriusque  consecrationis. 

7.  Ad  Agnus  Dei,  etc.,  et  très  sequentes 
Orationes  ante  Commun ionem. 

8.  Ad  Domine,  non  su  m  dignus,  etc.,  et 
duni  îîiuniit  corpus.  Domini, 

9.  Ad  Placeat  tibi,  Sancta  Trinitas,  etc. 
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Incîinatio  profunda. 

Fit  : 

1.  C-ruci,  in  Saciistia,  capite  f'()o}>erto, 
cum  celebrans  (li.sce<lit  ut  eat  ad  altare,  et 
eum  reversus  est. 

2.  Cum  porvenerit  ante  infimum  altaris 
graduin,  si  ihi  non  asservctiir  SS.  Sacramen- 
tum,  porrigens  prius  biretuni  ministro. 

.3.  TJbi  descendit  sub  infimum  altaris  gra- 
dum,  antequam  Missam  incipiat,  si  non  adsit 
S8.  Sacramontum. 

4.  Cum  (licit  Confitenr,  donof  ministro  di- 
conti  Miscrcatur  iui,  etc.,  responderit  Anun. 

5.  Cum  dicit  Munda  cor  meum,  etc. 

(i.  Initie  Canonis,  cum  dicit  Te  igitur,  etc., 
us(jue  ad  jx  timus  incdusivo. 

7.  Cum  dicit  Supplices  ic  rogamus,  etc., 
usque  ad  ut  quotquot  inclusive. 

8.  In  fine  Missœ,  ante  infinuim  altaris  gra- 
dum,  antequam  accipiat  ])irotum,  si  ibi  non 
asservctur  SS.  Sacramentum. 

Celehrans  genuflectit: 

1.  Cum  porvenerit  auto  infimum  {rradum 
altaris  ubi  asst^rvatur  SS.  Sacramontum,  vol 
ah  eo  recedit.  Item  ubi  descendit  sub  nfi- 
mum  gradum,  anto(iuam  missam  incipiat. 
Prior  genuflexio  fit  in  piano. 
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2.  Qnotiescuinqiie  in  oj.istola,  tractu,  aut 
cv.-ni^rolio  ini[»onitnr  gomifloxio. 

'i.  Jn  Hjiiibulo  ad  Jiit  incaniatiis  est  usque 
ad  Homo  favtus  est  inclusive. 

4.  Quoties  post  elevationem  movet  hostiara 
;«ut  calicem,  ante  et  post  facit  genuflexio- 
ucni. 

5.  Ad  Verhum  caro  factiim  est. 

6.  Ad  Flectamus  gcmia,  in  miFsis  IV  Tem- 
poriini. 

iOSrriO  MANUUM 

Celehrans  cxtcndit  mamis  et  deiudc  jungit. 
Kas  ch  vando,  usquc  ad  humeros: 

1.  Ciim  dicit  Glcria  in  cxcclsis  Dca. 

2.  Cum  (licit  Credo  in  unnm. 
('uni  dicit  VcHi,  Sanrtifîrator. 

4.  Jnitio  Canonis,  anto  Tv  igitur. 

5,  Cum  dicit  Mémento,  etc. 

(J.  Dicondo  Fiat  dilectissimi  Filii. 

7.  Ad  Benedieat  vos. 

F  os  von  elcvando: 

1.  A.l  On  mus:  Orair,  f mires;  et  quoties 
c. »11  versus  ad  populum  dicit  Dominus  vobis- 
cutn. 

2.  Cum  dicit  Gratms  agannis  Domino,  ini- 
tie prœfationis. 
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iV.  B.  Juxta  Cartmonialc  Kpi.scop.  oleva- 
tio  inanuum  fit  in  omnibus  casibus. 

J une  tas  ttnet  manus  super  oram  altaris: 

1.  Cum  (licit  Oramnft  te,  Domine,  usque  ad 
quorum  nliquiœ  hic  sioit,  exclusive. 

2.  Ad  In  spiritu  hu mil H<it Ls. 

3.  Ad  Suncipc,  sancta  Trinitas,  etc. 

4.  Ad  Te  igitur,  clementissime  Pater,  uh- 
qiic  ad  pet i mus,  inclusive. 

5.  Ad  Supplices,  usque  ad  ut  quotquot 
iiudusive. 

6.  Cum  dicit  très  oratioues  aute  Coinimi- 
nioneni. 

7.  Ad  Plac€at  tibi,  sancta  Trinitas,  etc. 

A".  B.  In  liis  casibus  extromitatc  parvo- 
rum  partem  anteriorem  altaris  tangit. 

Obsrrvntio  pcneralis:  Una  manu  alicjuid 
ageiite  altéra  in  aere  suspensa  non  nianeat, 
s-:e<l  super  altare,  vel  pectus  vel  calicis  pedem, 
vel  librum  reponatur. 

llabet  manus  extensas  ante  pectus: 

1.  Ad  omnes  orationes,  scilicet  ad  collec- 
tas, sccrotas  et  postcomrauniones. 

2.  Ad  .suraum  corda. 

3.  Ad  Preefatipnem, 
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4.  Ad  Canonem,  exceptis  duobus  Memen- 

1<>  ,  Snpphcfs  tr  rogamus;  Nobis  quoque  pec- 
catoribus;  I/aiir  if/itur;  conclusionibus  ora- 
tionuni  et  signis  crucis. 

5.  Ad  Orationem  dominicain. 

Habi  t  ma  n  us  super  altare  separatim  poaitaa: 

1.  Qiioties  osciilatur  altare,  aut  genuflectit. 

2.  A<I  hRc  verbîi  Pwfationis  Per  omnia 

sn  uln  s,  <-iil(,ri(m,  Domitius  vobiscum. 

''l  Ad  veiba  Ptr  omniu  sccula,  ante  Pater, 

A'.  li.  1.  Ad  Epistolam,  manus  ponuntur 

siipoi-  lihnini,  vi'l  sui)er  altare  ita  ut  palmœ 
Jil>runi  tançant;  2.  Ah  elevatione  ad  (^ommii- 
nionem,  manus  super  corporale  reponi  de- 
bent.  ' 

Mdimm  fiinistram  pectori  appoint: 

1.  Quotiea  seipsum  signât. 

2.  (^uando  ad  Confit  cor  i)eetus  percutit. 
é.  Cum  populo  bene  dicit  in  fine  missœ. 

Manu  dextra  pcctus  percutit: 

1.  Ad  culiui. 

2.  Ad  Nobis  quoque  peccatoribus. 

3.  Ad  Agnus  Dei. 

4.  Ad  Domine,  non  sum  dignus. 
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Ponit  altcrutram  manum  super  altare. 
Punit  .siiii.siram  : 

1.  (.'um  (lextra  agit,  nisi  eam  ponere  de- 
\>ciit  supor  librum,  aut  infra  peetus,  ut  dici- 
tur  in  or.lino  M' 

2.  Quoties  si|  Ilostiam,  aut  (.'aJicem, 
aut  utrumque  simuJ,  nisi  tune  calicem  vel 
hostiam  terieat. 

.3.  ('uni  dicit  Xobi.s  (luofjuc. 

4.  Ver  Orationem  Liboa  nos  qiia'.sumuf!. 

5.  A  Miserere  nobis  primi  Agnus  Dei,  us- 
i{uo  lui  dono  nobis  pwem,  inclusive. 

().  Cuin  farit  sijrnuni  crueis  cum  calice  au- 
to sumptioiu'in  saiiguinis, 

7.  Dum  porrigit  calicem  ad  iiifundondum 
vimim. 

S.  Diiin  fin-'f  siirnum  crueis  super  altare 
initio  Evaiigelii  8.  Joannis. 

Ponit  dextrnm: 

1.  Quoties  finistra  vertit  folium. 

2.  Ad  I)<nuinr,  non  siim  dignus,  quoties 
jiercussit  i)ectus. 

Tcnct  tnamis  junetas  ante  pectiia. 


1.  Quoties  a  medio  altaris  usque  ad  cornu, 
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vcl  :i  cornu  a<l  médium  procedit,  nisi  aliter 
iMitetur. 

2.  Tu  m  (licit  Inlroitw;  Ktiric;  llyiiinuni 
îiii^cliciiin. 

Diiiii  Yo  vertit  a«l  diceniium  Dominm 

vohi.scu  m. 

4.  Ail  conclusionein  orationuin. 

A«l  Mnm'.ii  a,r  invum  ;  KvuiujcUum  • 
Svniholiini  :  Oircrtorium.  '  ' 

().  Ad  Siinctu.s;  Pnm  i)tis  sa! i(t(trihus,  etc. 

7.  Ad  utruin(|Uo  Menu  n ta,  vt  in  Hov  'oUov- 
tjone  post  sumptionem  hostia?;  sed  tune  ma- 
lins us(jno  ad  facioni  elovaiitur. 

M.  Ad  prima  vcrha  jtrinii  Af/i>us  Dci. 

9.  Ad  antiphouam  qmc  «licitur  Communio 
et  ultimum  evangelium. 

10.  Demum  anteqnam  aliquid  benedieat, 
lusi  altéra  majius  sit  oecupata. 


ELEVATIO  OCULOKI  M. 

Ctlcbmiis  oculos  clevat  ad  crucem: 

1.  An  te  Munda  cor  nu  uni. 

2.  Ad  Suscipc,  sancte  Pater. 

Ad  Ofïninms  tihi,  Domine,  per  inte- 
gr^ini  Orationeni. 

4.  Dicendo  Vcni  Sanctificator. 

i).  Auto  Si'sripc,  Fancta  Trinitas. 

b.  Initio  l'raf.'.t.  cura  dieit  Deo  nostro. 

I.  Ante  Te  i^itur. 
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ni<on.lo  (t  clcvatis  ocuUm,  ante  conse- 
cr.'itioni'tM  l'nnis. 

î>.  A.l  (luas  Hlcv.'itioru's  SS.  Saeranienti.  iii 
qiiod  tiniL'  fixoH  hahot  oculos. 

10.  In  fine  Minsœ,  «Hcendo  Bciudicat  vos. 

» 

OsvuUi. 


Os.  ul.-.tur  altnre:  1.  A<1  hœc.  vorba  Quorum 

rclhiUKC  lue  smit. 

2.  AnttMiuaiu  se  vortat  ut  dicat  Dominas 
V()hi,srum  et  Oratc  f mires. 

:i  Vost  voihum  Prtimn^.  initio  Canonis, 

tioi'ic      ^^^^^  ^'^^'^^       ^*"*^  ttltaris  participa- 

5.  In  fine  Miî-saî  dicto  Placnit  sive  <let  be- 
nodictioneni,  sive  non,  ut  in  Missa  Dcfunc- 
torum.  ' 

Oseulatur  etiam:  ].  Initium  EvanKclii.  di- 
oendo  Pcr  evangelica  dicta,  etc. 

2.  Patenam,  post  hœc  verba  Da  propitim 

PROLATIO  VERBORUM. 

IHcit  voce  dura  et  inttlligibili: 

1.  Iniroibo;  Introitum;  Kyrie;  Gloria  n 
excelsit 
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2.  Dominus  vohisrum;  Oremns;  Collectas; 
J'.'|t'^^<>Jî»"i  ;  Gr.'i<lu!ilo  et  »'a  (|iia'  siMjuuntur. 

Kvanj^olium;  S^'mboiuraj  Ofl'ertorium ; 
riîi'fatioiu'in. 

4.  Pcr  omnia,  Prœrcptis  et  Pater. 

.'.  Ptr  <nnin<i  ot  P<t.r  Dam i ni. 

<i.  Afin  us  Dri  ;  ( 'ommunioiiorn  ;  Post- 
coinm. ;  Itc,  mis.su  est  vol  lirnrdicumHs  vol 
Hequkscant;  Bene<lit'tionein  et  E\aii^,rolium 
S.  Joannis. 

Divit  voce  mediocri: 


1.  Orafr  frai r es. 

2.  Sdiiclus;  Ii(  nrâirtiis. 

3.  Nobis  qiKtqiif  inrcatorihus. 

4.  Domine,  non  sum  dignus. 

Dicit  voce  submissa: 

A'erba  oiinua  quw  nec  vooe  elara,  née  voee 
nietlioeri  dioeiulu  suiit. 


Memoriter  dieenda  sunt: 

1.  Psalmus  Jiidica  et  caetera  usque  ad  In- 
troitum. 

2.  Munda  cor  nu  uni;  Pcr  cvangclica  dicta: 
Deus  qui  humanœ  substantiœ. 
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Qua'  plovatis  vol  in  Saorninontum  inton- 
tis  oculis  (lici  (lebent  uti  Offirimu»;  Un  pro- 
ptttus  pacem,  etc. 

4.  Lavabo;  Orate  fratres;  Sanctus,  etc.; 
Qui  pndir,  uaqiie  n.l  conaecrationem  Calicis 
inclusive:  Libcra  nos,  Agnua  Dei  et  ea  qus 
tummunionem  comitantur. 

5.  Quod  orc;  Corpus  tuuw  ;  Domine;  Bene- 
dicat  vos,  etc. 

6.  Preces  ad  vestiuin  aysuniptionem  et  ma- 
nuum  ablutionem  recitandas. 

.V.  /?.  Sacordos  curare  dehet  ut  verba  om- 
ma  non  fest'nanter  proférât,  ut  advertere 
l'osait  quœ  legit,  nec  nimis  morose,  ne  au- 
dientes  tœdio  afficiat;  sed  distincte,  appositc 
et  eo  modo  que  circumstanten  ad  devotionem 
moveat. 


BKNEDICTO  TXCKXSI  TN  MISSIS 
SOLExMxNlBUS. 


1.  Antcquam   Icgut  Introitum,  Cclrbraiis 
benedicit  incensnm  dicens:  Ah  illo  bcnedi 
caris  in  eu  jus  honore  croniaberis  Amen. — 
K()d(  m  modo  Ulud  hoic  dirit  antequam  dia- 
connu  dical:  Munda  cor  inouin. 

2.  Statim  pont  hencdictioitcm  ohlatorum  et 
antcquam  rccitet  psalmum  Lavabo,  saeerdos 
hcvcdicii  incoisum  dicois:  Per  iutercessio- 
noiii  beati  Michaelis  Archangeli  stantis  a 
(lextris  altaris  incensi  et  oniniuni  electorum 
suorum,  incensum  istud  dignetur  Dominus 
benodifcore  et  in  odorem  suavitatis  aeeipere. 
Per  Christum  Doniinum  Nostrum.  Amen  — 
Et  (icccpto  ihuribulo  a  diacoiio,  inccnsat 
obl<tta,  modo  in  rubricis  generalibus  prœs- 
cripto,  dicois:  Tncoiisuni  istud  a  te  benedie- 
tuni  ascendat  ad  te,  Domine,  et  descendat 
sujier  nos  misericordia  tua.  —  Dcindc  inccn- 
sat altare,  dicens:  Dirigatur,  Domine,  oratio 
mea,  sieut  incensum,  in  conspeetu  tuo:  eleva- 
tio  manuuru  mearum  sacrificium  vesperti- 
nuni.  Poue,  Domine,  custodiam  ori  meo,  et 
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ostiwm  circunsta-itii};»  laiiis  mois:  ut  non 
(hcliiu't  cor  iixMUi  ;î,  v(-il»;i  Mialit.i«^  ad  excu- 
saiitlas  excusatioi;v.  ;>i  pecciitis  — .  Dcindc 
nddit  ihuribulum  duicôuo,  diccns:  Atceii- 
<lat  in  nobis  Doniinus  ignem  sui  amoris,  et 
llammaru  œternœ  chari.tatis.  Amen. 


LA    PRKMIKRR    MKSSK  D'UN 
NOI  VIOAU  ]>RETKK 


Li'oîi  XIIT,  afin  <lo  oonsorvor  parmi  les 
fidèles  une  haute  estime  pour  la  tlijjnite  sa- 
cerdotale, aeeorda  pour  la  célébration  de  la 
première  messe  les  indulgences  suivantes: 

Indulgences:  V  Indulgence  plénière  pour 
le  prêtre  nouvellement  ordonné,  au  jour  de 
^a  première  messe.  Conditions:  confession, 
visite  d 'une  église  en  y  priant  aux  intention- 
du  Souverain  Pontife;  —  2"  indulnenee  vU- 
ru  re  pour  les  parents,  (jusqu'au"  troisième 
degré  inclusivement)  lorsqu'ils  assistent  d  - 
votenient  à  la  première  mesee.  Conditions: 
confession,  communion  et  prière  selon  les  in- 
tentions du  Souverain  Pontife;  —  .r  7  ans 
et  7  quarantaines  pour  tous  les  autres  fidèles 
qui  assistent  à  cette  messe  et  v  prient  selon 
les  intentions  du  Souverain  Pontife.  (Décret 
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de  la  S.  Congrégation  des  Indulgences,  16 
janvier  1886). 


LA  CONFESSION 

PKKrARATiox. — 1,  Se  mettre  sérieusement 
en  1m  présence  de  Dieu  qui  connaît  le  fond 
des  cœurs  et  adorer  son  infinie  majesté.  2.  Se 
représenter  la  confession  qu'on  va  faire 
comme  la  dernière  de  sa  vie  et  s'y  disposer 
comme  une  personne  qui  se  trouve  sur  le 
point  de  mourir.  3.  Demander  à  Dieu  la 
grâce  de  bien  faire  son  examen  de  cons- 
cience, et  la  lumière  (  mt  on  a  besoin  pour 
bien  connaître  ses  péchés.  4.  S'examiner  sur 
les  fautes  dans  lesquelles  on  tomlte  le  plus 
souvent,  et  spécialement  sur  le  défaut  auquel 
on  est  le  plus  enclin,  et  voir  les  moyens  à 
prendre  pour  s'en  corriger.  Si  l'on  ne  dé- 
clare que  des  fautes  légères,  il  est  utile  de 
soumettre  à  l'absolution  quelque  péché  plus 
gra\^  de  sa  vie  passée.  5.  S'exciter  à  la  con- 
trition en  considérant  la  grandeur  et  la  * 
sainteté  du  Dieu  qu'on  a  offensé,  les  bien- 
faits innombrables  dont  on  a  été  et  dont  on 
est  encore  l 'objet .  .Bethléem. .  .Nazareth. . . 
le  Calvaire. . .  l 'Eucharistie. . .  la  vie. . .  ; 
doîînée  et  conservée. . .  la  vocation  à  un  état 
saint, f,;  l'ingratitude  et  l'audace  du  pé- 
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cheur  qui  offense  juge  suprême  de  ses  ac- 
tions-, (le  ses  paroles,  de  ses  pensées,  etc. 

Après  la  ro:,FKssiox. — 1.  Remercier  Dieu 
du  pardon  re^u.  2.  Renouveler  la  résolution 
de  ne  plus  pécher,  de  fuir  les  occasions  dan- 
gereuses. 3.  Déterminer  quel  moyen  on  em- 
ploiera pour  ne  plus  retomltor.  4.  Demander 
à  Dieu  les  secours  de  sa  grâce.  5.  Mettre  ses 
l)roniesf-es  sous  la  protection  de  la  Sainte 
Vierge. 


LA  SAINTK  COMMUNION 

l»KKPARATio\.  —  Avant  de  vous  approcher 
de  la  Sainte  Table,  bien  que  vous  ayez  fait 
1  oraison,  ranimez  en  vous  la  foi,  l'humilité 
et  le  désir  par  quehpi'une  des  considérations 
suivantes  : 

1.  Qui  vient?  —  CVst  mon  Dieu  —  m(m 
Rédempteur  —  mon  Père  —  mon  Frère  — 
mon  Ami  —  mon  Mé<lecin  —  mon  Juge  — 
mon  Pasteur  —  mon  Modèle  —  mon  Roi 
l'Epouse  de  mon  âme  —  mon  Bien-Aimé  — 
ma  Lumière  —  mon  Maître  —  mon  Sauveur 
crucifié  et  glorifié  —  mon  Pain  de  vie  —  mon 
Gage  <le  la  vie  future  —  mon  Trésor  —  le 
Bien  infini  —  le  Feu  divin  —  le  Prince  de 
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la  paix  —  le  Vin  qui  fait  germer  les  Vierges 

—  le  plus  beau  des  enfants  des  hommes,  etc., 
ete 

2.  A  qui  vient-il?  —  Il  vient  à  une  vile 
créature  —  à  un  pécheur  —  à  un  malade  — 
à  un  affamé  —  à  un  j)auvre  —  à  un  aveugle 

—  un  affligé  —  à  un  pèh'i  in  —  à  une  bre- 
bis égarée  —  à  un  être  impur  —  à  une  âme 
froide,  tiède,  troublée,  tentée,  craintive, 
muette  —  à  une  terre  sèche  —  à  un  arbre 
stérile  —  à  un  jardin  dévasté  —  à  la  fai- 
blei^se  même,  etc.,  etc. 

3.  Pourquoi  vient-il?  —  Il  vient  pour  me 
consoler  —  m 'enrichir  —  me  guérir  —  me 
pardonner  —  me  déifier  —  mïlevcr  —  me 
fortifier  —  m 'éclairer  —  me  diriger — m 'en- 
seigner —  me  purifier  —  me  rassasier  —  me 
réchauffer  —  me  calmer  —  me  sanctifier  — 
m 'orner  de  vertus  —  m'unir  à  Dieu  —  me 
consacrer  à  Dieu  —  me  donner  la  victoire, 
etc.,  etc. 

DE  L 'ACTION  DE  GRACES 

Après  avoir  communié,  tâchez  de  vous  en- 
tietenir  avec  Jésus-Christ  le  plus  que  vous 
I)Ourrez.  Le  vénérable  Jean  d 'Avila  disait 
qu'il  faut  faire  grand  cas  du  temps  qui  suit 
la  communion,  parce  que  c'est  un  temps 
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favorable  pour  acquérir  des  trésors  de  grâ- 
ces. '*Le  temps  qui  suit  la  communion  (lisait 
pareillement  sainte  Marie* Maiieleine  de  Paz- 
zi,  est  le  {dus  })récieux  que  nous  ayons  en 
cette  vie,  '  '  c  'est  le  moment  le  plus  opportun 
pour  traiter  avec  Dieu,  et  pour  nous  enllam- 
mei  de  ?on  saint  amour.  Alors,  nous  n'avons 
pa.s  V)esoin  de  maîtres  ni  de  livres;  car 
Jésus-Christ  nous  apprend  lui-même  com- 
ment nous  devons  l'aimer. 

1.  Quels  actes  faut-il  faire? — Vous  devez 
faire  alors  des  actes  fervents  de  bon  accueil, 
— de  remercien^ent, — d'amour, —  de  contri- 
tion,— (l 'offrande  de  vous-même  et  de  ce  qui 
vous  appartient;  mais  occupez-vous  surtout 
à  (ieniander  des  grâces,  spécialement  la  per- 
sévérance et  le  saint  amour;  c'est  ce  bon 
NKGOCE  dont  parle  sainte  Thérèse.  Après  la 
communion,  dit-elle,  ne  perdons  pas  une  oc- 
casion si  favorable  pour  négocier. . .  Sa  di- 
vine Majesté  n  'a  pas  coutume  de  mal  payer 
lo  séjour  qu'elle  fait  dans  l'hôtellerie  de 
notre  âme,  lorsqu'elle  y  reçoit  un  bon  ac- 
cueil. '  ' 

2  .Que  faut-il  demander!  —  Eviter  le  pé- 
ché mortel,  le  péché  véniel  et  les  occasions 
dangereuses  —  fuir  la  tiédeur  —  dompter 
ses  passions  —  vaincre  les  tentations  —  user 
bien  et  souvent  des  sacrements  —  pratiquer 
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les  vertus:  Foi  —  Confiance  —  Amour  de 
Dieu  —  (Charité  envers  le  prochain  —  Déta- 
chement dos  cn'aturcs  —  Pureté  <i 'esprit,  de 
cœur  et  de  corps  —  Ohéissîince  —  Hiiniilité 
— Douceur  —  Mortification  —  Recueillement 
— Amour  du  silence  —  Haine  du  monde  — 
Esprit  de  prière  —  Patience  —  Conformité 
à  la  volonté  de  Dieu  —  Bonne  intention  — 
sainte  persévérjuice — Bonne  mort — Paradis, 
etc.,  etc. 

Pour  qui  faut-il  />riVr  ?— Souverain  Pon- 
tife —  Kglise  —  Patrie  —  Parents  —  Amis 
Ennemis  —  Prêtres  —  Missionnaires  —  l*é- 
clunirs  —  Hérétiques  —  Infidèles  —  Ames 
du  purgatoire,  etc.,  etc. 

Si  votre  esprit  se  trouve  aride  et  distrait, 
servez-vous  de  quelque  livre  qui  vous  suggère 
des  affections  dévotes  envers  Dieu.  Durant 
tout  le  reste  de  la  journée,  vous  devez  con- 
tinuer de  vous  tenir  plus  ret  ueilli  eu  Dieu. 


VISITE  AU  SAINT-SACREMENT. 

Rien  ne  saurait  être  i)lus  agréable  à  Notre- 
Seigneur  que  ces  petites  visites  que  lui  font, 
dans  le  cours  de  la  journée,  les  élèves  du 
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sanctuaire.  Cet  acte  de  piété  filiale  envers 
un  Père  si  tendre,  si  généreux,  si  plein  de 
miséricorde,  ne  manque  jamais  d'attirer  de 
j^nmdes  grâces  sur  ceux  (jui  le  remplissent 
avec  amour;  il  entretient  l'Ame  dans  de 
saintes  pensées,  dans  de  pieux  désirs  d'une 
vie  plus  j)arfaite  et  dans  cette  union  cons- 
tante avec  Dieu  qui  est  la  l)ase  de  toutes  les 
vertus.  Quel  est  celui  qui,  habitant  auprès  de 
la  maison  de  son  j>ère,  n'irait  pas  visiter 
aussi  souvent  que  jiossible  celui  qui  lui  a 
prodigué  les  témoignages  de  sa  tendresse  et 
de  sou  amour! 

Pour  l)ien  faire  la  visite  au  Saint-Sacre 
ment,  il  faut: 

1.  Se  i)énétrer  de  la  i)résence  réelle  de  N.- 
S.-J.-C.  dans  le  saint  Sacrement;  aimer  à 
nous  le  représenter  comme  s'il  nous  décou- 
vrait son  divin  Cœur,  dont  il  offre  les  hom- 
mages à  Dieu  son  Pèr^  et  qui  ne  cesse  d'in- 
tercéder pour  nous  obtenir  les  grâces  dont 
nous  avons  besoin.  L'adorer  et  lui  offrir  les 
louanges  des  anges  et  des  saints. 

2.  Remercier  le  Cœur  adorable  de  Jésus  de 
tous  les  bienfaits  dont  il  est  pour  nous  la 
source.  Le  remercier  de  sa  tendresse  et  de  sa 
bonté  à  notre  égard. 

3.  Faire  amende  honorable  à  ce  Cœur 
abreuvé  d'outrages  par  les  hommes  et  par 
nous-mêmes. 


4.  Lui  (lemamler  les  grâcos  dont  nous 
avons  le  plus  besoin. . .  humilité. . .  charité 
dans  les  conversations. . .  fidélité  aux  devoirs 
d  "état,  aux  f^xorcicos  de  ])iété,  aux  moindres 
l)iescriptions  de  la  rè^le  du  séminaire.  .  .  pu- 
reté inviolable. . .  victoire  sur  les  tentations... 
obéissance,  etc. 

ô.  Prier  pour  ceux  qui  ont  quelque  droit  à 
nos  prières,  ]»our  nos  parents,  nos  supérieurs, 
notre  directeur  de  conscience,  nos  amis,  notre 
séminaire,  ne  pas  oublier  surtout  de  prier 
jtour  X.-8.-P.  le  Pape. 

(î.  Terminer  par  une  prière  à  la  sainte 
Vierge. 

PRIÈRE  AU  COMMENCEMENT  DE  LA  VISITE. 

(Indulg.  de  'M)0  jours  chaque  fois  qu'on  la 
récite  dévotement  devant  le  Saint-Sacre- 
ment. —  Indulg.  plénière  une  fois  le  mois 
pour  ceux  qui  l 'auront  aussi  récitée  chaque 
jour  durant  un  mois  entier,  en  un  jour  où 
contrits,  confessés  et  communiés,  ils  prie- 
ront pour  les  besoins  de  l 'Eglise  et  suivant 
l'intention  du  Souverain  Pontife). 

Mon  Seigneur  Jésus-Christ,  qui,  par  amour 
pour  les  hommes,  demeurez  ici  dans  ce  Sacre- 
ment, jour  et  nuit,  tout  plein  de  miséricorde 
et  do  tendresse,  attendant,  appelant  et  ac- 
cueillaut  tous  ceux  qui  viennent  vous  visiter, 
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oui,  jo  crois  que  vous  rtes  i)r('!-ent  dans  h» 
ISacrement  de  l'autel.  Je  vous  adore  de 
l'abîme  de  mon  néant.  Je  vous  remercie  de 
m 'avoir  comhU'  de  faveurs,  spécialement  de 
vous  être  laissé  vous-iur-uu»  à  moi  dans  ce 
Sacrement  de  m 'avoir  donné  pour  avocate 
votre  très  sainte  Mère  Marie,  et  de  m 'avoir 
appelé  à  vous  rendre  visite  dans  cette  église. 
J»»  viens  saluer  votre  Cœur  très  aimant,  et  je 
veux  le  faire  i)our  trois  lins;  preinièrement, 
en^  reconnaissance  de  ce  grjuid  don  de  vous- 
même;  secondement,  en  réparation  des  ou- 
trages (jue  vous  avez  ret^'us  de  tous  vos  enne- 
mis daîis  cet  adoral)le  mystère;  et  troisième- 
ment, dans  l'intention  de  vous  adorer,  par 
cette  visite,  en  tous  les  lieux  du  monde  où 
votre  i)résence  sacramentelle  est  moins  hono- 
ré >  et  plus  abandonnée. 

V.'  mon  Jéfius,  je  vous  aime  de  tout  mon 
cœur.  Je  me  répons  d'avoir,  par  le  passé, 
<léplu  si  souvent  à  votre  bonté  infinie.  Je  me 
propose,  avec  le  secours  de  votre  grâce,  de  ne 
plus  vous  offenser  à  l'avenir.  Et  présente- 
ment, tout  misérable  que  je  suis,  je  me  con- 
f^^acre  entièrement  à  vous:  je  vous  donne  et 
vous  sjicrifie  sans  réserve  ma  volonté,  mes 
affections,  mes  désir  et  tout  ce  qui  m  'appar- 
tient. Désormais,  faites  de  moi  et  de  ce  qui 
est  à  moi  tout  ce  qu'il  vous  plaira.  Je  ne 
vous  demande  et  ne  veux  que  votre  saint 
amour,  la  persévérance  finale  et  raccomplis- 
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sèment  parfait  de  votre  volonté.  Je  vous 
recommande  les  Ames  du  purgatoire,  surtout 
rcIlcH  qui  ont  (MI  le  j)lus  do  dévotion  au  Très 
►Saint-Hacronient  et  à  la  très  sainte  Vioij^c 
Marie.  .le  vous  reconunande  aussi  tous  les 
pauvres  pécheurs.  Enfin,  mon  bien-aimé  Sau- 
veur, J  'unis  nies  afïVctions  et  mes  })rières  aux 
affections  et  aux  ])rières  de  votre  Cœur  brû- 
lant d'amour,  et  ainsi  unies,  je  les  ott're  à 
votre  Père  éternel,  le  suppliant,  en  votre  nom 
et  j)our  votre  amour,  de  daigner  les  accepter 
et  les  exaucer. 

ACTE  POU     '.A  COMMUNION  SPIUITKELLE. 

O  mon  Jésus,  je  crois  (jue  vous  résidez  dans 
le  saint  8aerement.  Je  vous  ainie  par-dessu- 
toutes  choses,  et  je  désire  vous  posséder  en 
non  âme.  Puisqu 'à  cette  heure  je  ne  puis 
vous  recevoir  sjicranientellenient,  venez  du 
moins  spirituellement  dans  mon  cœur.  Je  vous 
embrasse  comme  si  je  vous  jjossédais  en  réa- 
lité, et  je  m'unis  entièrement  à  vous;  ne  per- 
mettez pas  que  je  me  sépare  jamais  de  vous. 

Autre  formule  plus  courte. 

O  Jésus,  je  vous  crois  présent  dans  le  saint 
bacrement;  je  vous  aime  et  je  vous  délire; 
venez  dans  mon  cœur.  —  .le  vous  tiens  em- 
brassé; ne  vous  éloignez  plus  de  moi. 


141  ~ 


OUAISO.V.S  JACULATOIRES. 

Mon  Seijjneur  Jésus-Chri.st,  je  vous  en  sup- 
plie, jx'iu'troz  tcUonient  mon  âme  des  ardeurs 
et  <\v  la  suavité  do  votre  amour,  (jue  je  meure 
l'Our  l'amour  de  votre  amour,  ô  vous  qui 
a\ez  daigné  mourir  })our  l'amour  de  mon 
aniourl  (S.  Franc.  d'Aî-s.) 

O  îtiiiour  non  ainic'!  ...  ô  amour  non  con- 
nu!... (!Ste.  Mar.-Mad.  <le  P.) 

O  tendre  époux  de  mon  âme,  quand  m 'at- 
tiiere/.-vous  sans  réserve  à  votre  amour?  (8. 

r.  d'Ai.'.) 

Vive  .lésus,  notre  vie,  notre  tout!  Vivo 
^Ij'.rie,  notre  espérance! 


VISITE  A  LA  SAINTE  VIERGE. 

O  très  sainte  et  immaculée  Vierge  "Marie, 
ma  tendre  Mère,  c'est  à  vous,  la  Mère  de 
mon  Dieu,  la  Reine  du  monde,  l 'avocate,  l 'es- 
pérance et  le  refuge  des  pécheurs,  que  je 
recours  aujourd'hui,  moi  le  plus  misérable 
(les  hommes,  de  vous  honore,  ô  grande  Reine; 
je  vous  rends  grâces  de  toutes  les  faveurs 
que  vous  m'avez  faites  jusqu'à  ce  jour:  je 
vous  remercie  en  particulier  de  m 'avoir  pré- 
servé âe  l 'fufer,  que  j 'ai,  bélael  tant  tie  fois 
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ni('rit(''.  .)(•  vous  .Mirnc,  ô  Soiivcniino  li^-s 
iiiahli',  ot,  ])arc(M|iu'  jo  vous  :iiiiu.,   j»'  vous 
I»ronu«tH  »le  vous  servir  toujours,  ot  i\v  tn  Vni- 
[•loycr  nutaiit  (jut'      I(.  pourrai,  à  voua  faire 
aiinor  ausM  .U's  autn's.  ,(,.  vous  confit'  toutes 
iiios  esjM'raiict's,  tout  ce  (jui  coiirtM-rio  mou 
salut;  recevez-moi  pour  votre  serviteur,  et 
rouvrez  moi  .lu  manteau  «le  votre  protection, 
o  mere  de  miséiicorde  !  puis(jue  vous  êtes  si 
I.uissante  auprès  de   Dieu,  délivrez-moi  <le 
toutes  les  tentations,  ou  i.ien,  obtenez-moi  la 
lorce  de  les  vaincre  jusqu'à  la  mort.  .Je  vous 
demande   le  v.'ritahle  amour  envers  .I.'sus- 
C'hnst;  j'attends  de  vous  la  ^rrA.-e  de  faire 
une  bonne  mort.    Au  nom  de  votre  anu)ur 
pour  Dieu,  je  vous  supplie,  ô  ma  Mère,  de 
ni  assister  toujours,  mais  surtout  à  ma  der- 
nière heure.  \e  m'abandonnez  pas  que  vous 
ne  me  voyiez  en  possession  du  ciel,  «.ccupé  à 
vous  bénir  et  à  chanter  vos  miséricordes  ,lu- 
rant  toute  l'éternité.  Tels  sont  mes  vœux, 
telles  sont  mes  esi.érances.  Ainsi  soit-il  — 
(Mêmes  induljrences  que  pour  la  prière  ci- 
dessus,  page  138). 
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Qu'on  peut  réciter  pendiint  r  tut  ion  de 
grâces  ou  pendant  la  vûtite  au 
saint  Sacrement. 


OrATIO   DICEND.l  ANTE  IMAOINElf  "PUClPIXr. 

ego,  0  bone  et  dulfissiine  Je.-,d,  aiite 
coiiBpectuni  tuiim  genibus  me  provolvo  ac 
niîixiMio  animi  ardore  te  oro  at(|ue  ohtestor, 
ut  meum  in  cor  vividos  fidoi,  spei  et  caritatis 
sensus  atque  veram  peecatoruiu  ineoiuiii  pœ- 
iiitentiam,  eaque  emendandi  finnissimam  vo- 
linitatern  velis  iniprimere,  dum  itiagno  animi 
atïectu  et  dolore  tua  quinque  vulnera  niecum 
ipstî  considero,  ac  ineate  (•onteni[)lor,  illud 
pra?  oculis  habens  quod  jam  in  ore  tuo  pone- 
bat  David  propheta  de  te,  o  bone  Jesu:  Fo- 
dcniut  manus  mras  et  pcdc.s  mcos ;  dinume- 
raverunt  omniu  ossa  inea.  —  {Ind.  plén.  aux 
conditions  ordinaires:  contrition,  confession, 
communion  et  prière  à  l'intention  du  Sou- 
verain Pontife:  on  <]oit  réciter  cette  prière 
tlevant  une  image  de  Jésus  crucifié). 
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Anima  Christi,  sanctifica  me. 
Corpus  Christi,  salva  me. 
S.'in^uis  Christi,  inebria  me. 
Aqua  lateris  Christi,  hiva  me. 
Passio  Christi,  conforta  me. 
O  bone  Jesu,  exaudi  me. 
Tntra  vulnora  tua  abseonde  me. 
Kt  ne  ])orniittas  me  soparnri  a  te. 
Ab  hoste  maligno  défende  me. 
In  hora  mortis  meœ  voca  me. 
Et  jube  me  venire  ad  te. 
Et  cum  sanctis  tuis  laudem  te. 
In  sitcula  sœculorum.  Amen.  (Indulg.) 


Obsecro  te,  dulcissime  Domine  Jesu  Chris- 
to  ut  jfassio  tua  sit  mihi  virtua,  qua  muniar, 
protegar  at(|Uo  defendar;  vulnera  tua  aint 
mihi  cibus  potusque  quibua  pascar,  inebrier 
atque  délecter:  aspersio  sanguinis  tui  fit 
mihi  ablutio  omnium  delictorum  meoruni; 
mors  tua  ait  mihi  gloria  sempitorna  ;  in  his 
sit  mihi  refectio,  exultatio,  sanitas  et  dul- 
cedo  cordia  mei.  Qui  vivia  et  régnas  in  sœ- 
cuJa  sffculorura.   Amen.  (Indulg.) 
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Pl^  PETITIONES  S.  AUGUSTINI. 

Domine  Jesu,  noverim  me,  noverim  te. 

Xof  aliquid  cupiam  nisi  te. 

O  lerim  me  et  amen  te. 

Oiunia  agam  propter  te. 

Humiliem  me,  exaltem  te. 

Xi  h  il  co^item  nisi  te. 

-Moitificem  me  et  vivam  in  te. 

(^uœcumque  eveniant,  aecipiam  a  te. 

Perseqiiar  me,  s-eijuar  te. 

Soinperque  optem  sequi  te. 

Pucjiam  me,  eonfiigiam  ad  te. 

rt  merear  defendi  a  te. 

Timeam  mihi,  timeam  te. 
Ut  sim  inter  eleetos  a  te. 
Diffîdam  mihi,  fidam  in  te. 
0})e(lire  velim  propter  te. 
Ad  nihil  affieiar  nisi  ad  te. 
Kt  pauper  sim  propter  te. 
Aspice  me  ut  diligam  te. 
Voca  me  ut  vidoani  te. 
Kt  in  aBternum  fruar  te.  Amen. 


Comniendo  me  tibi,  o  bone  Jesu!  intra 
mellifluum  cor  taum  abHoonde  me,  iwc  per- 
mitte  me  separari  a  te.  Sis  mihi  in  vitaSo- 
latium,  m  morte  viaticum,  in  wtemitate  prcç- 
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mium.  Id  rogo  te  pro  me  et  pro  omnibus 
fratribus  et  amicis  meis,  per  lacrymas,  su- 
dorem  et  sanguinem  tuum.  Amen. 


RETRAITE  DU  MOIS 


Pendant  ce  jour  de  retraite, — qui  est  gé- 
néralement le  premier  dimanche  de  chaque 
mois,  —  il  est  très  utile  1"  de  se  rappeler 
les  promeFses  faites  à  Dieu,  surtout  à  l'épo- 
que de  la  retraite  annuelle;  2"  d'examiner 
avec  quelle  fidélité  on  les  a  accomplies.  Par 
ce  moyen  on  voit  l'état  de  son  âme;  on  se 
rend  compte  de  ses  progrès  ou  de  ses  négli- 
gonce^?,  et  l'on  prend  de  nouvelles  résolu- 
tions qui  fortifient  les  premières  qu'on  au- 
rait peut-être  oubliées.  On  peut  pour  cela 
se  servir  de  Texamen  suivant,  qui  est  en 
uFage  dans  la  compagnie  de  Jésus. 

EXAMEN. 

1"  Ne  me  suis-je  pavS  relâché  dans  la  bonne 
volonté  que  Dieu  m'a  donnée  de  l'aimer  de 
tout  mon  cœur,  de  le  servir  «le  toutes  mes 
forces  et  d'être  à  lui  sans  aucune  réserve? 
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m  tlans  le  défir  sincère  et  efficace  «le  travail- 
ler à  ma  jierfection  par  la  lutte  ((.ntre  mon 
défaut  ordinaire  et  «loniinant,  et  par  la  j)ra- 
ti(jiîe  «le  la  vertu  que  je  nie  suis  proposé 
«l 'acquérir? 

2"  Me  suis- je  servi  des  moyens  généraux 
qui  me  sont  jirescrits,  comme  les  exercices 
spirituels,  l'observation  du  règlement?  Com- 
ment ai- je  fait  mes  méditations?  Quel  fruit 
en  ai- je  retiré?  Comment  me  suis- je  acquitté 
«le  mon  examen  de  conscience,  de  mes  lec- 
tures spirituelles,  «le  l'audition  «le  la  sai  ite 
messe,  «le  ines  visites  au  saint  Sacrement,  «le 
mes  prières?  Ai- je  exactement  gardé  le  si- 
lence, la  modestie? 

3"  Ai-je  fidèlement  emj)loyé  les  movens 
particuliers  qui  me  sont  marqués  pour  vain- 
cre mes  passions,  tel  ou  tel  vice,  ou  pour 
ac(iuérir  telle  ou  telle  vertu?  Où  en  suis- je 
avec  l'examen  i)arti<'ulier ?  L'ai-je  fait  rc- 
.i,uilièrement  ?  Ai-je  marqué  mes  chûtes  et  mes 
victoires?  Comment  ai-je  pratiqué  le  recueil- 
lement? Me  suis-je  rapi)elé  la  présence  de 
Hieu?  Ai-je  été  distrait  longtemps  par  ma 
nt'gligence?  Où  en  suis-jo  avec  la  mortifica- 
tion intérieure  et  extérieure?  Me  suis-je  ap- 
pliqué à  renoncer  à  ma  propre  volonté,  à 
nmn  amour  propre,  à  mon  humeur  et  aux 
plaisirs  des  sens? 

4'  Comment  ai-je  fait  mes  actions?  La 
volonté  propre,  le  respect  humain,  la  cou- 
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tume,  n'y  ont-ils  pas  eu  plus  de  part  que 
l'intention  de  plaire  à  Dieu? 

5^  Quelle  a  été  ma  fidélité  aux  bonnes  ré- 
solutions prises  <lans  ma  retraite,  ou  dans 
mon  oraison  de  telle  semaine?  Ai-je  été  gé- 
néreux dans  l'usage  des  grâces  que  j'ai  re- 
çues (lans  la  correspondance  aux  inspirations 
du  Saint-Esprit,  aux  bons  mouvements  qu'il 
m'a  donnés  jKjur  la  vertu,  et  dans  la  pra- 
tique de  légères  pénitences  extérieures? 

6.  De  quelle  manière  me  suis-je  comporté 
dans  les  conversations,  dans  les  récréations? 
N'y  ai-je  point  blessé  la  charité,  la  douceur, 
la  patience,  l  'humilité,  la  sainte  réserve?  Me 
suis-je  rappelé  de  temps  en  temps  la  pré- 
sence de  Dieu? 

7»  Quelles  sont  les  fautes  dans  lesquelles 
je  tombe  le  plus  souvent?  Quelles  en  sont  les 
sources  et  les  occasions?  Quel  en  est  le  re- 
mède?' 

8»  Comment  passerai-je  ce  mois  ?  Quel  vice 
combattrai- je?  Quelle  vertu  pratiquerai- je  ? 
Quel  sera  le  sujet  de  mon  examen  particu- 
lier? Quelles  mortifications  soit  intérieures, 
?oit  extérieures  pratiquerai-je? 

On  termine  par  prier  Dieu  de  bénir  ces  ré- 
solutions en  les  mettant  sous  la  protection 
de  la  sainte  Vierge. 

—Pour  la  préparation  à  la  mort  que  l'on 
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fait  en  ce  jour  de  retraite,  il  est  utile  de 
s  arrêter  aux  considérations  suivantes: 

1"  Je  mourrai.  . .  c  'est-à-dire  je  serai  dé- 
I<ouiIlé  pour  toujours  de  tout  ce  que  je  pos- 
sède...;  mon  corps  sera  réduit  en  poussière 
et  deviendra  la  proie  des  vers. . .  ;  mon  âme 
passera  à  une  autre  vie,  éternellement  heu- 
reuse ou  malheureuse,  suivant  que  mes  œuvres 
aiirort  été  bonnes  ou  mauvaises.  Le  moment 
<le  ma  mort  est  tout  à  fait  incertain;  ce 
i-era  peut-être  bientôt. 

2"  Quel  est  l'état  actuel  de  mon  âme  F 
«uis-je  prêt  à  mourir  maintenant!  Ma  con- 
^(•len(•e  est-elle  en  paix?  Ai-je  ex])ié  mes  pè- 
ches i»ar  les  larmes  de  la  pénitence  et  par  un 
sincère  repentir?  Voudrai-je  mourir  dans 
1  itat  ou  je  suis  à  présent? 

'V;  Comment  ai- je  vécu  jusqu'à  présent? 
Al -je  consîicré  mon  temps  et  mon  travail  à 
pieu,  à  mon  âme. . .  ?  N  ai-je  paij  sacrifié  mes 
instants  aux  vanitâs  du  siècle,  à  l'oisiveté... î 
'c>n  ai-je  tait  i-our  .Ii'sus-Christ  qui  est  mort 
l'our  moi.^  (^rauiai-je  à  répon.lre  au  Sou- 
Nerain  .lu^re  qui  me  fera  rendre  un  compte 
Mvi  ie  .le  toutes  les  actions  de  ma  vief 

4"  Commi  nt  voudrai-je  avoir  vécu  à  cette 
h^  urc  >;,ipn  mc^  que  j)enserai-je  alors  de  ma 
vie  tuMie,  inolle,  immortifiée,  peu  édifiante? 
(jîiielle  estime  ferai- je  des  biens,  des  dignités. 
<i('s  plaisirs.  .  .  f  o  ; 

ô"  Comment  mourrai- je?  La  mort  est  l'écho 
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<lo  la  vie:  si  la  vio  a  été  mauvaise  ou  tiède, 
il  ost  fort  jnohahlo  (juo  la  mort  s  Vu  rosM'ti- 
tira.  .  .  et  (juelles  coiiséciuenres  désastreui-es, 
irréparables  pour  l'éternité! 

Mon  Dieu,  je  me  soumets  à  votre  volonté 
sainte;  mes  innoml.rahles  pécliés  m'ont  mé- 
rité les  souffrances...  la  mort...  l'enfer 
même.  Préservez- moi  de  ce  dernier  malheui  ! 
Que  j  'endure  plutôt  tous  les  sui)plices  en  ce 
numde,  pourvu  que  je  sois  épargné  dans 
l'éternité  et  que  j'aie  le  bonheur  de  vous 
contempler  dans  le  séjour  de  votre  gloire. 

FORMULE  DE 

ri;i  l'AlîAïIOX  À  LA  MOKT. 

A  g'enoux  devant  votre  crucifix,  imaginez- 
vous  que  votre  dernière  heure  est  arrivée, 
que  votre  bon  ange  vient  vous  dire,  comme 
autrefois  le  prophète  à  Ezéchias:  Votre 
temps  est  fini;  mettez  ordre  à  vos  affaires; 
vou.s  alU.~  mourir. 

Première  réflexion.  Qu'est-ce  que  mou- 
rir.^ La  mort  est  un  passage  de  cette  vie  au 
bonheur  ou  au  malheur  éternel.  Elle  est  la 
fin  <lu  tenijis  et  de  toutes  les  choses  tempo- 
relles; elle  est  l'entrée  de  l'éternité,  bien- 
heureuFe  ou  malheureuse. 

Jo  mourrai!  c'est-à-dire  je  quitterai  tout, 
sans  exception  :  parents,  amis,  famille. . .  J« 
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(lirai  un  éteniel  aclieu  à  toutes  les  choses 
d4ci-ba«i.  Je  quitterai  ma  maison,  mes  meu- 
bles, tout  ce  qui  m'appartient.  Je  laisserai 
absolument  tout.  Y  a-t-il  quelques  objets 
auxquels  je  tienne  davantage?  je  les  quit- 
terai comme  tout  le  reste.  O  mon  âme,  quelle 
impression  fait  sur  toi  cet  abandon  univer- 
sel? Il  est  inévitable.  Quelle  folie  de  s'atta- 
cher à  ce  qui  passe  si  vite!  Que  de  peines  on 
se  «lonne  pour  se  préparer  des  regrets! 

Je  mourrai!  c'est-à-dire  mon  corps  sera 
séj)aré  de  mon  âme,  et  dès  lors  sa  présence 
deviendra  importune  et  pénible  à  ceux-là 
mômes  qui  m 'auront  le  plus  aimé.  On  ira  le 
déposer  en  terre,  pour  qu'il  y  soit  la  pâture 
des  vers. . .  Au  lieu  de  tant  flatter  ma  chair, 
qui  l)ientôt  ne  sera  que  pourriture,  qu'il  y 
aurait  de  sagesse  à  employer  ma  santé,  à 
user  mes  forces  en  travaillant  avec  ardeur 
pour  la  gloire  de  Dieu  et  le  salut  des 
âmes!...  —  Quand  je  serai  dans  un  tom- 
beau, pensera-t-on  beaucoup  à  moi  parmi 
les  hommes?  Oh!  que  les  morts  sont  promp- 
tement  oubliés!  Oh!  que  l'estime  des  créa- 
tures est  peu  de  chose! 

Je  mourrai!  c'est-à-dire  j'entrerai  dans 
la  maùson  de  mon  éternité.  Le  temps,  le 
monde,  toutes  les  choses  du  temps  et  du 
monde  auront  disparu  comme  un  fantôme,  la 
seule  éternité  demeurera:  Honores  fugiunt, 
aurum  tç  destrit,  euro  dilabitur,  manet  œter- 


nitas.  O  moment  redoutable!  Paraître  au 
jugement  de  Diou,  fcul  en  sa  présence,  être 
intorro^ré  sur  touto  jn;i  \  io  par  ce  Diou  sou- 
verainement éclairé,  souvtMainctnont  juste, 
souverainement  ennemi  du  péché,  et  alors 
j-îins  miséricorde!  Aller  apprendre  de  lui  si 
c'est  le  ciel  du  bon  jjrêtre,  ou  l'enfer  du 
mauvais,  qui  va  être  mon  partage  pour  toute 
l 'éternité!  !  ! 

Deuxième  réflexion.  Quand  et  comment 
mournii-jc  ?  Combien  ai-je  encore  à  vivre  ? 
Je  n'en  sais  rien:  on  meurt  à  tout  à^e.  Au- 
rai-je  du  temps  pour  me  préparer  à  la  mort  ? 
Je  n'en  sais  rien;  je  sais  seulement  que 
beaucoup  de  personnes,  même  après  une 
longue  mala<iie,  meurent  au  moment  qu'elles 
s  'y  attendent  le  moins.  Kecevrai-je  les  der- 
niers sacrements,  ou  mourrai-je  sans  confes- 
sion ?  Je  n'en  sais  rien,  je  puis  perdre  la 
parole  tout  d'un  coup.  D'ailleurs,  quand  on 
est  malade,  de  (juoi  est-on  capal)lef  (Quelle 
folie  de  compter  sur  ce  dernier  moment, 
quand  il  s'agit  d'une  éternité!!! 

Troisième  kkflexiox.  Suis-je  prêt  à  mou- 
rir-' Cruelles  sont  mes  dispositions  ])résentesf 
Suis-je  i)rêt  à  tout  quitter  f  Suis-je  prêt  sur- 
tout à  paraître  au  jugement  de  Dieu,  et  à 
lui  rendre  compte  de  tous  les  bienfaits  que 
j'ai  reçus  de  sa  bonté,  de  tous  les  emplois, 
de  tous  les  ministères  qu'il  m'a  confiés?  Ma 
conscience  est-elle  tranquille?  N'y  a-t-il  rien 
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qui  ni  'inquiète  dans  mes  confessions.  .  .  dans 
l'aecoinplissement  des  devoirs  de  mon  état? 
Quelle  ini])rudenee  de  vivre  dans  un  état  où 
je  ne  voudrais  pas  mourir! 

A(TE  DK  KÉSICXATIOX  À  LA  MORT, 

Qu'on  doit  foire  1c  jour  de  la  niraitc  du 
mois,  avant  de  se  mettre  au  Ut. 

Souverain  Maître  de  la  vie  et  de  la  mort, 
ô  Dieu,  qui,  ])ar  un  arrêt  immuable  et  pour 

])unir  le  j)é(*hé,  avez  arrêté  que  tous  les 
hommes  mourraient  une  fois,  me  voici  pros- 
teriié  humblement  devant  vous,  résigné  à 
subir  cette  loi  de  votre  justice.  Je  déplore, 
dans  l'amertume  de  mon  âme,  tous  les  cri- 
mes que  j  ai  commis.  Pécheur  rebelle,  j  'ai 
mérité  mille  fois  la  mort,  je  l'accepte  en 
expiation  de  tant  de  fautes:  je  l'accepte  par 
o!)éissance  à  vos  adorables  volontés:  je  l'ac- 
ctpte  en  union  avec  la  mort  de  mon  Sauveur. 
Que  je  meure  donc,  ô  mon  Dieu,  quand,  où, 
et  de  la  manière  qu'il  vous  plaira  de  l'or- 
«lonner.  Je  veux  profiter  du  temi)s  que  votre 
nuséricorde  daigne  encore  me  hiisser,  jmur 
me  détacher  de  ce  monde,  où  je  n'ai  j)lus 
(jue  (|uelques  instants  à  vivre,  pour  rompre 
tous  les  liens  qui  m'attachent  à  cette  terre 
d'exil,  et  i)our  [>réparor  mon  âme  à  vos  ter- 
ribles jugements.  Je  m'abandonne  sans  ré- 
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Fcrve  entre  les  mainH  «le  votre  Providence 
toujours  paternelle.  C^ue  votre  volonté  soit 
fuite  en  tout  et  toujours!    Ainsi  soit-il. 

Prière  pour  dcnKDidrr  la  grâce  d'une 
bonne  mort. 

Prosterné  «levant  le  trône  «le  votre  ado- 
rable Majesté,  je  viens  vous  demander,  ô 
mon  Dieu,  la  dernière  et  la  plus  importante 
«le  tout(»s  les  gjrâces,  la  grâce  «l'une  bonne 
mort  !  (Quelque  mauvais  usage  que  j  'aie  fait 
de  la  vie  que  vous  m'avez  donnée,  accordez- 
moi  la  grâce  de  la  bien  finir  et  de  mourir 
dans  votre  amour. 

Que  je  meure  comme  les  saints  Patri- 
arches, (juittant  sans  regret  cette  vallée  «le 
larmes,  pour  aller  jouir  du  repos  éternel 
«lans  ma  véritable  patrie! 

Que  je  meure  comme  le  ])iei)heureux  saint 
Joseph  entre  les  bras  de  Jésus  et  de  Marie, 
en  répétant  ces  doux  noms  que  j  'espère  bénir 
pen<lant  toute  l'éternité! 

(^ue  je  meure  «'omme  la  très-sainte  Vierge, 
embrasé  de  l 'amour  le  j)lus  j>ur,  brûlant  «lu 
désir  de  me  réunir  à  l'uni(|ue  objet  de  touttes 
mes  aflfections! 

(^hie  je  m«niro  coiinne  .lésns  sur  la  croix, 
«lans  les  stMitiments  les  plus  vifs  «le  haine 
pour  le  péché,  d'amour  pour  mon  Père  ce- 
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It'^to,  et  tic  résignation  au  milieu  des  souf- 

l'c'ic  !-aiiit,  je  riMiu'ts  mon  âme  entre  vos 
mains:   faitoH-moi  miséricorde. 

.lésus,  <iui  êtes  mort  pour  mon  amour,  ac- 
(  or  N'/  nu)i  la  grâce  de  mourir  dans  votre 
amour. 

Sainte  Marie,  mère  de  Dieu,  priez  pour 
moi,  pauvre  pécheur,  maintenant  et  à  l'heure 

(ic  nia  ni!)i  t. 

Alliée  (lu  cit'l,  fiilt'lc  f^ardicn  de  mon  âme, 
glands  saints  (juc  Diou  m'a  donnés  pour  pro- 
tecteurs, ne  m 'abandonnez-pas  à  l 'heure  de 
nui  mort. 

Saint  .l(ts(^jdi,  obtcno/.-nioi,  par  votre  intcr- 
it'ssion,  (juc  je  meure  de  la  mort  des  Justes. 
Ainsi  soit-il. 

Mariât iir  anima  mea  morte  Junior nm.' 


CHKMIN  DK  LA  <;itOIX. 


Les  iii.lul^'cri' fs  -.,iL  p;n  t  ioIIo^-',  soit  [)]• 
nieres,  attachées  à  tcKe  i.  vorioii,  sont  trî  > 
nombreuses,  et  toutes  ;ij.{»IieaMe8  aux  âmes 
<lu  j'iir^ratoirc.  KUes  peuvent  se  gagner  tous 
les  Jours;  il  suflit,  pour  '  ,  ,lV-»re  ov  >•[■.. 
«le  grâce,  puitjque  l:i  conlV.s-on  et  la  ^  ijunu- 
nion  ne  sont  pas  exigres. 

PRIÈRE  PRÉPAUATOIRE. 

O  Jésus,  notre  aimahle  8auvei  ,  non  voici 
liumblement  prostenus  à  vos  j)ie(|s  afin 
«l'implorer  votre  divine  m  x'ricor.lc  pour 
nous  et  pour  les  Tinies  d.'s  MMes  .jiii  s(mt 
morts.  Daignez  nous  ;ipplj,,at  à  tous  les 
mérites  infinis  de  votre  sainte  P.ission,  que 
nous  allons  niéditerj  Faites  que,  dans  cette 
vallée  «le  soupirs  et  de  l.irnu  s  où  dus  en- 
trons, nos  ((eurs  soient  tt.uMuent  i--  itiits  ei: 
repentants,  que  nous  embras.'^ions  avec  joie 
toutes  les  4  ..ntradict .ons,  les  souffrances  et 
les  luiniiliations  de  t  l'tte  vif 

Kt  vous,  Ô  (iivine  Marie,  qui  1;    prejt!  Tt. 
nous  avez  enseigné  à  faire  le  (  lu     u   .  la 


Cmir.  of)t(M,  -  ■!  i  ,,;or:»l. j>  Tr.  iit»'  .lu'.'lle 
(lai^Mie  Ji.  cei»'i  i ,  en  ('j  iratioii  d  -ant  .!'in- 
jmes  qui  lui  ^«.nt  tai  -,  Jea  îiJ'ectioh  (! 
«louitj!  et  <r.  '  ..ur  !  t  r''Mnrit  vivifica- 
teu-  non.--  fav«  I  era  '=»»n  !aii  . f  saint  exer- 
'ice. 

•te  ^'^^re,  im- 
rof  élément 

(on        ur  !p9 
«ie  J.   as  eru- 

Irc  sST..  n  >N      V/fK«  condamné  à  mort. 

V.     AJr.raini       te  i     v.  Nous  vous  a.i 
'  lui.      et  he     lici-    rons,    ô    Jésus,  et 
'  if       VOUS  bt'nisKo«>. 

1  •    'i^uia  -an  l'ai'O  que  voii- 

tam     <^^i*u<  tuai.      ivtv  raciieté  le  luon- 

re<\er  sti   ;n   i.luin.      <le  par  votre  sainte 

i  <>oix. 

îi  hi.  .lésuK,  pui>  jvie  ce  >ont  nos  cri- 
me- ui  -M-  »nt  conduit  au  *  repas,  faites 
ov.'-  testions  .]e  tout  notre  cœur, 

'|i  iep»^ntir  et  notre  pénitence 

■  DU  .  obti.        .  par  ion  et  miséricorde. 


San  ta 
tu.i  :ti^..  <\ 
Crncii  lii 
Coi  'i  . 


fpter, 

ili'it 


lé. 


Pater  noster.— Ave,  Maria. — Gloria  Pfttri, 
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V.  Miserere  nostri 
Domine.  R.  Miserere 
nostri. 

V.  Pideliuin  anima  , 
per  misericoriliitin 
Dei,  re(jui('scant  in 
jiace.  K.  Anjen. 

Sancta,  Mater,  etc. 


II.  Ayez  pitir  de 
nous,  Seif^iu'ur.  u. 
Ayez   pitii'"   fie  nous. 

V.  C^ue  les  âmes 
•  les  fidèles  défunts 
reposont  e!i  ]»aix  par 
la  niiséricoi  (le  de 
Dieu.  K.  Ainsi  soit-il. 

O  sainte  Mère,  eic 


Ile  STATION.  —  Jrsus  est  charf/é  de  sa 

croix. 

V.  Adoramus  te,  etc.  |  Nous  vous  adorons,  etc. 

O  doux  .Jésus,  ce  n'était  jtoint  à  vous  à 
porter  cette  croix,  puisque  vous  étiez  inno- 
cent, mais  à  nous,  misérables  pécheurs,  char- 
gés de  toutes  sortes  d 'iniquités.  Donnez-nous 
donc  la  force  de  vous  imiter,  en  supportant 
sans  murnuire  les  revers  et  les  disgrâces  <le 
cette  vie,  qui,  dans  l'ordre  admirable  de 
votre  providence  paternelle,  doivent  être 
j)our  nous  l'occasion  de  satisfaire  à  votre 
justice,  et  le  moyen  d'arriver  à  la  céleste 
patrie. 

Pater  noster.  Ave,  Maria.  Gloria  Patri,  etc. 


^  15d  — 


llTe  STATION. — Jésus  tombe  sous  /<•  pouls 
de  sa  croix. 

V.  Adoramus  te,  etc.  |  Nous  vous  adorons,  etc. 

O  bon  Jésus,  tendez-nous  une  main  secou- 
rable  au  milieu  de  tant  de  dangers  auxquels 
nous  sommes  exposés.  Daignez  nous  forti- 
fier dans  nos  faiblesses,  afin  qu  'ai)rès  vous 
avoir  suivi  courageusement  sur  le  Calvaire, 
nous  puissions  Jp-gotiter"  les  f i^ittf  délicieux 
<l?"~T*aftTO-  7}ç  ^  devenir  éternellement 
heureux  avec  vous. 

Pater  noster.  Ave,  Maria.  Gloria  Patri,  etc. 


IV"e  STATION. — Jésus  rencontre  sa  sainte 

mère. 

V.  Adoramus  te,  etc.  |  Nous  vous  adorons,  etc. 

O  Marie,  mère  de  douleur,  obtenez-nous 
cet  amour  ardent  avec  lequel  vous  accompa- 
gnâtes Jésus-Christ  sur  la  montagne  sainte, 
et  cette  fermeté  que  vous  fîtes  paraître  au 
pied  de  la  Croix,  afin  que  nous  y  demeurions 
constamment  avec  vous,  et  que  rien  ne  puisse 
jamais  nous  en  séparer. 

Pater  noster.  Ave,  Maria.  Gloria  Patri,  etc. 


—  ICO  — 


Ve  STATION.  —  Le  Cj/rénrru  aide  Jésus 
à  porter  m  croix. 

V.  Adoramus  te,  etc.  |  Nous  vous  adorons,  etc. 

O  Jésus,  notre  maître,  vous  avez  accepté 
pour  nous  le  calice,  des  douleurs,  et  vous  ne 
nous  en  avez  laissé  que  la  plus  petite  partie. 
Ne  permettez  [)as  que  lious  soyons  assez  en- 
nemis de  nous-mêmes  pour  la  refuser.  Faites, 
au  contraire,  que  nous  l'acceptions  volon- 
tiers, afin  de  nnus  rwtdre -4tyiicB  de  paitlci- 
p£X  nuTf  tnirniiiii  ili  iiriii  i  ÏTniiili  ^nnw  gaiwiti 
vfl^  wliiM  iUàWâ  1»  <i'iTU  des  liiflutiL.  , ^ .  , 

'^VaHéi^ïmlei!  Àve,  Mafia.  Gloria  Patri,  etc. 


Vie  STATION.  —  Une  femme  pieuse  essuie 
la  face  de  Jésus. 

V.  A«loramus  te,  etc.  |  Nous  vous  'dorons,  etc. 

O  Jésus,  le  plus  beau  des  enfants  des 
linmines.  en  quel  état  vous  n  réduit  votre 
amour  pour  nous!  Non,  jamais  vous  n'avez 
été  plus  digne  de  nos  aciorations  et  de  nos 
hommages.  Nous  vous  adorons  donc,  et,  pros- 
ternés (levant  votre  divine  Majesté,  nous 
vous  supplions  d'oublier  toutw  nos  offenses^ 
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et  <le  rendre  à  notre  âme  son  ancienne  beau- 
té qu'elle  a  perdue  par  le  péché. 

Pater  nostcr.  Ave,  Maria.  Gloria  Patri,  etc. 


Vile  STATIOX.  —  Jésus  tombe  pour  la 
seconde  fois. 

V.  Adoramus  te,  etc.  |  Nous  vous  adorons,  etc. 

O  Jésus,  notre  force,  préservez-nous  de 
toute  rechûte,  et  ne  permettez  pjis  que  nous 
ayons  le  malheur,  en  nous  perdant,  de  rendre 
inutiles  tant  de  fatigues  et  de  jteines  que 
vous  avez  endurées  pour  nous  délivrer  de  la 
mort  éternelle. 

Pater  noster.  Ave,  Maria.  Gloria  Patri,  etc. 


Ville  STATIOX.  —  Jésus  console  les  filles 
d'Israël  qui  le  suivent. 

V.  Adorroau8te,etc.  |  Nous  vous  adorons,  etc. 

O  aj.    oie  Jé»us,  vrai  consolateur  des  âmes 
alBigees,  daignez  jeter  sur  nous  des  regards 
II— 
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«le  tomlrosso  et  de  miat'riconle  ;  faites-noufl 
lu  grâce  <le  '  ous  Hccompagner  constamment 
dans  le  chemin  de  la  Croix  avec  les  filles  tlo 
.Jérusalem,  afin  d'y  entendre,  comme  elles, 
des  paroles  de  vie,  et  d'y  jouir  de  vos  inef- 
fables consolations. 

Pater  noster.  Ave,  Maria.  Gloria  Patri,  etc. 


I     I  IXe  STATION.  —  Jcsus  tombe  pour  la 

%    1  troisième  fois. 

I  V.  A«loramu8  te,  etc.  |  Nous  vous  adorons,  etc. 

:  O  .Jésus,  victime  d'amour,  voici  donc  que 

^      i  vous  allez  être  immolé  pour  le  salut  des  hom- 

'  mes.    Daignez  nous  appliquer  les  mérites 

de  votre  sacrifice  <Uins  le  temps,  afin  que 
nous  puissions  vous  offrir  celui  de  nos  lou- 
[  anges  pendant  l'éternité. 

Pater  noster.  Ave,  Maria.  Gloria  Patri,  etc. 


I 
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Xe  STATION.  —  Jésm  est  dépouillé  de  m 

vêtements. 

V.  iSdoramuste,  etc.  |  Nous  vous  adorons,  etc 

O  Jésus,  divin  Agneau,  vous  voilà  donc 
parvenu  au  lieu  île  votre  supplice,  sans  que 
vous  ayez  ouvert  la  bouche  pour  vous  plain- 
dre. Ah!  que  votre  silence  est  éloquent  et 
i  nergique  !  Avec  quelle  force  ne  nous  prêche- 
t-d  ])as  la  nécessité  de  réprimer  nos  impa- 
tiences et  nos  murmures!  Vous  vous  lai^^sez 
encore  dépouiller  de  vos  vêtements,  pour  ex- 
pier le  malheur  que  nous  avons  eu  de  perdre 
le  don  précieux  de  la  grâce.  Daignez  donc 
nous  le  faire  recouvrer,  et  nous  dépouiller 
entièrement  du  vieil  homme,  afin  que  nous 
r;e  vivions  plus  que  selon  les  sentiments  de 
votre  cœur  adorable. 

Pater  noster.  Ave,  Maria.  Gloria  Patri,  etc. 


XI  STATION.  —  Jésus  est  attaché  à  la 

croix. 

V.  Adoramus  te,  etc.  |  Nous  vous  adorons,  etc. 

O  péché,  maudit  péché!  c*ert  toi  qui  fut 
la  cause  de  cette  mer  de  douleur  dans  la- 
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quelle  nous  contemplons  la  viotime  de  notre 
salut.  Ah!   chrétiens,  quel  excès  d'amour! 
quelle  immense  charité!  Qu'à  cette  vue  nos  . 
Ai/LéàifiiuSS^^        flfphii'CHt  ot  ^ 'omljranont;  qu'ils^»**** 
'"T"**'"f*Troncent  à  tous  les  plaisirs  de  la  terre; 

qu'ilfi  Bwont  '■        Lywiw  crucifiés  avec  celui 

(le  Jésus  et  que  nos  yeux  versent  jour  et  nuit 
«les  torrents  de  larmes. 

Pater  noster.  Ave,  Maria.  Gloria  Patri,  etc. 


Xlle  STATION.— meurt  sur  la  croij., 
V.  Adoramuste,etc.  |  Nous  vous  adorons,  etc. 

O  pécheurs,  n'y  aura-t-il  que  vous  qui  de- 
meurerez insensibles  à  ce  spectacle  si  atten- 
drissant? Jetez  un  regard  sur  votre  Sauveur; 
voyez  l'état  affreux  où  vos  crimes  l'ont  ré- 
duit. Il  vous  pardonne  cependant,  si  votre 
repentir  est  sincère;  il  a  ses  pieds  attachés 
pour  vous  attendre,  ses  bras  étendus  pour 
vous  recevoir,  son  côté  ouvert  et  son  cœur 
blessé  pour  répandre  sur  vous  toutes  ses 
g:rAces,  sa  tête  penchée  pour  vous  donner  le 
baiser  de  paix  et  de  réconciliation.  Accourons 
«lonc  tous  auprès  de  ?a  croix,  et  mourons 
pour  lui,  puisqu  'il  est  mort  pour  nous. 

I*{it€r  nobter,  Ave,  Maria.  Gloria  Patrj,  etc. 
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XlIIe  STATION.  —  Jésus  déposé  de  la 
croix,  et  remis  à  sa  mère, 

V.  Adoramus  te,  etc.  |  Nous  vous  adorons,  etc. 

O  Marie,  'est  nous  qui  sommes  la  cause 
(le  votre  affliction,  et  ce  sont  nos  péchés  qui 
ont  transpercé  votre  âme  en  attachant  Jésus- 
Christ  à  la  Croix.  Daignez,  ô  Mère  de  misé- 
riconle,  obtenir  notre  panlon,  et  nous  per- 
mettre d'adorer  dans  vos  bras  votre  amour 
crucifié.  Imprimez  tellement  dans  nos  âmes 
les  douleurs  que  vous  ressentîtes  au  pied  de 
la  Croix,  que  nous  n'en  perdions  jamais  le 
souvenir. 

Pater  noster.  Ave,  Maria.  Gloria  Patri,  etc. 


XlVe  STATION.  —  Jésus  est  mw  dam 
le  sépulcre, 

V.  Adoramus  te,  etc.  |  Nous  vous  adorons,  etc. 

Voici  donc,  Jésus,  notre  cher  Rédempteur, 

voioi  donc  où  repose  votre  corps  adorable,  le 
précieux  gaj,'e  de  notre  salut.  Faites  que 
notre  plus  grande  consolation  dans  cette  val- 
lée de  larmes  soit  de  nous  occuper  des  sup- 
plices et  de  la  mort  ignominieuse  que  vous 
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avez  endurées  pour  nous  racheter.  Et,  parce 
que  vous  n'avez  voulu  être  placé  «lans  un 
sépulcre  nouveau  que  pour  nous  faire  con- 
naître que  c'est  avec  un  nouveau  cœur  que 
nous  «levons  nous  approcher  de  vous  dans  le 
^^acrement  de  votre  amour,  daignez  nous  pu- 
rifier de  toutes  nos  taches,  et  nous  rendre 
dignes  d$ijious  asseoir  souvent  à  votre  ban- 
quet sacréjEnsevelisFez  dans  ce  même  tom- 
beau toutes  nos  iniquités  et  nos  convoitises, 
afin  que,  mourant  à  nos  passions  et  à  toutes 
les  choses  d'ici-bas,  pour  mener  avec  vous 
une  vie  cachée  en  Dieu,  nous  méritions  de 
faire  une  fin  heureuse,  et  de  vous  contem- 
pler à  découvert  dans  la  splendeur  de  votre 
gloire. 

Pater  noster.  Ave,  Maria.  Gloria  Patri,  etc. 


On  termine 

V.    Adoramus  te 

(■hriste,  et  benedici- 
mus  tibi.  r.  Quia  per 
sanctam  Crucem  tu- 
am  redemisti  mun- 
dum. 


en  disant: 

V.  Nous  vous  ado- 
r-ns,  ô  Jésus,  et 
nous  vous  bénissons. 
R.  Parce  que  voiis 
avez  racheté  le  mor.- 
de  par  votre  saintv' 
Croix. 
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3»  Lo  prier  d 'offrir  à  Dieu  chacune  de  nos 

actions. 

4'  Coninumier  on  son  honn<Mir. 
5»  Avoir  sous,  les  yeux  une  statuette  ou 
inia^ro  saint. 

0"  Réciter  chaque  jour  une  prière  en  son 
honneur. 


Lr  "Memorarc''  ou  "  Souvenes-vous 
de  S.  Joseph. 


*  t 


8ouvenez-vous,  ô  très-chaste  époux  de  la 
\ierge  Marie,  saint  Joseph,  mon  aimable 
protecteur,  qu'on  n'a  jamais  entendu  dire 
t|ue  (|uelqu'un  ait  sollicité  votre  protection 
et  împlore  votre  secours  sans  avoir  été  con- 
sole. Plein  (le  confiance  en  votre  pouvoir,  je 
viens  me  présenter  devant  vous  et  me  recom- 
mander à  vous  avec  ferveur.  Ah!  ne  mépri- 
^■cz  pas  mes  prières,  ô  père  adoptif  du  Ré- 
•UMnpteur,  mais  écoutez-les  favorablement  et 
daignez  les  exaucer. 

(300  jours  d'indulgence,  une  fois  par 
jour,  ai)j>Iicable8  aux  défunts.  PIE  IX  2« 
juin  1863.)  ' 

Prière  à  S.  Joseph  pour  obtenir  la  vertu 
de  pureté. 

Saint  Josejdi,  père  et  protecteur  des 
vierges,  gardien  fidèle  à  qui  Dieu  confia  Jé- 


4 


'oit  ii  l-"faite.  Ainsi 


LITANIES  DE  S.  JOSEPH 

Kyrie  eleison. 
Christe  eleison. 
Kyiio  eleison, 
t'hristo  audi  nos. 
Christe  exaudi  nos. 

Fi^l  ''f  ''"'"^  miserere  nobis 

hancto  Joseph, 
Proies  Davi.i  inclita, 
Lumen  Patriarehan.m 
i>ei  Genitrieis  sponse,' 
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fustos  pu(li«'e  Virf^inis, 
Filii  Doi  nutritio, 
Christi  «lefenj^or  sodule, 
Almœ  Famili»  pra».«€S, 
.Joseph  jiiHtissime, 

.foi-eph  cnstii-sin  '.  q 
.Joseph  pru<lentissime,  JJ 
.lof-eph  fortisfiine, 

•lu^opli  ohetiienti^isime,  g 
./<)!-eph  fidelissinie, 

Spéculum  pMtientiap,  o 

Aiiiator  paupertatis,  2! 

Kxemplar  opificum, 

Doniesticœ  vitœ  deeus, 

Custos  virginuni, 

Familiarum  «-oluinem, 

Solatium  miserorum, 

Spes  legrotantium, 

Patrone  niorientium, 

Terror  da'inonum, 

Protector  sanctœ  Ecelesia?, 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peecnta  niundi,  parée 
iiobis  Domine. 

A^nus  Dei,  qui  tollis  peccata  mundi,  exaudi 

uoH  Domine. 

Agnus  Doi,  qui  tollis  peccata  mundi,  mise- 
rere uobis. 


V.  Constituit  eum  dominum  domus  suœ. 
R.  £t  principem  omnis  possessioiiis  svm. 
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OrrmuA. 


MOIS  DE  MAI 
'lu.   Aussi  en  offr-mf      i'       ^  i"""  '^tpan- 

à  .le,  >„iiii„,  .  i  ,        "'  ">«"' 

sainte  ^-ïérie  en  l  uh  '«  très 

«rge,  en  publie  ou  en  particulier, 
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par  (les  liomma^os  spn-iaux,  par  <le  pieusee 
j.riAros  ou  Mctcs  .le  vertu;  2"  induh/ruce  plê- 
l'iirr,  une  fois  «laits  co  mois,  ou  l'un  «les  pre- 
miers huit  jours  <lu  mois  <le  juin.  ( 'onditions: 
confession,  coinn  .lion  et  prière  aux  inten- 
tions (lu  Souverain  Pontife. 

Prif^rr  pour  rouvcrtiirv  du  nun.s  de  Marie. 

\  1  ouverture  de  ce  beau  mois  qui  porte 
votre  I  lu,  ô  Marie!  nos  «œurs  se  livrent  à 
la  j<.ie,  rar  il  va  nous  être  «lonné  «le  venir 
<  haque  foir  danR  ce  pieux  sanctuaire,  au  mi- 
lieu (les  fleurs  du  printemps,  gracieux  em- 
blème de  v(js  vertus,  chanter  vos  louanges, 
enté'iidre  raconter  vos  granueurs  et  recueillir 
vos  Vj^nédictions  matern,  u,  s.  Oui,  nous  l'es- 
pérons, aucun  de  ces  v  >  e  s'achèvera 
-;ins  ajouter  à  notre  an.  ;,r  vous,  sans 

i  nuH  rendre  meilleurs,  sî;r  •  ,  laisser  quel- 
qu'une  de  ces  grâces  «lont  vos  mains  ne  sort 
)•  le  in  es  que  pour  les  répandre  sur  vos  en- 
fants. 

Au  moment  <le  voir  s'ouvrir  "ctte  loni'to 
et  heureuFe  suite  «K  beaux  jp.  .-s,  quel  sera 
le  premier  vœu  de  notre  cœur,  o  Marie!  et  la 
I  remièr*  vertu  que  nous  solliciterons  de 
votre  bonté  f  îl  est  une  fleur,  la  prernière  (|ue 
It»  printemps  fait  éclore  pour  orner  les  cam- 
l-agnes,  qui,  cachée  eous  ITierbe  des  i!  umps, 
dérobe  h  tow»  les  regarde  son  modeste  éclat, 
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vouH  est  cons  u'  /  voi.-'r./'^  ^«  "»0^«  qui 

vous  offrir  Ja  /uw  "  L^'r/  ''^'  '''^'^' 
donner  à  nos  u^Lt  J    -  '''.'^^^  ^  ^'os  yeux, 

^•'ue  .10  Jh  vmu\?^^f^'';r"''  f  ^^'"''^'''ir  notre 

Prière  pour  tous  ^r.  au  .^ois  Marie, 
roLitZ":^  r  -  beau  mois 

^•'•lat;  nos  mains  vous  nnl  -i      '  '"^^'^^'1 

à  toutes  nos  m;  *  J^.^^  ««'"Wez  pré.si<,er 
"OS  prières!  Nous  n'Jn:  '  ^  ''^  P^"«  P^^^ 
'Ï^'U'H,  nous  en  avons  V't^  oui'''  ^'Il^''^»^  '«s 
vous  en  avons  fait  flês  ^„'-h  '       t"*^''^  "«"s 

ttv.  i,as  <ie  iis  ho  «  ""'  ."^  ^onten. 
'•onnes,|„i  Me^eflétrkJLt'-  «'ou- 
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car  nous  le  savons,  le  i)lus  bel  ornement  d 'une 
mère,  c'est  la  piété  «le  ses  enfants  et  la 
plus  belle  couronne  qu  'ils  puissent  déposer  à 
^^s  l'iuds,  c  'est  la  couronne  de  leurs  vertus. 
Oui,  les  lis  que  vous  nous  demandez,  c'est 
1  innocence  de  nos  cœurs;  nous  nous  effor- 
cerons donc  pendant  le  cours  «le  ce  mois  con- 
sacré à  votre  gloire,  ô  Vierge  Sainte!  de 
conserver  nos  âmes  pures  et  sans  tache  et 
d  éloigner  de  nos  pensées,  de  nos  regards,  de 

nos  désirs  jusqu'à  l'ombre  même  du  mal 
La  rose  dont  l'éclat  charme  vos  yeux,  c'est 
la  chante,  l'amour  de  Dieu  et  de  nos  frères: 
nous  nous  aimerons  donc  les  uns  les  autres 

d'une  même  famille  dont 
vous  êtes  la  mère;  nous  vivrons  tous  «lans  la 
douceur  d'une  concorde  toute  fraterneUe. 
iJcs  le  premier  jour  de  ce  mois  béni,  nous 
avons  essayé  de  cultiver  dans  nos  cœurs, 
1  huinilite,  cette  fleur  modeste  qui  vous  est 
SI  chore.  Oh!  puissions-nous  i)ar  votre  se- 
cours devenir  purs,  ,loux,  humbles,  chari- 
tables, i)atients  et  résignés.  O  Marie,  faites 
germe:  au  fond  de  nos  cœurs  ces  aimables 
vertus,  (qu'elles  y  germent,  qu'elles  y  fleu- 
rissent, qu  'elles  y  portent  enfin  des  fruits  de 
grâce,  afin  que  nous  devenions  ainsi  des  en- 
fants dignes  de  la  plus  sainte  et  de  la  meil- 
leure des  mères.   Ainsi  soit-ii 


Prière  pour  le  dernier  jour  du  mois  de 
Marie. 

«le  nos  oœurs,  mais  ZnvLt  ''amour 

-i-e  nous  v„„,„„;"l;^^;'^v;-;;™„,  ai 

ne  verrons  ,,l„s  ,•<.  tror,„  ,il  L""-'""'^''-  ^oua 

apparaifsioï  los  bras  o.  v.r, 

nous  inviter  -,  I,  oniert»  ..onirno  pour 

vont  ,m:X  fro  rt'^tVir"!"?  ^'^^  ^ 
•■'  appris  ,,„  il     't   iL   r     '  "»"» 

jurons       ™,  :rî,r"n'„r  """" 

ferveur.       pi,,,,  l 'inn     ^  e'",7:.h,S  '  !" 

douceur,  ce  sont  Jà  les  )i»  ei  i:,'  %it 


vcus  plaisent  et  que  nous  serons  heureux  de 
pouvoir  toujours  vous  offrir.  O  Mario!  en  ce 
ilovmvr  moment,  agréez  les  derniers  vœux 
<le  vos  enfants. 

Prosternés  à  vos  genoux,  au  déclin  de  ce 
.lour,  ils  vous  bénissent  encore  une  fois  de 
vos  miséricordes;   ils  se  consacrent  à  vous 
de  nouveau  tans  partage  et  sans  retour:  ils 
mettent  en  vous  toute  leur  coniiance  pour  le 
temps  qui  pa.«se  et  pour  l'éternité  qui  ne 
l>asse  pas:  ne  i)ermettez  jamais  qu'ils  vous 
soient  infidèles!  C^ue  par  votre  seiours  cette 
îinme  s'achève  pour  eux  dans  la  ferveur  et 
1  accomj»lissen.ent  généreux  de  leurs  devoirs: 
et  quand  1  heure  de  la  séparation  sera  venue 
quand  le  monde  qu'ils  reverront  bientôt  leur 
présentera  ses  plaisirs,  rappelez-leur  les  joies 
'!o  «  es  lours,  leurs  serments  si  souvent  répè- 
tes; «lu'jis  vous  invoquent  alors  et  qu^la 
triomphent.  ^ 

Adieu  donc,  beau  mois  de  Marie;  adieu 
beaux  jours  qui  nous  avez  apporté  tant  de 
bonheur!  Kn  quittant  aujourd'hui  votre 
santuaire,  ô  \  ierge  Marie,  nous  gardons  le 
souvenir  des  grâces  (,ue  vous  nous  ave.  ac- 
cordées et  nous  comptons  pour  l'avenir  sur 
votre  secours  ot  sur  votre  j)rot(vtion  toute 
puissante  auprès  du  Cœur  de  Jésus.  Ainai 

^01  t*lJ. 


MOIS  DE  JUIN 
en  l 'honneur  du  Sacré-Cœur, 

juillet  a  refoiiiruandé  la  \nou<o  .-nn 

tume  de  faire,  durant  le  mois  ,|  jui„  'Z. 
pr  ères  spéciales  et  des  pratiques  pieuL  en 
I  honnour  du  Saeré-CW^  u/,  décreHe  la 
b  Congrégation  «les  Prêtres,  ;m  m»  1002 
y  a  fixé  les  inilulgences  suivaiites-  * 
Indulgences  applicables:  V  7  an^  et  7  aua 

iaé  '"^^  pour 

adeles  qui,  .soi<  ^„  public  ,soif  partU^uli^ 

v-œur  de  Jésus  par  des  prièrew  spéciales  Pt 
;^  pratiques  pieuses;  2«  W  •nd^ei^rl/!^^ 
pour  ceux  qui  ou  chaqur  W  nrati 
quent  ce  pieux  exercice  en  iJtïJ  Tr  o^if^ 
fois  au  mmns  pendant  le  mois  de  ui^  pr  . 
nent  part  à  .-et  exercice  fait  en  j  Z  J  iL 
gaKr.ent  ..n,-  indulgence  un  Jou  à'jJLr 
ehoix  .  uraut  ce  mois,  ou  l 'un  dos  huit  dT 

fes's^ur"  «^»  <ie  juillet,  s 'ils"  e  Z'- 

tcssent.  rurnmunient,  visitent  une  é^liBe  nu 
tJiHi)elle  puhli  ne  et  y  nrient         i«?  f- 
.lu  «ouverain  l>ontife!  ^  intentions 


FOEMULE  DE  CONSECRATION 

il  rt'cihr  le  jour  de  la  fête  du  Sacré-Cœur 
de  Jésus. 

TvvH  doux  Jrsus,  Rédempteur  du  genm 
humain,  jetez  un  re^'anl  sur  nous,  qui  sommes 
humblement  prosternés  devant  votre  autel 
ISous  sommes  à  vous,  nous  voulons  être  à 
vous;  et,  afin  de  vous  être  plus  fermement 
unis,  VOICI  que,  en  ce  jour,  chacun  de  nous  se 
consacre  spontanément  à  votre  Sacré-Cœur 

lleaucoup  ne  vous  ont  jamais  connu:  beau- 
<oup  ont  méprisé  vos  commandements  et 
vous  ont  renié.  Miséricordieux  Jésus,  ayez 
pitie  des  uns  et  .les  autres,  et  rameie/les 
tous  à  votre  Sacré-Cœur. 

Seigneur,  soyez  le  Roi  non  seulement  des 
fi'Ieles  qui  ne  se  sont  jamais  éloignés  de 
vous,  mais  aussi  des  enfants  prodigues  qui 

hZtnr    ^^T^^^'}''^  ^"^'ites  qu'ils^ntr^n 
bientôt  dans  la  maison  paternelle  pour  qu  'ils 
ne  prnssent  pas  de  misère  et  de  faim, 
îsoyez  Je  Koi  ,ie  ceux  que  des  opinions 

cTrde  r  ''^"^  que^a  en  - 

corde a  desunis;  ramenez-les  au  port  de  la 
-ntc  ot  à  l'unité  <le  la  foi  afin  q'ue  bientiî 
'1  n  J  ait  plus  qu'un  troupeau  et  qu»un  pas- 
teur. Soyez  enfin  le  Roi 'de  tous  ceux  ^q" 
sont  encore  attachés  aux  antiques  supersti^ 
tions  païennes,  et  ne  refusez  pas  de  les  arra- 
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hçr  aux  ténèbres  pour  le»  .«nduire  à  la 
lu  ,m  re  et  au  royaume  de  Dieu  Âecor,lez 

»ànf  r„î'  "  '"■S^""''  ""o  lil>erté  sure  et' 

ror!l«  If'r-  "  *<'»"  peuples 

onlre  et  la  paix  ;  faite»  que  .l 'un  dÀip  à 
1  autre  une  soûl,,  voix  retentiie:       ^  * 

«.i^S  .'."*°a^^te':ï„t^Zo=ï  iT'- 
contrif  à  /.o*f^    '  '     '^^*"«'euieni;  ei  le  cœur 

arn„^,rei./{„rir 

et  auront  re,;  .r^in^  elSL'r'^''^» 

4a.>:s'Ta''„«''mr'"*' 

-'.  Je  mettrai  la  paix  ,|aa8  leurs  familles 
J.  Je  les  .onsolerai  dans  toutes  Ieu« 

-^:;';X:.t'T^at:ft^  =--<M-,.a„t  la 
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6.  Les  pécheurs  trouveront  dans  mon  cœur 

la  source  et  1  W>an  infini  «les  miséricordes. 

7.  Les  anifs  titMles  ilevien. Iront  ferventes 

8.  Les  âmes  ferventes  s'élèveront  rapide- 
ment a  une  gramie  perfection. 

}h  .le  l)énir;ii  nioi-niènie  les  maisons  où 
hon^^fe  Sacré-Cœur  sera  exposée  et 

10  .le  donnerai  aux  prêtres  le  talent  de 

toucher  les  cœurs  les  plus  endurcis. 

11.  Les  personnes  qui  propageront  cette 
dévotion,  auront  leur  nom  inscrit  dans  mon 
cœur  et  d  n  'en  sera  jamais  effacé. 

12.  Mon  Cœur  accordera  la  grâce  de  la 
perst>vera.i«e  finale  à  ceux  qui  communieront 
neuf  premiers  vendreiii  du  mois  de  suite. 

Les  premiers  vendredis  du  mois  en  rhonneur 
du  Sacré-Cceur. 

Sa  Sainteté  Léon  XIII,  par  un  rescrit  de 
la  S  (  ongregation  des  Indulgences  du  7  sep- 
U  :nbre  181)/,  a  accor.lé  à  tous  les  fidèles  qui, 
e  vendredi,  se  confessent  et  communient 
méditent  quehjue  temps  sur  l'infinie  bonté 
(  Il  œur  ,le  Jésus  et  prient  aux  intentions 
uu  1  ape,  les  indulgences  suivantes: 

,1  l  ne  indulgence  plénière,  chacnie  pre- 
mier vendredi  ;  2"  7  ans  et' 7  quarantaines 
tous  les  autres  vendrèdis. 
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LITANIES  DU  SACRfi-C(KUR 


Kyrie  eleison. 

Christe  eleison. 

Kyrie  eleison. 

C'hri.sto  audi  non. 

Christe  exaudi  nos. 

Pater  <|e  cœlis  Deus,  mi»«erere  nobis 

ïili  Redemptor  nunuli  Dem, 

opiritus  Sancte  Deus 

Saneta  Trinitas  unus  Deus 

Cor  Jesu,  Filii  Patris  a^tenii, 

Itto'forrr;-^^^ 
(.or^Jesu,  Verbo  Dei  «ubstantialiter  uni- 

cZ  I ^^«J^'-^tatis  infinitie,  1 

C^or  Jesu,  Tabernaculun,  Altiss  .'.i  S 
C  or  .  esu,  Domus  Doi  et  por  a  ^  /  § 

Cor  .iUu,  bonitate  et  amore  .lenum 
C  or  Jesu,  virtutum  omnium  aby  su^ 
Cor  Jesu,  onini  Iau<lo  diiraispimiim 

cil  &  ]n 
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Cor  .lesu,  in  quo  habitat  omnig  plénitude 

divinitatis, 
Cor  Jesu,  in  quo  Pater  sibi  bene  fom- 
plaeuit, 

Cor  Jesu,  do  eu  jus  plenitudine  omnes  no» 

aceepiinus, 

Cor  Jesu,  desiderium  collium  acternoruin, 
Cor  Jesu,  patiens  et  multae  misericordiœ, 
CoT  Jesu,  «lives  in  omnes  qui  invocant  te, 
Cor  .lesu,  fons  vit*  et  sanctitutis,  ^ 
Cor  Jesu,  propitiatio  pro  peccatis  nostris,  g 
Cor  Jesu,  satura tum  opprobriis,  ^ 
Cor  .Jesu,  attritum  propter  scelera  nostra  g. 
Cor  .I»'Hu,  usque  ad  mortem  obediens  S' 
l'a  et  uni, 

(îor  Jesu,  lancea  perforatum, 
Cor  .Jesu,  fons  totius  eonsolationis, 
Cor  ,]<'su,  vita  et  rosurrrctio  nostra, 
Cor  Jesu,  pax  et  reconciliatio  nostra, 
Cor  Jesu,  vii-tima  iHîccatoruni, 
Cor  .lesu,  saluis  in  te  sperantium, 
Cor  Jesu,  spos  in  to  morientium, 
Cor  Jesu,  dclicia)  Sanrtorum  omnium, 

Agnus  Dei,  «^ui  tollis  peeeata  mundi,  parce 
nobis,  Domine. 

Agnus  Dei,  qui  tollis  peeeata  mundi,  exau- 
di  nos.  Domine. 

Agi»  ^  Dei,  qui  tollis  peeeata  mundi,  n»i- 
serere  nobis. 

V.  Jesu  mitis  et  humilis  Corde.  R.  Pac  cor 
iiostrum  secundum  Cor  tuam. 
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Oremuê, 

tibus  V.  .V  '  "»'^<'ncor.liam  tuam  oeten 
IIDU8,  tu  veiuani  coii.  i.Jt.  ,,1.,,,  ...    •  P^^en- 

e,M.s,k.,n  Pilii  tui  J«u  ii'  U  ,',"T'"* 

In»  ulifeiue  <lp  'îf»n  '^«^U'orum.  S.  Amen. 
(Décret  de  la  8^  ""^        I'^»"  Jour, 

avril  im)         ^^"^'"•^««tion  des  Kiti,  2 


MOIS  D'OCTOBRE 

en  rhonneur  de  N..V.  du  Saint  Bosaire. 
Les  (iéoretfl  de  1«  s 

que,  chaque  amw  Z,  1"  \    .  '  ""'«nnent 

Indulgences:       7  ans  À  T 

qui,  durant  ce  mois,  récitent  en  ^^ublic 
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Hans  lYglise  ou  en  parti(^ulier  cinq  dizaineii 
•  lu  rosaire;  li"  une  indulqcncc  plêuiPre,  à  la 
fete  du  saint  Bosiiire  ou  à  1  un  «Ich  jours  de 
1  oc  tave  pour  ceux  qui,  le  jour  de  la  fête  et 
chacim  dos  jours  de  roctavo,  récitent  au 
nioiiiH  lo  tiers  du  rosaire.  Conditions:  confes- 
sion, communion  et  visite  d 'une  église  en  y 
priant  aux  intentions  du  Pape;  3»  Une  indul- 
firncc  pléuurv,  à  un  jour  de  leur  choix,  pour 
ceux  qui,  après  cette  octave,  dans  le  courant 
(l  octobre,  auront,  pendant  dix  jours  au 
moins,  récité  le  tiers  du  rosaire.  Conditions. 
Corinne  au  Xo.  2. 

Après  la  récitation  des  cinq  dizaines  du 
rosaire,  on  ajoute  les  litanies  de  Lorette,  qui, 
d  après  la  teneur  des  lettres  ai>ostoliqueH  .hi 
septembre  188.3,  font  partie  des  prières 
qu  il  taut  réciter  pen.lant  le  mois  «l'octobre 

Le  15  août  1889,  Léon  XIII  ordonna  de* 
réciter  après  le  chapelet  et  les  litanies,  une 
prière  à  saint  Joseph,  à  laquelle  est  attachée 
une  indulgence  de  7  ans  et  7  quarantaines. 


MICROCOPY  RESOLUTION  TEST  CHART 

(ANSI  and  ISO  TEST  CHART  No.  2) 


A    >^PPLIED  IIVMGE  I 


ne 


1653  East  Main  Street 

Rochester.  New  York      U609  USA 

(716)  482  -  0300  -  Phone 

(716)  288  -  5989  -  Fax 


l'KIEBE  A  SAINT  JOSEPH 

nous  sollinton»  aussi  '^P»"«. 
patronage.  «onfiance  votre 

lien^'Za":^!,"^;^ ardemment,  par  oe 

ternel  que  vous  avez  porté  à  .p!?  ?"/- P*" 
de  reifanler  d'un  ■  h"™nt-Josus. 

cl  ;':tre"^-2  -  '^«-"^^^^^^^^^ 
-vrt-T'd-'^ji^.'tir"^^ 

l>'"itc.  du  haut  du  oiel  A  „^  î^f""'  '"'e» 
tion,  ,lans  la  lut?e  ontr.  ?  *  ^'^^  '"'^  s»'- 
"«bres;  et,  .le  m  mé  "î^l'^Ç"- ''"^  «• 
-»vé  de  la  n.,rt  ia  l^^r^^tl  IZcZt 
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.7 ('sus,  (le  même  aussi  défendez  maintenant 
la  sainte  Eglise  de  Dieu  contre  les  embûches 
de  fes  ennemis  et  contre  toute  adversité, 
t'ouvrez  chacun  de  nous  de  votre  constant 
patronage,  aHn  que,  à  votre  exemple  et  sou- 
tenus par  votre  secours,  nous  puissions 
vivre  vertueusement,  mourir  pieusement  et 
obtenir  <lans  le  ciel  la  béatitude  étemeUe. 
Ainsi  soit-il! 


MOIS  DE  NOVEMBRE 

Tous  les  fidèles  qui,  chaque  jour  du  mois 
de  novembre,  pratiquent,  en  public  ou  eu 
particulier,  quelque  pieux  exercice  pour  se- 
courir les  Ames  <lu  purgatoire,  gagnent  les 
indulgences  suivantes:  1"  7  anfi  et  7  quaran- 
taines, chaque  jour  du  mois  de  novembre;  2" 
nue  indulgence  plénière,  un  jour  quelconque 
du  mois,  pourvu  qu'ils  se  confessent,  com- 
iminient,  visitent  une  église  ou  un  oratoire 
l>ul)li.'  et  y  prient  selon  les  intentions  du 
Souverain  Pontife.  (Décret  du  17  janvier 
lfc>88.  ) 

Pratiques  de  pieté  envers  les  âmes  du 
purgatoire. 

r  Récitez,  avant  la  prière  du  f-oir,  lo  De 
prof  midis  avec  l'oraison  Fidelium. 
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vos  ■bonnes  t^Z:"'"''""'  <>« 
Jire  poTetf       ^"t^  «u  faites-ea 

4^  faites  à  leur  intention  la  sainte  commu- 
5"  Faites  le  chemin  /i^  lo 
q-ez.leur  les  in?lulgéSces  ""^  ^^P"" 

^  7«.  Faites  Tku  1k  e^T^/cte  H  ■'"■"■^- 
charité.  '•'leur  i  acte  héroïque  de 


ACTE  HEROÏQUE  DE  CHABITE 
àme,  du  purgatoire. 

pendant  la  vfe  eT  t  ^^^'^  ^«atisfactoW 


la  formule  suivante: 
J-u7VlJf1&  -"OC       "--ites  de 

'lu  purgatoire  toutT  1  "  ân.es 
toire's  dS  n,a  'ie  "",t?ère  1,-  '^"''^  ^''^f'''- 
Chacune  des  .urr^'i;:^^,  ^^e^te^^J 
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nun  après  ma  mort,  et  ces  œuvres  je  les  dé- 
pose dans  les  mains  très  pures  de  l 'Immacu- 
J(e  \ierge  Marie,  afin  qu'elle  les  applique 
aux  urnes  que,  dans  sa  sagesse  et  sa  bonté 
inaternelle,  elle  veut  délivrer  les  premières 
des  flammes  du  purgatoire.  Daignez,  ô  mon 
.)ieu,  agréer  cette  offrande,  et  faites  qu'en 
itconipense  de  cet  acte,  je  croisse  tous  les 
jours  dans  votre  grâce.   Ainsi  soit-il. 

Indulgences  et  privilèges:  1.  Les  prêtres 
<iui  ont  fait  l'acte  héroïque  de  charité  peu- 
vent jouir  de  l'autel  privilégié  tous  les  jours 
dc^  l  année;  2.  Tous  ceux  qui  auront  fait  le 
mcme  acte  pourront  gagner  une  indulgence 
pleniere  (applicable  seulement  aux  âmes  du 
purgatoire)  (a)  toutes  les  fois  qu'ils  feront 
ia  communion  et  (&)  tous  les  lundis,  en  en- 
tendant la  messe  pour  le  soulagement  de  ces 
pauvres  âmes.  Pour  jouir  de  ces  faveurs  (a) 
et  (h),  ils  doivent  visiter  une  église  et  y 
prier  selon  les  intentions  du  Pape. 
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CONFRERIES  ET  ASSOCiATlOXS 


L'ARCHICONFRKRTE  dit  TRES  SAINT 
SACREMENT. 


Nature  et  objet  de  VŒuv 


rc. 


r.'^  ù^u^  l'""?'  ^'-^'^^  Arehieoufrérie 

Mai  1897  est  une  affiliation  spirituelle  à 
k.  Congrégation  ,lu  Très  Saint  Sacrement, 
fo  Kke  par  le  vénéré  Père  Eymard,  de  sainte 
mémoire,  afin  de  partager  sa  fin  d 'adora 
tion  et  son  zèle  pour  la  gloire  de  Jésus- 
Christ  en  l'Eucharistie.  Elle  a  pour  but 
men?  ?1 'f  ^^«*^-f-gneur  en  so^n  Sacre- 
ment d  amour,  en  lui  procurant  les  adora- 

a  rachetées  et  sur  lesquelles  il  veut  régner 
in-bas;    de  faire  grandir  dans  le  peuple 

rhrtr  ^^^^^"^'^  ^^'^"e  Jésus 

Pn  nrf?  l'Eucharistie,  la  foi  qui  s'épanouit 
en  pu'te,  en  zèle,  en  dévouement,  en  œuvres 
saintes;  de  vivifier  et  fortifier  les  âmes  par 
le  moyen  <le  ce  sacrement,  source  de  tou?e 
Me  et  toute  vertu  dans  l'Eglise. 
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Conditions  d  *ad,ni88ion. 

Tout  catholique  et  à  tout  âge  peut  être 
reçu  Agrégé.  Les  seules  conditions  pour  cela 
sont  les  suivantes: 

1.  S'engager  à  faire  chaque  mois  u)ir 
heure  d'adoration  eoutinue  devant  le  T.  S. 
Saerement  soit  exposé  soit  renfermé  dans  le 
Tabernacle.  Le  jour,  l'heure  et  l'églis-î  sont 
laissés  au  choix  de  l'Agrégé,  et  il  peut  les 
changer  d'un  mois  à  l'autre,  s'il  le  juge  à 
propos. 

2.  Faire  inscrire  son  nom  et  prénom  sur 

un  registre  spécial  dans  une  des  maisons  de 
la  Congrégation  du  Très  Saint  Sacrement, 
ou  dans  un  des  centres  affiliés. 

L  ' Arehiconfrérie  du  Très  Saint  Sacre- 
ment est  enrichie  d'un  grand  nombre  d'in- 
dulgences plénières  et  partielles. 


L'ASSOCIATION  DE  L'ADORATION 
PERPETUELLE. 

Sa  Grandeur  Monseigneur  L.  N.  Bégin, 
voulant  promouvoir  la  dévotion  à  Jésus-Eu- 
charistie dans  son  diocèse,  a,  le  24  mars 
1894,  fondé  l'Association  de  l'Adoration 
perpétuelle  dans  la  chapelle  des  Francis- 
caines de  Marie,  à  Québec.  Le  21  juin  de  la 
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ni<  mo  îinnre,  cette  Association  était  affiliée 
a  1 'Archia«Hociation  de  l'Adoration  j)ertK'- 
tuelle  (lu  Très  Saint  Sacrcnu  nt  et  de  l 'CEu- 
vre  (les  ('^'lises  pauvres  établie  à  Rome,  le 
2(  juin  1,S7().  En  vertu  de  cette  affiliation, 
1  Association  de  Québec  peut,  jouir  de  nom- 
breuses indulgences  et  constituer  un  centre 
d 'adoration  du  Saint  Sacrement  pour  le  dio- 
cèse. 

Les  t  onditions  nécessaires  pour  jouir  de 
tous  les  privilèges  conférés  par  l'Associa- 
hon,  y  compris  les  indulgences,  sont: 

3.  Se  faire  inscrire  nommément  soit  au 
centre  principal,  Gran.le  Alh'e,  Québec,  soit 
.lans  le  régistre  d'une  confrérie  paroissiale 
rtgulierement  érigée; 

2.  Faire  une  heure  d'adoration  par  mois 
en  une  seule  fois,  soit  en  demi-heure  ou  en 
quart  d'heure-  il  est  permis  de  la  faire  chez 
so»,  en  cas  ,  sibilité  de  se  rendre  à 
1  église; 

3.  Faire  cha<,..,^  .mnée,  au  centre  ou  siège 
de  l'Association  de  Québec,  une  aumône 
quelque  minime  qu'elle  soit  pour  subvenir 
aux  frais  de  l'CEuvre,  pour  entretenir  le 
banctuaire  de  l'adoration,  enfin  pour  per- 
'mettre  de  confectionner  du  linge  et  des  or- 
ornements  pour  les  églises  pauvres, 
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APOSTOLAT  DE  LA  PRIERE 

L'Apostolat  (le  la  Prière  est  une  pieuse 
association  qui,  destinée  à  promouvoir  la 
^'loire  (le  Dieu  et  le  J^alut  des  âmes,  remplit 
sa  fonction  apostolique  jiar  la  prière  ou 
mentale  ou  vocale,  et  même  par  les  autres 
œuvres  pies,  en  tant  qu'elles  sont  impétra- 
toires  et  peuvent  nous  concilier  le  très  saint 
Cœur  (le  Jésus  pour  atteindre  le  but  ci- 
dessus  indiqué. 

Il  y  a  trois  .legr(^s  dans  cet  Apostolat, 
a  après  la  diversité  des  œuvres  dont  il  a  la 
eh&Tge  et  l'exercice:  de  là  trois  catégories 
d  associés. 

Le  premier  degré  (essentiel  et  commun  à 
tous  les  associés)  est  constitué  par  ceux  nui 
chaque  jour,  offrent  à  Dieu  toutes  les 
prières,  les  actions  et  les  souffrances  de  la 
journée,  en  union  avec  le  très  saint  Cœur 
de  Jésus,  et  à  toutes  les  intentions  avec  les- 
quell(^s  Notre  Seigneur  s'offre  lui-même  en 
su^crifice  pour  nous.  Aucune  formule  n'est 
obligatoire  pour  faire  cette  offrande:  une 
oraison  jaculatoire,  faite  de  bouche  ou  de 
cœur,  peut  suffire. 

Le  second  degré  comprend  ceux  qui,  aux 
obligations  propres  du  premier  degré,  aiou- 
tent   d'autres   prières  à  la  Bienheureuse 
\ierge  Marie,  afin  d'implorçr  le  secours 
ï3- 
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•  i'iine  Mère  si  puissante  et  de  s'assurer  son 
concours  dans  ce  pieux  apostolat  du  salut  des 
âmes.  (Vs  associi's  récitent,  une  fois  clKUjue 
jour,  un  Pater  et  dix  Ave  Maria  à  l'inten- 
tion apiuouvée  par  le  l'ontife  Romain,  que 
l'on  indique  au  eommencement  de  chaque 
mois, 

Lt  troi-sirmc  dcfiu'  renferme  ceux  (jui,  rem- 
])lissant  au  moins  les  obligations  du  premier 
Degré,  a  'attachent  en  outre  à  écarter  les  obs- 
tacles qui  empêcheraient  nos  prières,  adres- 
sées à  Dieu  pour  le  salut  des  âmes,  de  por- 
ter leur  fruit.  A  cet  effet,  chaque  mois  ou 
chaque  semaine,  ils  font  la  communion  ré- 
paratrice, par  laquelle  ils  s'efforcent  d'apai- 
ser le  sacré  Cœur  de  Jésus  irrité  par  les  pé- 
chés des  hommes  et  de  le  rendre  favorable  à 
nos  prières.  C'est  pourquoi  tous  ceux  qui, 
enrôlés  dans  le  troisième  Degré,  pratiquent 
la  susdite  communion  selon  les  règles  éta- 
blies pour  l'Œuvre  pie  de  la  communion  ré- 
paratrice, sont  constitués  membres  de  cette 
association  et  en  gagnent  les  indulgences. 

Pour  devenir  membre  de  l'Apostolat  de  la 
Prière,  on  doit  se  faire  recevoir  par  le  direc- 
teur local.  Les  noms  des  associés  doivent 
être  inscrits  dans  le  registre  de  l'association 
et  cela  suffît  pour  la  validité  de  leur  admis- 
sion. 
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I/ARCHICONFRKRT?:  DK  PRT' '  B  ET 
DE  PENITENCE 

Née  à  Dijon,  établie  ensuite  à  l'églÎRe  du 

Sacn'-Ca'ur  tle  Montmartre,  l* Association  de 
priire  et  de  jx'intcnrc  en  l'hoinuiir  du  Sa- 
cre-Cœur de  Jésus  a  été  ai)i>rouvée,  haute- 
Uient  encouragée,  enrichie  (îe  précieuses  in- 
ilulgences  et  enfin  élevée  au  titre  «l'Archi- 
l'onfrérie  })Our  le  monde  entier  par  8a  Sain- 
teté Léon  XIII  (Bref  du  10  avril  1894). 
Le  but  de  ^Association  est: 

1.  De  réparer  par  la  prière  et  la  pénitence, 
unies  aux  prières  et  aux  souffrances  du  Cœur 
de  Jésus,  les  crimes  des  hommes,  tous  les 
outrages  commis  contre  la  religion,  les  droits 
de  l'Eglise  et  du  Saint  Siège  et  contre  la 
personne  sacrée  du  Vicaire  (le  Jésus-Christ. 

2.  D'obtenir  le  triomphe  le  l'Eglise,  le 
règne  du  divin  Rédempteur  sur  le  monde 
entier,  par  la  conversit  .  des  ïnfidèl  des 
schismatiques  et  «'l's  h'  ctiquc^  et  '  j/t'"é- 
ration  des  peuples  catholiques  par  Sacré 
Cœur  de  Jésus. 

3.  De  susciter  partout  un  renou'^  dînent 
de  ferveur  envers  le  divin  (  Vrii' ,  di  or 
ainsi  les  hommes  è  la  pratique  dt  ali- 
gion. 

4.  De  demander  l'apaisement  de^  dis- 
cordes, l 'opanouissenieut  de  la  char  et 
l'union  des  cœurs  dans  le  Cœur  de  «i  u»- 
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Christ,  pour  la  <l.'fonso  et  lo  développement 
du  rè^Mif  de  Diou  dans  les  nations. 

5.  D'obtenir  une  protection  spéciale  du 
Sacré-Cœur  pour  les  associés,  leurs  famille? 
et  leur  jtays. 

Ceux  (jui  entrent  dans  1  \rchiconfrérie  de 
prière  et  de  pénitence  ont  part  aux  magni- 
fiques promess^es  que  le  Sacré-Cœur  a  faites 
en  faveur  de  ceux  qui  pratiquent  sa  dévo- 
tion; puis  ils  ont  la  «louce  assurance  de  réa- 
liser un  des  désirs  actuels  du  Sacré-Cœur. 

Outre  ces  avantages  généraux,  ils  en  ont 
encore  de  particuliers: 

1.  ^  D 'avoir  j)art  aux  prières  récitées  tous 
les  jours  après  la  met-se  principale  dans  le 
sanctuaire  du  Sacré-Cœur  de  Montmartre. 

2.  D'avoir  part  aux  messes  qui  y  sont  fon- 
dées pour  l'église  et  les  membres  des  diffé- 
rentes œuvres  de  Montmartre,  notamment  à 
une  messe  quotidienne.  Un  service  pour  les 
membres  défunts  <le  l'Association  est  célé- 
bre  les  premiers  lundis  du  mois. 

3.  De  pouvoir  gagner  les  nombreuse,  a- 
dulgences  de  l'Association. 

4.  De  participer  aux  prières  et  aux  bonnes 
œuvres  de  tant  de  milliers  d'associés. 

Pour  être  membre  de  l 'Archiconf rérie  et 
gagner  les  indulgences,  il  faut: 

1.  Se  faire  inscrire  sur  le  régistre  de  Tas- 
sot'iation  ;  ^ 
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Indiquer  le  jour  spécial  de  prière  et  de 

IM'nitiMico  (juo  l'on  a  choisi,  par  semaine,  par 
(juinzaino,  ou  par  mois. 


LA  COx  .  .EBIE  DU  S.  KQSAIBB 

y  La  confrérie  du  S.  Rosaire  a  été  insti- 
tiK'e  dana  le  but  d'inciter  un  grand  nombre 
d'honiinoM,  unis  par  îa  charité  fratornelh»,  à 
louer  et  à  prier  la  bienheureuse  Vier^'e  et  à 
obtenir,  par  une  oraison  unanime,  sa  protec- 
tion en  employant  la  très  pieuse  formule  de 
prjères  <i 'où  l'association  elle-même  a  tiré 
son  nom.  C  'est  pourquoi,  sans  rechercher 
aucun  gain,  sans  demander  aucun  argent,  la 
confrérie  accepte  des  hommes  de  toute  eon- 
lition  et  n'établit  entre  eux  aucun  autre  lien 
vjue  celui  de  la  récitation  du  rosaire  de  Ma- 
rie. Ce  qui  fait  que  chacun  n  'aj)portant  que 
jteu  au  trésor  commun  en  retire  beaucoup." 
Lettres  encycliques  Ubi  primum,  2  octobre 

"L'Ordre  des  Frères  Dominicains,  qui 
fut,  dès  son  origine,  particulièrement  dévoué 
au  culte  «ie  la  bienheureuse  Vierge,  qui  fut 
le  créateur  et  le  propagateur  de  la  confrérie 
du  saint  Rosaire,  revendique  comme  un 
droit  héré.litaire  tout  ce  qui  concerne  ce 
genre  de  dévotion."  C'est  donc  au  Mfdtre 
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général  des  Dominicains  qu'appartient  le 
droit  d'instituer  des  confréries  du  très 
Saint-Rosaire.  Toute  confrérie  qui  sera 
créée  dorénavant  ne  jouira  d'aucune  des  fa- 
veurs, d'aucun  des  privilèges  ou  indulj^t mes 
dont  les  Pontifes  Romains  ont  enrichi  les 
confréries  légitimes  et  authentiques,  qu'au- 
tant qu  'elle  aura  obtenu  son  diplôme  d 'insti- 
tution du  Maître  général  des  Dominicains." 
Lettres  Ubi  privxum. 

**Une  seule  obligation  est  imposée  aux 
membres  de  la  confrérie  du  Saint-Rosaire, 
sans  qu'il  y  ait  péché  à  l'omettre,  c'est  de 
réi  iter  chaque  semaine  le  rosaire,  avec  une 
méditation  sur  les  quinze  mystères.  '  '  Lettres 
Vhi  primum. 

lia  confrérie  du  Saint-Rosaire  a  été  enri- 
cliie  d 'un  grand  nombre  d 'indulgences  plé- 
nières,  et  partielles  par  un  rescrit  de  la  S. 
(Congrégation  des  Indulgences  du  29  août 
18'99. 


CONGREGATION  DE   LA  SAIxXTE 
VIERGE. 

Les  congrégations  de  la  sainte  Vierge 
doivent  leur  naissance  au  zèle  et  à  la  piété 
des  Pères  de  la  Compagnie  de  Jésus  et  de 
leurs  élèves.  C'est  en  1504  que  de  jeunes 
étudiants,  au  nombre  de  soixante-dix,  l'élite 
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(lu  CoUè^o  Romain,  se  placèrent  sous  la  pro- 
tection spéciale  de  la  sainte  Vierge  et  que 
furent  rédigés  les  premiers  règlements  de  la 
première  Congrégation  de  la  sainte  Vierge. 
En  voici  la  substance:  les  congréganistes  se 
proposaient  comme  but  le  progrès  dans  la 
piété  et  dans  les  belles-lettres;  toutes  les  se- 
maines ils  s  'approchaient  du  tribunal  de  la 
pénitence,  afin  de  purifier  leur  cœur  des 
moindres  souillures  et  de  se  rendre  ainsi  plus 
agréables  à  leur  Patronne  immaculée;  tous 
les  mois  au  moins  ils  recevaient  la  sainte 
Eucharistie;  chaque  jour  ils  assistaient  à  la 
messe  et  disaient  ou  le  chapelet  ou  certaines 
prières  du  Manuel  de  la  congrégation;  à  la 
fin  de  la  classe  du  soir,  avant  de  quitter  le 
collège,  ils  méditaient  pendant  un  quart 
d'heure  quelques  pensées  pieuses  et  pendant 
U'i  second  quart  d'heure  ils  s'entretenaient 
do  leurs  bonnes  résolutions.  Le  dimanche, 
après  le  chant  des  vêpres  et  une  courte  ex- 
hortation du  Père  directeur,  ils  se  rendaient 
aux  hôpitaux  pour  y  consoler  les  malades  et 
y  exercer  d'autres  œuvres  de  charité.  Un 
préfet  et  douze  dignitaires  se  partageaient 
le  soin  d'aider  de  leurs  conseils  leurs  jeunes 
condisciples;  un  Père  de  la  Compagnie  de 
Jésus  présidait  à  tous  les  exercices.^ 

Bien  que  l'on  puisse  appartenir  à  la  con- 
grégation sans  faire  aucune  prière  déter- 
minée, cependant  tous  les  congréganistes 
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ÎÎ^Ti  •"^'^'^"^ ,  ^'^"^««^^  à  leur  au- 

guste Keme  quelque  pieuse  prière 

D  après  la  coutume  établie  id,  les  Congré- 
pn.stes  élèves  du  Grand  et  du  Petit  Sémi- 
iiaire  doivent  savoir  par  cœur  et  réciter  t™us 
es  jours:  10  Trois  Pa^..  et  trois  en 
l'honneur  de  la  Très-Sainte  Trinité.  2«  L'an 
tienne  Salve  Hegina.  3«  Le  psaume  De  pTo- 
fundxs  avec  trois  Pater  et  trois  Ave  ^oJL 
8ons%^%-^'""°^'^^'«^^       «"tre  les  ora? 

risî;'' mTir,-  Pr^^tre,  sémina- 

riste ou  ecoher,  vient  à  mourir,  les  congré- 

dant  huit  jours,  dire  trois  chapelets  en- 

e  plus  tôt  possible  pour  le  repos  de  l'âme 
du  congreganiste  défunt.  «  *  ame 

Quand  un  congreganiste  meurt,  tous  les 
t'LnTs'lo  D'offr"  ^-gréga'tion  sont 

saint  sacrifice  de  la  Messe,  et  <ie  lui  appliquer 
I  indulgence  dite  de  l'autel  privilégié  2"  Au 
premier  jour  d'office  on  récfite  pour  1^1  Tes 

que  les  élevés  du  Petit  Séminaire).  3«  Au 
premier  jour  libre,  la  Congrégation  fait  dire 
une  Messe  basse  pour  le  fepos  de  Fâme  du 
congréganiste  défunt. 
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Les  congrégations  de  la  sainte  Vierge  doi- 
vent être  affiliées  à  la  Prima-Prim^ria,  con- 
grégation romaine  qui  est  la  mère  de  toutes 
les  congrégations.  Grâce  à  cette  affiliation, 
elles  jouissent  de  nombreuses  indulgences, 
dont  on  peut  voir  le  sommaire  dans  Béringer, 
II  partie,  IV  section,  numéro  33. 


ASSOCIATIOX   DES   PRETRES  DE 
MARIE  REINE  DES  CŒURS. 

L'Association  des  Prêtres  de  Marie  Reine 
«les  (\i'urs  n'a  pas  une  longue  histoire;  elle 
ne  date  que  do  l'année  1007.  Depuis  un  cer- 
tain temps,  on  songeait  à  former  une  société 
de  prêtres  qui  s'uniraient  pour  servir  et  prê- 
cher la  très  sainte  A'ierge.  Le  ])rojet  fut  pré- 
senté au  Congrès  mariai  d'Einseilden  en 
1ÎK)6,  qui  l'approuva  et  demanda  qu'on  le 
mit  sans  plus  tarder  à  exécution. 

l'ie  X  fut  lui-même  consulté  et  se  montra 
très  favorable  à  l'œuvre  nouvelle;  il  lui  ac- 
conla  même  «l'importants  privilèges. 

Les  prêtres  de  Marie  Reine  des  Cœurs  se 
proposent  un  double  but: 

1)  Sanctifier  leur  \ie  sacerdotale  ]»ar  la 
I>ratique  de  la  parfaite  dévotion  à  la  Sainte 
Vierge,  enseignée  par  le  bienheureux  île 
MoniPortj 
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2)  Faire  de  cette  dévotion  le  grand  moyen 

d'apostolat  pour  établir  le  règne  de  Jésus- 
Christ  aussi  bien  dans  les  individus  que  dans 
la  famille  et  lu  société.  En  peu  de  mots,  il 
s'agit  d'aller  et  de  conduire  les  autres  à 
Jésus  par  Marie  et  ainsi  de  léaliser  la  pa- 
role du  })ienheui'eux  de  Montfor  :  Vt  advc- 
vint  ngnum  Jesu,  advcniat  rcgnum  Mariœ. 

La  seule  condition  pour  appartenir  à  cette 
association  est  de  faire  sa  consécration  selon 
l;i  formule  laissée  par  le  bienheureux  de 
Montfort  et  de  se  faire  inscrire  dans  le 
régistre  de  l'association.  (Cf.  Vraie  dévotion 
à  Marie). 


LE  TIERS-ORDRE  DE  S.  FRANÇOIS 

Sa  Sainteté  Léon  XII I,  encyclique  Auspi- 
valo,  17  septembre  1882,  a  vivement  recom- 
mandé le  Tiers-Ordre  de  saint  François,  qui 
a  été  enrichi  de  nombreuses  indulgences. 

Conditions:  Personne  ne  peut  être  admis 
avant  l 'âge  de  14  ans  révolus.  Les  membre  s 
du  Tiers-Ordre  porteront,  suivant  l 'usage,  le 
petit  scapulaire  ainsi  que  le  cordon;  sinon 
ils  seront  privés  des  j)rivilèges  et  des  droits 
acconlés.  l»our  faire  partie  du  Tiers-Ordre, 
il  faut  faire  un  an  de  noviciat;  admis  à  la 
profession,  on  s'engage  à  observer  les  com- 
mandements de  Dieu  et  de  l'Eglise  et  à  ae- 
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roiui»lir  la  satisfaction  requise,  si  on  vient  à 
y  manquer. 

Obligations:  Parmi  les  obligations,  il  y  a 
celle  de  jeûner  la  veille  de  Tlmmaculée  Con- 
ception -t  de  la  fête  de  ^aint  François.  Ceux 
qui  ne  i  citent  ni  l  'olïice  canonial,  ni  le  petit 
otïice  de  la  Sainte  Vierge,  doivent  dire 
chaqr  jour  douze  Potcr,  Air,  Gloria,  k 
moins  qu'ils  n'en  soient  enipôchés  ])ar  l'in- 
firmité. La  récitation  »le  l'oliice  divin  dis- 
pense des  autres  prières. 


LA  co]^ifri:rie  du  SC^PULAIRE 

de  Notre-Dame  du  Mont-Carmel. 

La  dévotion  à  ce  scapulaire  doit  son  ori- 
gine à  la  célèbre  apparition  de  la  Mère  de 
Dieu  dont  fut  favorisé  le  bienheureux  Simon 
Stock,  Général  des  Carmes,  le  16  juillet  1251. 
La  sainte  Vierge  se  manifesta  à  ce  grand 
serviteur  de  Dieu  et,  lui  présentant  un  sca- 
pulaire qu'elle  tenait  dans  ses  mains,  elle  lui 
dit:  "Reç»      mon  cher  fils,  ce  scapulaire  de 
ton  ordre,     .nme  la  livrée  de  ma  confrérie. 
C  'est  la  marque  du  privilège  que  j 'ai  obtenu 
pour  toi  et  pour  tous  les  enf:ints  du  Carmol. 
Celui  qui  mourra  revêtu  de  cet  habit,  sera 
préservé  des  feux  étemels.  C'est  un  signe  de 
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salut,  une  sauvegarde   dacs  les  périls,  un 
< U;  paix  et  <l 'alliance  éternelle:- 
(  onditions:  Pour  avoir  droit  à  la  première 
grâce    qui  e«t  celle  d'être  préserv/.e  la 
<Iamnat,oa  éternelle,  il  faut  1.  se  faire  ins 
crire  par  un  prêtre  autorisé  dans  la  eonirérie 
l/sïa^Tl^r  ^"^--^'•^.  il  faut  /oX 
Pour  avoir  droit  à  la  prompte  délivrance 
du  purgatoire,  il  faut,  oStre  les  con  ittons 
proccdentes,  garder  la  chasteté  de  son  étet 

petft' oft-'  j«"^'^'  ---^  /"v  ie 

petit  office  de  la  sainte  Vierge,  selon  le  bré 

aufun''ls%'^'^  ^*"*  n'omettre 

autun  des  jeunes  prescrits  i)ar  l 'Kfflise  ef 

is  et  les  same- 
dis. L  obligation  du  petit  office  et  de  l 'ab- 
stinence du  mercredi  et  du  samedi  peut  être 
commuée  selon  les  besoins  ,les  personnes  en 
a  autres  œuvres  pies  par  un  prêtre  quT en  a 
spécialement  le  pouvoir.        ^        ^     ®  * 
Lo  petit  scapulaire  du  Carmel,  ou  plutôt 
les  deux  morceaux  d 'étofFe  de  la  ne  dîivenî 
être  de  couleur  brune  ou  tannée  VTn  tn^ot 
aussi  qu  'ils  soient  de  couleur  noire  Les'^r^ 
aons  qui  unissent  les  deux  morceaux  de  drap 
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brun  ou  noir  peuvent  être  d'une  étofFe  quel- 
conque et  de  n  'importe  quelle  couleur. 

De  nombreuses  indulgences  plénières  et 
partielles  ont  été  accordées  par  les  Souve- 
rains Pontifes  aux  conditions  ordinaires  de 
la  confession,  de  la  communion  et  de  prières 
aux  intentions  du  Souverain  Pontife.  (Voir 
Beringer,  II  partie,  section  IV,  n.  32). 


SCAPULAIRE  BLEU 

de  l 'Im  maculée-Conception. 

Ce  scapulaire  a  été  révélé,  au  conimence- 
nuMit  du  XVII  siècle,  à  la  vénérable  I>sule 
Beninsaca,  fondatrice  des  religieuses  théa- 
tines  à  Naples. 

Les  deux  fins  principe  les  que  doivent  se 
proposer  les  personnes  qui  portent  ce  saint 
habit  sont:  1.  d'honorer  l'Immaculée-Con- 
ception  de  Marie;  2.  de  demander  à  Dieu  la 
conversion  de  ceux  qui  vivent  égarés  dans 
les  sentiers  du  vice. 

Ce  scapulaire  se  compose  de  deux  mor- 
ceaux de  laine  bleue.  Cette  couleur  est  abso- 
lument nécessaiie  ;  mais  il  est  indifférent 
(jue  la  teinte  en  soit  plus  ou  moins  foncée. 
L'image  de  l 'Immaculée-Conception,  sans 
être  requise,  peut  y  être  attachée  par  dévg- 
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tion.  Quant  aux  conloiis,  ils  j)Ouvont  être  on 
(jucique  inatii're  que  ce  soit,  et  de  n'importe 
quelle  couleur. 

11  n'y  a  point  <le  prières  ni  de  bonnes 
(l'uvres  (k'toniii rires  prescrites  à  cet  oH'ot;  on 
laisse  au  ciioix  de  cliacun  de  faire  celles  (|ue 
sa  piété  lui  su^gt  rera  ou  que  lui  conseillera 
son  confesseur,  pour  apaiser  la  justice  de 
Dieu  et  attirer  sur  les  pécheurs  les  effets  de 
sa  miséricorde. 

Ou  pourrait  utilement,  à  cet  effet,  réciter 
chaque  jour  six  Pater,  six  Ave,  six  Gloria 
Pdf  ri  ;  on  conseille  de  répéter  souvent  Torai- 
son  jaculatoire  suivante: 

''Bénie  soit  la  sainte  et  immacuHc  Con- 
ception de  la  bienheureuse  Vierge  Marie, 
Mère  de  Dieu.''  (300  jours  d'indulgence). 

Les  fidèles  doivent  recevoir  ce  scapulaire 
des  mains  d'un  prêtre  spécialement  autorisé; 
ils  ne  sont  pas  tenus  de  se  faire  inscrire  dans 
la  confrérie  de  l'Immaeuléc  Conception  de 
la  Bienheureuse  Vierge  Marie,  Mère  de  Dieu. 

(Pour  les  indulgsnces,  voyez  Beringer,  II 
partie,  section  III,  n.  21). 


SCAPULAIRE  DE  LA  PASSION 

Ce  scapulaire  s'est  introduit  parmi  les  fi- 
dèles à  la  suite  d 'une  apparition  dont  Notre- 
Seigneur  a  favorisé  un©  sœur  de  la  Charité, 


on  raniu'e  184G,  le  soir  de  l'octave  île  la 
Saint-Vineent-de-Paul.  D'après  le  itcit 
qu'elle  on  fit  à  son  supôriour  {rônôral,  ollo 
crut  voir  le  Sauveur  tenant  à  la  main  un  sea- 
pulaire  rouge  dont  les  cordons  en  laine 
étaient  de  la  même  couleur.  Sur  un  côté  «lu 
scapulaire,  le  divin  Sauveur  était  représenté 
attaché  à  la  croix,  au  pied  tle  la  croix  se 
trouvaient  les  instruments  de  la  passion,  et 
tout  autour  on  lisait  ces  paroles:  ^'Sainte 
Passion  de  Norc-Scigncur  Jcsus-ChriM,  sau- 
vez-vous." Sur  l'autre  côté  se  voyaient  les 
images  des  Sacrés  Cœurs  de  Jésus  et  de 
Marie;  une  croix  rayonnante  paraissait  sor- 
tir des  deux  cœurs,  et  au  dessous  on  lisait 
en  exergue:  Sacrés  Cœurs  de  Jésus  et  de 
Marie,  protégez-nous." 

Ce  scapulaire  doit  être  fait  d'une  étoffe  de 
laine  rouge,  ainsi  que  les  cordons;  l'un  des 
deux  carrés  de  drap  doit  porter  l'image  du 
Sauveur  crucifié,  l'autre  celle  des  Sacrés 
Cœurs  de  Jésus  et  de  Marie.  Si  ce  scapu- 
laire est  suspendu  avec  d'autres  à  un  seul 
cordon  double,  il  faut  que  le  double  cordon 
soit  de  laine  rouge. 

L'inscription  des  noms  de  ceux  qui  re- 
çoivent ce  scapulaire  n'est  pas  exigée;  ceux 
qui  reçoivent  ce  scapulaire  n'ont  d'autre 
obligation  que  de  le  porter  constamment  et 
d'accomplir  les  conditions  nécessaires  pour 
l'acquisition  des  indulgences. 
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(  Pour  Jos  in.Iulger.  es,  voyez  L.  ringer,  II 
partie,  III  section,  n.  17). 


8CAPULAIRK 
de  la  Très  Sainte  Trinité. 

Ce  scaimlaire  ,loit  .von  origine  à  l'ordre 
des  Trnnhnros,  fon.Ié  par  Saint  Jean  de 
Matha  et  S.nnt  Félix  do  Valois  et  approuvé 
par  Innocent  III  le  8  janvier  IIOS 

Les  fins  principales  de  cette  confrérie  sont; 
1.1  adoration  et  la  louange  de  la  très  sainte 
i  nnito;  2.  la  pratique  extérieure  <le  la  cha- 
rito  envers  le  prochain,  selon  l'esprit  de 
l'ordre  des  Trinitaires.  ^ 

Ce  scapulaire  doit  être  fait  d'une  étoffe 
de  laine  blanche  et  sur  le  fond  doit  être  ap- 
pliquée une  petite  croix  ,l«nt  la  partie  verti- 
ca  e  soit  de  laine  rouge  et  la  partie  transver- 
sale de  laine  bleue.  Cette  croix  n'est  cepen- 
dant nécessaire  que  sur  le  carré  de  drap  que 
recouvre  la  poitrine.  * 

Lorsqu'on  porte  ce  scapulaire  réuni  avec 
plusieurs  autres  à  un  même  cor.lon  double, 
Il  est  bon  de  le  placer  de  telle  sorte  qu'il  se 
trouve  être  le  premier  ou  le  dernier  de  ia 

en  vie      ''''''      ''""'^  """"^^      ^^^"^  '^^^e 
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Aucune  œuvre  spéciale  n'est  ordonnée; 

l'aumône  oxigro  ]>Mr  les  statuts  n'est  pas 
une  <'on<li<lion  essentielle  pour  ^aj;ner  les  in- 
dulgences; les  pauvres  surtcut  n'y  sont  pas 
tenus. 

Il  faut  recevoir  co  scajjulaire  des  inaina 
(l 'un  jtrêtre  spécialement  autoris»''.  Hn  rece- 
vant ce  scapulaire,  on  entre  dans  la  confré- 
rie (le  la  Très  Sainte  Trinité;  il  faut  l'ins- 
cription des  noms  ou  dans  la  plus  proche 
confrérie  de  la  Sainte  Trinité,  ou  à  la  mai- 
son établie  à  Rome. 

(Pour  les  indulgenes  voyez  Beringer,  II 
partie,  IV  section,  n.  1). 


SCAPULAIRE 

de  Notre  Dame  des  Sept  Douleurs. 

JjC  scapidaire  de  Notre-Dame  des  Sept- 
Douleurs  doit  son  origine  à  l'Ordre  des  Ser- 
viles,  qui  fut  fondé  au  XIII  siècle  par  sept 
gentils  hommes  de  Florence.  I^e  but  qu  'ils 
f^e  proposaient  était  de  méditer  les  douleurs 
(pie  souffrit  la  très  sainte  N'ierge  durant  sa 
vie,  et  surtout  au  moment  tle  la  passion  et 
«le  la  mort  de  son  divin  Fiis,  et  tle  répautire 
la  dévotion  aux  douleurs  de  Marie  parmi  le 
14- 
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peuple  fidèle.  La  Hainte  Vierge,  ainsi  <iue  le 
Saint  Siège  Ta  reconnu  à  plusieurs  repriseK, 
fit  connaître  à  fes  serviteurs  qu'ils  devaient 
jiorter  un  costume  noir  en  souvenir  des  souf- 
frances (pi 'elle  a  endurces  pour  nous. 

En  même  temps  qu'ils  s'appliquaient  à 
leur  Kaintc  entreprise,  les  fondateurs  com- 
mencèrent h  donner  un  petit  scapulaire  noir 
aux  pieux  fidèles  qui,  sans  entrer  dans  leur 
ordre,  voulaient  cependant  faire  une  pro- 
fession spéciale  d 'être  les  serviteurs  de  Ma- 
rii'  et  nourrissaient  le  désir  de  peiiser  Uabi- 
tuellemp"t  aux  douleurs  de  leur  Mère. 

La  bénédiction  et  l'imposition  du  scapu- 
laire des  Sept-Douleurs  exij^ent  l'entrée  dans 
la  confrérie  de  Notre-Dame  des  Sept-JUou- 
leurs. 

Ce  scapulaire,  composé  de  deux  morceaux 
de  laine  tombant  l'un  sur  la  poitrine  et 
l'autre  sur  le  dos,  doit  être  de  couleur  noire, 
tandis  que  le  conlon  double  qui  les  relie 
peut  être  de  n  'importe  quelle  couleur. 

Pour  la  validité  de  la  réception,  il  est  ab- 
solument nécessaire  que  les  noms  des  asso- 
ciés soient  inscrits  sur  le  régistre  de  la  con- 
frérie, l-^n  conséquence,  <lans  les  endroits  oii 
il  n'y  a  pas  de  confrérie  de  Notre-Dame- 
des-Sci)t  Douleurs  canoniquement  érigée,  les 
prêtres  munis  à  cet  effet  des  pouvoirs  néces- 
saires doivent  inscrire  les  noms  des  nouveaux 
associés  sur  un  régistr»  privé  et  les  envoyer 
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(1(  teiuits  on  toinpH  à  une  confrérie  oanoiii- 
quement  éritjre  ou  bien  à  un  couvent  de  Ser- 
vîtes, par  exemplo  au  Cn'iiéral  <lo  l 'Ordre. 

Qiiic(»n<|Uo  est  reçu  dans  la  confrcrie  de 
Notre- l)aine-<les-8ei»t- Douleur»  doit  toujours 
porter  le  seapulaire:  c'est  la  principale  con- 
dition pour  ^agiypr  les  InduIjjencoH  de  la  con- 
frérie. Si  le  seapulaire  est  ou  <|U 'on  l'ait 
perdu,  il  n  'est  pas  néee.''.>  ,  connue  pour 
les  autres  scapulairet»,  ^  faire  bénir  un 
nouveau,  mai»  on  i»eut  -oi-même  revêtir  un 
seapulaire  non  bénit. 

Dans  les  règles  «le  la  confrérie,  il  est  <Ut 
entre  autres  choses  :  Les  associés  doivent  dire 
chaque  jour  sept  Pater  et  sept  Ave  en  l'hon- 
neur des  sept  douleurs  <le  Marie,  assister  à 
la  récitation  publique  «lu  chapelet  des  Sept- 
Douleurs,  réciter  à  la  mort  de  cha«i.ie  asMocv!» 
sept  Pater  et  sept  A  ve  pour  le  repos  de  son 
âme.  Cependant  à  la  fin  il  est  dit:  En  n 'ol)- 
servant  pas  ces  prescriptions  on  ne  pèche 
pas,  on  perd  seulement  les  mérites,  grâces  et 
indulgences  qui  y  sont  attachés. 

(Pour  les  indulgences,  voyez  Beringer,  II 
partie,  IV^  section,  n.  oô). 

Œuvre  de  la  Sainte  Enfance. 

Cette  œuvre  a  été  fondée  pour  le  rachat 
«les  petits  enfants  iriif^  en  Chine  et  dans 
les  autres  pays  idô  Atn  s. 
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Chaque  associé  doit  payer  un  (ontiii  par 
mois  et  réciter  chaque  jour  un  Ave,  Maria 
avec  rjnvocation,  Vùrf/e  Marie,  priez  pour 
'^"^  Pieuvres  petits  enfants  infi- 

ces  j.h'iiières:  aux  fêtes  de  la 
Présentation  de  Marie,  des  SS.  Anges,  de  S 
Joseph,  de  S.  Franc^ois-Xavier,  de  S.  Vincent 
de  1  aul,  aux  conditions  de  la  confession  de 
la  communion  et  d 'une  prière  pour  la  bonne 
œuvre.  Deux  indulgences  plénières,  dont 
1  une  pour  les  associés  vivants,  peut  se  ga- 
gner depuis  Noël  juscjua  la  purification; 
l'autre,  applicable  aux  défunts,  (lepuis  le  2o 
dinuluche  après  Pâques  jus(ju7i  la  fin  de 
nmi:  on  les  gagne  en  assistant  à  une  messe 
dite  pour  l  'œuvre  et  en  y  communiant,  lors- 
qu'on est  en  âge  de  le  pouvoir  faire. 

Œuvre  de  la  Propagation  de  la  Foi. 

Fondée  à  Lyon,  en  1822,  elle  a  pour  but 
de  concourir,  i)ar  la  prière  et  l'aumône,  à  la 
diffusion  de  notre  sainte  foi  jusqu'aux  ex- 
trémités de  la  terre. 

Les  obligations  se  bornent  V  à  réciter  tous 
les  jours  un  Pater,  un  Ave,  et  l'invocation: 
Saint  Fnniroi.^t  Xavier,  pri(~  pour  nous;  2" 
à  remettre  chaque  semaine  une  aumône  d'un 
sou,  ou  en  une  seule  fois  toute  la  cotisa- 
tion de  Tannée. 
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Indulgences  plénières:  le  jour  de  l'inven- 
tion (le  la  Sainte  Croix,  ;}  mai;  à  la  fête  de 
S.  François-Xavier,  3  décembre;  deux  jours 
de  chaque  mois,  au  choix  des  associés;  aux 
fêtes  ou  un  jour  des  octaves  de  l'Annoncia- 
tion et  (le  l'Assomption;  une  fois  l'an,  le 
jour  de  la  coninu'moration  solennelle  de  tous 
les  associés  défunts.  Pour  gagner  ces  indul- 
gences, on  doit  se  confesser,  communier,  visi- 
ter l 'église  paroissiale  ou  la  chapelle  du  Sé- 
minaire. Indulgences  partielles  de  cent  jourti 
ch.Kiue  fois  qu'un  associé  récite  le  Pater, 
l'Ave  et  rinvocation  S.  François-Xavier, 
pries  pour  nous. 

L'Œuvre  des  Clercs. 

But. — (Vtto  œuvre  a  pour  but  de  venir  en 
aide  aux  séminaristes  ])auvres  <lu  diocèse  île 
Québec  durant  leur  préparation  à  la  prêtrise. 

Seront  associrs  de  l'cruvre  tous  ceux  qui 
donnorojit  annuellement  la  modique  somme 
de  cinq  cciitins. 

Pour  être  considéré  comme  bienfaiteur,  il 
suflira  de  donner  la  somme  de  cinq  piastres, 
et  celle  de  dix  piastres  pour  être  fondateur. 

Av.\NT.\(iKS.  —  Tous  les  associés,  bien f ai 
teurs  ou  fondatf.mrs,  auront  une  part  spéciale 
aux  mérites,  aux  prières  et  aux  bonaes 
œuvres  des  prêtres  qui  auront  îeçu  les  f?c- 
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cours  (le  l'œuvre  durant  leurs  études  théoio- 

giques. 

2.  Tout  ecclésiastique  aidé  par  l'œuvre 
sera  tenu  de  dire  une  des  premières  messes 
qu  'il  célébrera,  à  l 'intention  des  membres  de 
la  même  œuvre. 

3.  Deux  messes  par  mois  seront  dites  à 
perpétuité  pour  tou'=!  les  associés  bienfaiteurs 
ou  fondateurs  vivants  et  défunts. 


Nous  bénissons  de  tout  cœur  cette  bonne 
œuvre  si  propre  à  favoriser  le  salut  des 
âmes.  Nous  invitons  les  fidèles  à  l'encoura- 
ger de  leurs  aumônes  et  accordons  cent  jours 
d'indulgence  à  tous  les  associés,  bir^nfaiteurs 
ou  fondateurs,  le  jour  où  ils  auront  donné 
leur  fjumône. 

Archevêché  de  Québec,  20  nov.  1889. 

E.-A.  Gard.  Taschereau, 
Arch.  de  Québec. 


REGLEMENT  DES  VACANCES 


Pour  les  élèves  du  Grand  Séminaire  de 
Québec. 


Gaudetc  iu  Domino  tremper. 

Philip:  IV,  4. 

Le  temps  des  vacances  est  un  temps  dange- 
reux, où  l'on  court  cluuiue  jour  les  risques 
du  naufrage.  C'est  donc  en  vain  que  les 
ieunes  séminaristes  espéreraient  se  soutenir 
au  milieu  de  ces  périls,  s'ils  n'avaient  une 
règle  <le  vie  qui  leur  rappelât  sans  cesse 
leurs  devoirs.  ,  . 

Le  règlement  qui  va  être  tracé  ici  ne  ren- 
ferme néanmoins  que  des  vues  générales. 
Chacun  doit  se  le  rendre  personnel  selon  sa 
position  et  sa  santé;  y  ajouter  des  résolu- 
tions particulières,  eu  égard  aux  dangers 
qu'il  peut  craindre,  et  aux  anciennes  habi- 
tmles  contre  lesquelles  il  doit  se  prémunir: 
sur  tout  cela,  cha<'un  prendra  les  avis  de  sou 
directeur  spirituel. 
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Quicumquc  hanc  rcgulam  secuti  fucrint, 
pax  super  illos  et  miser ieordia.  Galat:  vi,  16. 

In  omnihus  motihus  C(stris,  nihil  fiât,  quod 
cnjusqiKim  offiiiddt  aspcctum,  std  (inod  ves- 
tram  dectat  mnctitotcni.    S.  August. 

Qui  reffulœ  vivit,  Deo  vivit.  S.  Gregor. 


I 


IVwn  convaincus  que  îious  no  soinmcs  on  co 
inonde  que  pour  faire  notre  t^ulut,  qu  'un 
vrai  chrétien  ne  doit  soupirer  qu'après  les 
joies  «lu  ciel,  et  qu  'on  est  toujours  exposé  à 
so  relâcher  pondant  les  vîM-ancos,  les  sémi- 
naristes se  garderont  de  désirer  avec  trop 
d'empressement  ces  jours  de  délassement  et 
de  repos. 

A  l'approche  dos  vacances,  on  leur  con- 
seille de  s'entretenir  avec  leurs  amis  selon 
Dieu  dos  moyens  de  se  soutenir  dans  la  pra- 
tique du  bien  ;  de  «  'encourager  mutuellement  ; 
do  convenir  do  quol(|UOs  }>rières  et  commu- 
nions à  la  mémo  fin,  et  do  se  ])romottre  un 
nuituol  î-ouvenir  devant  Dieu  pendant  les  va- 
cances. 

Ils  feront  connaître  par  écrit  à  AI.  le  Su- 
]»ériour  du  Séminaire,  îivant  do  partir,  l'on- 
liroit  où  ils  se  proposent,  avec  son  approba- 
tion, de  passer  les  vacances. 
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Demiis  nperam  vt  relaxationc  corponim, 
2>Hrit(i.s  mentis  non  obacuretur.  S.  August. 

ViffUate  et  orate  ut  non  intretis  in  tenta- 
tion <  m.  Mare:  xiv,  18. 

Orate  pro  invicem  ut  salvemini.  Jac:  v.  16. 

II 

I^s  Séminaristes  'lomeureront,  pendant  les 
vacances,  chez  leurs  parents,  ou  chez  M.  le 
Curé  (le  leur  paroisse,  s  'il  veut  bien  les  y  in- 
viter. 

Ils  s'efforceront  d'cdifier  la  maison  et  la 
l'îiroisse,  j)ar  leur  conduite  régulière,  leur 
modestie  et  leur  piété. 

Soit  qu'ils  demeurent  ou  non  chez  M.  le 
Curé,  ils  le  considéreront  comme  leur  direc- 
teur, lui  témoijrneront  un  jjjrand  respect  et 
auront  une  grande  déférence  i>our  tous  ses 
avis. 

S'il  y  a  d'autres  ecclésiastiques  dans  la 
l)aroisse,  ils  en  feront  leur  société  la  plus 
ordinaire,  à  moins  (jue  leur  vie  ne  soit  pas 
régulière  et  édifiante. 

Dans  la  famille,  ils  donneront  à  leurs 
frères  et  sduirs,  l'exompU'  du  rospott  et  de 
l 'obéissance  dûs  à  leurs  père  et  mère,  et 
autres  proches  parents.  Ils  se  garderont 
d'être  exigeants  eu  rien;  mais,  au  contraire, 
ils  se  montreront  toujours  satisfaits  de  ce 
que  l 'on  fera  jmur  eux,  et  ils  tiendront  ferma 
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pour  ne  point  accepter  une  nourrituro  parti- 
culière, ou  autres  égards  (U'placrs  (luo  h>s 
parents  croiraient  ])eut-être  devoir  a  leur 
iils  e('clésiasti(iue.  Hnfin,  ils  vivront  dans 
une  cordiale  amitié  avec  leurs  frères  et  sœurs 
et  autres  parents;  ils  seront  au  milieu  d'eux 
des  anf^es  de  paix  et  les  édifieront  en  toute 
manière. 

Maledictvs  qui  non  honorât  patrem  sunm 
et  matrcm  suam.   Deuter:  xxvn,  10. 

Omiics  Itonorate,  fratcrnitatcm  diligitc.  1 

Petr.  11,  17.  .   ^    r-i.  • 

Supportate  invicem  in  cnaritaîe  thrmi. 

Ephes:  iv,  2. 

III 

T.es  Séminaristes  éviteront  toute  familia- 
rité avec  les  domesti<|ues,  qu'ils  traiteront 
néanmoins  avec  beaucoup  de  i)olites?e;  avec 
les  écoliers  qui  se  trouveront  en  vacances 
avec  eux,  et,  en  général,  avec  tous  les  parois- 
siens. 

Ils  ne  fréquenteront  aucune  maifon  sans 
avoir  pris  l'avis  de  M.  le  Curé;  ils  n'y  res- 
teront que  peu  de  temps,  et  s'abstiendront, 
îiutnnt  «{ue  possible,  «l'y  ])ren<lre  <les  repas 
et  n'y  boiront  jamais  de  boisson  enivrante. 
Depuis  que  la  tempérance  est  partout  établie, 
un  bon  ecclésiastique  comprend  qu'il  doit 
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l'observer  lui-inêiiie,  et  pour  son  propre  bien, 
et  pour  l 'nlification  dos  îiutres. 

In  omni  cunvcrsatione  vcstia,  sancti  aitis. 
1  Petr:  i,  15. 

Qui  ciim  sapiente  graditnr,  sapiens  erit. 
Proverh:  \',\. 

Sanitds  est  aiiimw  et  corpori  sobriius  pu- 
tus.  Ecel:  xxxi,  37. 

IV 

Ils  observeront  exactoinent  tout  ce  qui  leur 
est  recommandé  au  Séminaire  pour  la  cou- 
leur et  la  forme  des  ha])its,  la  tonsure,  la 
modestie  ecclésiastique,  etc. 

Ohsvrro  vos  per  modcstiam  Christi.  2  Co- 
rintli,  X,  1. 

Sivc  nwndncdtis  sivc  hihitis,  sive  aliud 
quid  facitis,  omnia  in  gloriam  Vei  facitc.  1. 
Corinth.  x,  .'^1. 

Mod('sti<i  i  fstnt  nota  sit  oninibufi  liomini- 
bus.  Philip.  IV,  5. 

V 

Chaque  Séminariste  tâi'hera  de  se  rendre 
utile  à  M.  le  Curé  de  sa  paroisse.  Pour  cela 
il  s'offrira  à  lui  servir  la  messe  en  surplis,  à 
!ui  dresser  des  entrées  sur  les  ré^istres,  à 
faire  le  catéchisme,  à  l'assister  dans  l'admi- 
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nistration  des  sacrements,  dans  le  service  des 
autels,  (le  la  sacristie  et  du  sjinctuaire. 

il  s'oti'rira  encore  à  donner  aux  enfants 
de  eliœur  (juehiues  le('o!is  de  cérémoDies; 
mnis,  dans  toutes  ces  occasions,  il  ne  fera 
alisolunient  rien,  <ju 'après  avoir  obtenu 
l'aj^rénient  de  M.  le  Curé. 

Ccrcmonia  sitnt  imofjinc  >i  incitamenta 
pùtdtis,  xif/ii<ici(l<i  rtlifjioiiiA.  vJonc.  Trid. 

('(iiitihus  ad  (ifj'cctum  Dci  mentes  Jidclium 
excita  II  tur.   S.  Isidorus. 

Neseio  .si  <iuid<juam  ma  pis  esse  possit  cjuam 
parruhrum  animas,  partem  von  inâiffnam 
horti  (  ( clesimtiei,  qua^si  phuitare  mit  irriyare. 
Gerson. 

VI 

Pendant  les  vacance^-,  les  séniinaristess 
s'acquitteront,  aussi  lidèlenient  que  possible, 
des  exercices  de  ])iété  prescrits  par  le  règle- 
ment du  Grand  Séminaire. 

Les  exercices  du  matin  seront:  1"  une  «le- 
niilu'ure  d'oraison  préparée  la  veille;  la 
sainte  n)esse,  si  la  distance  des  lieux  le  per- 
met; 3"  la  lecture  de  l'Kcriture  Sainte,  v.  g., 
un  chapitre  <iu  Nouveau  Testament;  4"  l'exa- 
men particulier. 

Les  exercices  «le  raj)rès-midi  seront:  1"  la 
visite  du  Saint-Sacrement;  2"  le  chapelet  de 
la  Ste.  Vierge;  3*»  la  lecture  spirituelle  qui 
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sera  r»'Hij>lji<M'o  une  fois  jiar  semaine  par  la 
lecture  «lu  présent  règlement;  4"  la  prière  du 
soir,  <|iM»  tout  s<'miii:ni.st(^  iloit  savoir  oar 
t  (i  iir  pour  jtouvoir  la  rrciter  eu  fauiille,  si 
l 'occasion  s  '<mi  présente. 

On  recommande  aux  Séminaristes  qui  ne 
ï-oiit  pas  dans  les  ordres  sacres,  de  réciter 
tous  les  Jours  l 'ollice  de  la  Sainte  \'ier^;e,  ou 
mieux  encore  le  bréviaire,  du  moins  en  ])artie. 
Ils  pouîrsient  alors  réciter  les  petites  heures 
le  matin,  et  le  reste  dans  le  cours  de  l 'après- 
niidi. 

Cura  discipliner  dihctio  ist,  et  dihctio  eus- 
todia>  h'ffum.  8ap.  vi,  19. 

Atiitide  hrtioni,  exhortationi  et  doctrinœ. 
1  Tini,  IV.  \:\. 

iVi.si  quod  l(X  iua  mcditotio  mca  est,  forte 
piriissrm  in  humiîitate  mca.  Psalm.  118. 

l'rxite  ad  me,  omvvs  qui  lahoratia  et  oiir- 
rati  rstis,  d  (fjo  nficiam  vos.  Matth.  xi,  28. 

Dt  fieit  anima  mca  in  atria  Domini. .  .Alta- 
ria  tua,  Domine  virtutem,  Eex  meus  et  Deus 
mens.  Psalm.  83. 

VII 

Pendant  les  vacances,  il  est  bien  important 
de  ^e  tenir  en  garde  contre  l'oisiveté,  ai 

dnîî^jereu^e  à  t(>u«,  niais  siirtoist  à  la  jeu- 
lu'sse.  Les  premiers  jours  des  vacances,  ainsi 
tjue  les  derniers,  il  est  néanmoins  dans 
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l'oKlro  <|uc  l'on  susjumi.Ic  les  ('tiulos,  ot  que 
Ton  se  horiio  aux  exori-ices  «le  piété.  L'on 
peut  îiussi,  un  Jour  «le  la  semaine,  suspemlre 
IV'tutle  l>our  visiter  ses  parotits  et  ses  anus. 
Mais  le  reste  «lu  temps,  il  faut  savoir  em- 
i. lover  ses  journées,  et  en  remplir  le  vide  par 
îles  lectures  utiles.  Il  faut  éviter  toute  lec- 
ture frivole,  (|ui  <oiisuuie  un  temps  précieux 
et  t'ait  perdre  le  ^oût  «les  études  sérieuses. 

Ce  rè^'leuient  ne  tixe  aucun  temi)S  particu- 
lier i)0ur  l'étuile:  toutefois,  les  Séminaristes 
ne  manqueront  pas  de  s'y  applicjuer  chaciue 
jour  des  vacances;  ils  (dioisiront  pour  cela 
"l'Iieure  la  plus  conunoile.  Avant  de  partir 
pour  les  vacances,  ils  se  feront  aésjc'T^er  par 
M.  le  directeur,  ou  i)ar  l'un  de  leurs  profes- 
seurs, an  traité  de  théolo^io,  «pi 'ils  étudie- 
ront spécialement,  ils  pourront  aussi  consa- 
crer avec  jilaisir  et  avec  avantage  quelque 
temps  à  la  lecture  <les  Rubriques  du  bré- 
viaire, aux  cérémonies,  etc. 

In  occujxitionibus  aoitcii,   in   otiu  pcrie- 

nuit.  S.  August.  .  .  T>  TT 

scicutUirum  Domwus  est.  1  Kog.  n. 

Positif  Ih  us  linminem  in  paradiso  ut  opcm- 
rviur.  Gen.  ii,  15. 

Liihia  sacerdotis  custodicnt  scientium,  et 
h'ffrm  requin  itt  ex  are  (  jns.  Malach.  n.  ^ 

"l'„/f(jm  malitium  dociiit  otiositas.  Eccl. 
xxxiii,  29. 
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VIII 

Los  inttTVîilIcH  (le  temps  •juc  laissent  aux 
Sriiiiiiaristes  les  exercices  <le  pieté  et  l'étude, 
pourront  être  donnés  à  des  auuiseuu'nts  et  à 
des  récréations  honnêtes,  eoninic  la  prome- 
nade, la  pèche,  le  travail  des  mains,  etc. 

Mais  ils  s'éloigneront  toujours  des  diver- 
tissements pul)lics  et  des  jeux  (jui  pourraient 
les  porter  à  la  dissipation  et  éteindre  en  eux 
l'esprit  de  prière  et  de  méditation,  auquel 
ils  doivent  se  former  pendant  leurs  années  de 
Grand  Séminaire. 

Lorsque,  dans  leurs  promenades,  ils  se 
trouveront  avec  des  laïques,  ils  sauront  se 
respecter  eux-mêmes,  évitant  toute  familia- 
rité, comme  aussi  tout  air  de  hauteur  et  de 
mépris. 

Ils  }>orteront  toujours  l'habit  ecclésiasti- 
que, et  la  tonsure,  (|u'ils  feront  faire  tous 
les  huit  jours.  En  général,  ils  s'abstiendront 
avec  soin  de  tout  ce  qui  est  malséant  à  leur 
état. 

Ipsi  in  omni  aniversatione  vestra,  sancti 
sitùs,  I  Petr.  I,  15. 

In  omni  conversationc  cum  hiieis  ita  se  ha- 
bfdnt  ricrici,  ut  neque  ex  nimia  familiaritate 
rvddatiir  coiitrmptus  dif/nifatis,  ne<nu;  ex  ni- 
mia umierilnte,  siiprrhi  out  plus  œquo  el'iti 
judiccJitur.  Conc.  Paris. 
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IX 

(^unml  ils  seront  on  vo.v:t<i;(',  les  St'mina- 
ristcs  s 'on'orccroiit  «le  n'jijiiulro  (hiiis  tous  h«s 
lit'ux  où  ils  ]»nraîtront  la  honue  odeur  de 
Jésus-Christ,  renipliflsant  avec  exactitude 
leurs  devoirs  ordinaires  de  piété,  ne  fré(juen- 
timt  <|U0  dos  jtcrsoiiiios  riM-oiimiaudahlos  et 
des  lieux  non  suspects,  pratitjuant  envers  tout 
le  monde  la  charité,  la  politeste  et  la  dou- 
ceur. 

lis  !U'  pourront  sortir  de  l»'ur  paroisse  sans 
la  permission  de  M.  le  Curr.  Pour  une  longue 
promenade  ou  jiour  une  ahseuce  de  plus  de 
trois  jours,  hors  du  lieu  où  ils  doivent  passer 
leurs  vacances,  ils  devront,  autant  (|ue  ])0s- 
ril>'c,  avoir  olitenu  la  permission  du  direc- 
teur du  Grand  Séminaire,  ou  <le  .NT.  le  Supé- 
ri<ur.  Pour  soi'tir  de  l'Archidiocèse,  il  leur 
faudra  de  plus  l'agrénieut  de  Mgr  l'Arche- 
vc(jue. 

En  voyage,  ils  réciteront  chaque  jour  l 'Iti- 
néraire, qui  est  la  ])rière  que  l'Eglise  nous 

sujiijjcre  ]>our  obtenir  la  ]>rotection  spéciale 
du  Seigneur.  Ils  seront  fidèles  aussi  à  tous 
les  autres  exercices  de  i>iété,  qu'il  est  pos- 
sible de  faire  (Mi  voyage. 

Miipis  ilili(/tis  (lomi  laicrc  quam  domo 
cjfirr.  S.  P>o!Kiveîit. 

*V(>o>"  iolcif  in  domnm  nportimua  qiialcs 


txirimun,  it<i  xcilirtt  »7»/  mundfMi 

i'(tnl< ,  if<i  rumorihuti  vtwnos.  S.  lioiiavciit. 

mis  t(  ii.s.socid,  ifiiits  vidcris  srctiit<n<  .s  vir- 
iuti-s,  (umitocts  tlisctftiinii'.   S,  Hi»rimr»i. 

Qui  wiiltum  pcrt  pritumiury  raro  nanvtifi- 
cantur.  De  Imit.  J.-C, 

X 

ÎVinlaiit  îo  saint  jour  du  dînianchr,  îo»  Hv- 
iiiinaristrs  m-  coinluiroiit  «lo  telle  BOrtc  «ju'ils 
isoiciit  un  Hujot  il '('ilifîcatioii  i>o»ir  h>s  (idMcs. 

Ils  H 'ahsticndnnit  alors  <lo  toiit  voyaj^e,  vt 
môme  <le  lonj^iu^s  |»iomena<les,  surtout  «luraiit 
les  offices. 

Ils  assisteront  cxactcnuMit  aux  ollices  de  ia 
,    liaroisse,  et  en  liahit  tie  chœur. 

Tis  se  prêteront  volontiers  à  tous  les  ser- 
vices (ju 'ils  pounont  ron<lre,  soit  en  chan- 
tant, soit  en  servant.  S'ils  ne  sont  ])oint  cliar- 
gés  lie  faire  observer  le  silence  dans  la  sa- 
cristie, ils  devront  toujours  du  moins  eu 
donner  l 'exemple. 

Ils  choisiront  (U'UX  dimanches  pour  l'aire 
la  retraite  du  mois,  v.  j;.,  le  deuxième  di- 
manche de  .juillet  et  le  deuxième  d'août.  (Vs 
deux  diinan<hes  seront  aussi  les  jours  con- 
venus «Mitre  tous  les  <M'rl('siMsti(|nes  pour  se 
réunir  de  canir  et  s'otî'rir  enstMsdde  au  «uur 
«acre  de  Jésus,  p,ar  le  très  sjiint  cœur  de 
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Mario,  ot  faire  la  conimunioiî  les  uns  î»our 
les  autres.  Ces  mêmes  jours,  l-i  mess.^  \,  ra 
dite  spécialement  pour  eux,  ■  Uu  que  L  urs 
vœux  et  leurs  prières,  pré8en:c.s  av  Sn-uve- 
rain  Prêtre  et  unis  à  son  sacrifice,  soient 
re^;us  plus  favorablement. 

Mémento  ut  diem  Sabbat i  tianctiticcs  Ex- 
0(1,  XX,  8. 

rhi  cinm  stnit  duo  rrl  très  coiigrcpati  in 
xviii ''20"*^'^'      •''^m  in  nudio  corum.  Matth. 

Panem  ca  lc^fcm  accipkim  et  nomen  Domi- 
m  tnvocabo.    Orat.  eccl. 

XI 

Pour  la  confession  et  la  sainte  communion, 
i^s  se  conformeront  autant  (|uo  possible  à  la 
règle  ordinaire  du  Grand  Séminaire,  sui- 
vant l 'avis  de  leur  confesseur,  qu  'ils  auront 
demande  avant  de  partir  pour  leurs  vacances. 

Non  confunderis  confiteri  peccata  tua.  Ec- 
cl. IV,  31. 

Amplius  lava  me  ah  iniquitaic  mea,  et  a 
peccato  meo  munda  me,  Domine.  Psalm.  50. 

XII 

En  arrivant  dans  le  lieu  de  leurs  vacances, 
lis  présenteront  ce  règlement  à  M.  le  Curé 
de  la  paroisse.  Puis  à  la  fin  des  vacances,  ils 
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devront  demander  à  M.  le  Curé,  suivant  la 
liiescription  du  ('oncile  plénier  de  (Québec, 
un  certificat  <le  bonne  conduite,  qu'ils  re- 
inettioiit  à  AI.  le  Directeur  du  Grand  Bémi- 
naiare. 

HOC  FAO  ET  VIVES 

Vu  et  apj)io  .\é  le  règlement  ci-dessus  pour 
tous  les  séminaristes  de  notre  diocèse,  aux- 
quels nous  recommandons  de  le  bien  observer 
«iurant  les  va\aiices,  afin  <]ue  ce  temps  ordi- 
nairement si  plein  de  «langere,  devienne,  au 
contraire,  par  l 'exacte  fidélité  avec  laquelle 
ils  l 'obsen-eront,  un  temi»  de  mérite  devant 
Dieu  et  de  j.rogrès  dans  la  science,  la  piété 
ot  la  j)erfection  ecclésiastique. 

Donné  à  (Québec,  le  21  mai  Jî)!;!, 

L.-X.  Card.  Bégix, 
Arch.  de  Québec. 


ORDO  VITJR  ECCLESIASTIC.E. 


Ad   perfectionem   saoerdotalem  acquiren- 
dam,  débet  ([uivis  Majoris  Seminarii  alum- 
nus  1"  J)eum  diligere  ;  2"  (liristufn  imitari  : 
Bonum  exemj)lum  j»rad)*^re;  4'  Mariam, 


An^vhiiii  oustfxlpm  et  Saïu  tos  voU  l'îc- 
tateni  scctari;  (V  Orationi  vacaro;  7«>  Spiri- 
tijin  occlosiîisticiiin  rciiovan»  et  cojiHniiarc  ; 
S"  INM'cutuin,  otiam  voiiialc.  limoro:  î)"  A 
tmiii.lo  «-avoro;  lOï  A«l  yolitu.lincui  aspiraiv; 
1 1  "  l\MM  ata  «lotlere  et  tentntioiiibiis  lesistere; 
1:2"  Aiiiiiuv  siia>  salutî  iiicuiiilK'ro  ;  l.'V  Tiona 
so.  iis  purhcic  coiisilia;  14"  Sacraincr.ta  de- 
voto  f^^uscipore  ;  15"  Aloihos  christiane  per- 
fenv;  16"  Tempus  bene  inipendere;  17**  Tn 
jiietatc  et.  sciciitia,  siiiiul  proficciv ;  IS"  In 
niiniiiiis  lideiis  os*;o  ;  Hoiijamiin  F'ontifi- 

cein  et  Kcclosiam  hoiiDiare ;  20"  i 'ra^j)Ositis 
olio<liie:  21"  (.'haritatem  onrn  omnibus  aer- 
vare:  '2'2"  Huniilitato  (juotitlit»  proficoie;  2.T 
\'ii;ilare  ot  oraie;  24"  Dccoivin  «lonuis  Dei 
<lili^(Mt';  2.7'  C>})eia  niiseri<'(."«lîa'  oxorctTo; 
2fi"In(lulgentiis  hicrandis  inten<lere:  27*  Sa- 
cv.un  ^criijturain  so(hilo  loj^tM  o  ;  28"  Chris- 
t;i:u  iii  l'.'ucluulsria.  vi>itau'  :  20"  ExanuMi 
fonsi-îentia»  tuni  particulaio,  tuni  j^cncMalt» 
singulis  (liebns  institiiere;  .'iO"  Tn  recreatio- 
nibiis  et  colloquiis  «lecoreiii,  niodestiam  et 
f'haritatoni  sïTvaie;  31"  Aliquam  mortîfiea- 
tionciu  ox<n('Oio. 


LAUDETUR  .IKSUS  CHUISTX^S.— 

IN  -STERNUM.  AMEN. 


1 T  l  X  K  I{  A  R  l  r  M    CL  FOR  I(  ORVM 


Clrriciis  in  ifiso  itiinris  iiif/rcs^su,  .si  sol  km 
fiirrit.  (lient  ^inir  scijitjintur  in  sinffuhtri,  .si 
citm  .s'.>c/?.s',  in  plurali.  Ann.  lu  viain  paci^J. 

liciH'.lictiis  Doinimis  Pous  Israël:  (\\\'u\ 
visitavit,  ot  focit  lodiMiiittioiuMii  piebis  sua^: 

Kt  erexit  cornu  s^alutis  nohin,  *  in  domo 
Daxid,  jiuori  sui. 

Siciit  locutiis  »>st  |)«'r  (is  saiictoruni,  '  «jui 
a  sii('ulc)  Miiit,  l'rdpliotarimi  cjus: 

Salutem  ox  inimicis  tiostris,  *  et  «le  manu 
oniiiium  <|iii  (xiiTuiit  nos: 

At'  l'a<'i«Mi(lam  iiiisrricordiaMi  cmn  jtatri- 
lius  iiostris,  "  et  moiiioraii  testainenti  suL 
functi. 

.1  rsjuî aruluiii  (jiio.l  jina\it  51.1  Ahrahani 
{latioin  iiosti'Uin,  *  daturuin  se  nobis: 

Vt  sine  tiuiore,  «le  manu  ininut-orinn  nos- 
tiorum  liberati,  *  serviamiis  illi: 

In  sanctitate  et  jiistitia  eoram  ipso,  *  om- 
nibus (lie])iis  nostiis. 

l\t  tu,  puer,  f*roi)lieta  Altissinii  vocaberis: 
*  pi alibis  enim  ante  faeiem  Domini  parare 
vins  ejus: 

Ad  (laiitlani  scientiam  sahitis  plebi  ejus,** 
in  reniissioueiu  i)e(M'atoruin  eoruin: 


Pcr  viscera  niisericordiep  Dei  nostri,  *  in 
quihus  visitavit  nos  oiiens  ex  alto: 

liluminare  his  (jui  in  tenebris  et  in  umbra 
moris  sedent:  *  a<l  «lirijjendos  pedes  nostros 
in  viam  pacis.    Gloria  l'atri. 

//(  fnc  Gloria  Patri.  Ana.  In  viam  paeis 
i't  j>rosj»eritatis  dirigat  nos  ojiinijiotcns  et 
niiscricoîs  Dotninns:  et  An^cliis  I\M])haol 
(Miniitct ur  nobiscuni  in  via,  ut  «-uni  sa- 
inte, et  ^audio  revertamur  ad  ])ropria. 

K.vii(\  eleison.  C'iui^te,  eleisot».  Kyrie,  elei- 
son. Pjiter  noster,  stcrtfo.  v.  Kt  ne  nos  indu- 
cas  in  tentationeni.  n.  Sed  libéra  nos  a  nialo. 
V.  SalvoK  fae  s-orvos  tuos,  it.  Dons,  meus,  sjx- 
rantes  in  te.  v.  Mitte  nobis.  Domine,  auxi- 
liuin  de  sancto.  i;.  Kt  de  S  ion  tuere  nos.  v. 
Ilsto  nobis,  Domine,  tnrris  fortitudinis.  i;. 
A  faeie  i-nimici.  v.  Nihil  proficiat  inimieus  in 
nobis.  R.  Et  filins  iniquitatis  non  apponat 
noeere  nobis.  v.  lîeiu^dictus  Dominus  die  ((uo- 
tidie.  i:.  Prosperun»  iter  t'aciat  nobis  Deus  sa- 
Intarium  nostromm.  v.  V^ias  tuas,  Domine, 
denionstra  nobis.  n.  Kt  semitas  tuas,  edooe 
!.(;s.  V.  rtinam  diriirantur  viir^  nostra».  K.  Ad 
custodiendas  justificationes  tuas.  V.  Erunt 
prava  in  direeta.  r.  Kt  aspera  in  vias  planas. 
V.  Angelis  suis  Deus  mandavit  de  te.  R.  Ut 
eustodiant  te  in  omnibus  viis  tnis.  v.  Domine, 
i^x.Mudi  orationem  meam.  H.  Et  (damor  meus 
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a'I  te  vcniat.  v.  Dominus  vobiscum.  k.  Et 
cum  spiritu  tuo. 

Oremus. 

Dons,  (jui  filios  Isniol  por  maris  modiuni 
sicco  vestijîio  ire  fecisti,  qiiique  tribus  Ma- 
^is  itcr  a<l  te  stclla  duce  pandisti:  trihiu» 
nobis,  (jua'siiiiuis,  itor  piOsptTuin,  tonipiiH<jiu' 
tranquillum;  ut  Angelo  tuo  sancto  comito, 
a<l  eum,  (juo  pergiinus,  locuin,  iw  deinum  ad 
il  tci  tia'  sulutis  portuin  j)erviMiire  féliciter  va- 
leanius. 

Deus,  qui  Abraham  pueruin  tuuni,  de  Ur 
( 'haldaoruni  (Mluctum,  por  ouiiios  sua»  p^rc- 
griuationis  vias  illa  suiii  custodisti.  ,  a  su- 
Uïus;  ut  nos  fainulos  tuos  custodire  «li^neris: 
esto  nobis,  Domine,  in  proeinctu  suffragium, 
iii  via  solatium,  in  a'stu  umbracuhini,  iii  ])lu- 
via  et  frigore  to^iuiontum,  in  lassitudinc 
vehiculuni,  in  adversitate  praisidium,  in  lu- 
brieo  baculus,  in  naufragio  portas;  ut  te 
duce,  quo  tondinius,  ])r()sj)ero  pervenianms,  et 
dcmuni  ineolumes  ad  propria  redeamus. 

Adesto,  quœsumus,  Domine,  Hupplieationi- 
bus  nostris,  ot  via  m  famulorum  tuorum  in 
sahitis  tua"  prosporitate  dispono:  ut  inter 
onines  via»  et  vit^;  hujus  varietates,  tuo  »eui- 
per  protegamur  auxilio. 


IM-H'stîi  iiim'suiuus,  oinniiK)tous  Dous:  ut 
ïuiniliii  tua  iKM-  viam  salutis  incodat,  ot  beat. 
Joannia  Prœcursoris  hortamei.ta  sectiuu  o,  a;l 
(Him,  quoui  pni.lixit,  sccura  i.oryoniat,  Doun- 
nuui  uostiuni  Josuni  Chiistuni  l  ilium  tuuin, 
^^ui  tocuiu  vivit.  V.  Proccdamus  ni  pacu.  R. 
In  uoniiue  Doraini.  Anieu. 
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